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ПЕРЕДМОВА

Сучасна медична наука і практика ставлять нові вимоги до курсу
викладання латинської мови в медичних закладах України. Суть цих
вимог полягає в необхідності надати всьому процесу навчання
термінологічної спрямованості. Головна мета посібника --- форму-
вання навичок свідомого використання медичної термінології на
першому етапі навчання у вищих медичних навчальних закладах.
Основою розроблення цих вимог є анатомічна, клінічна та фарма-
цевтична термінологія, словотвірні елементи та граматичний ма-
теріал. У посібнику розглядаються граматичні теми, пов'язані з
профільною спеціальністю слухачів. Після кожної теми подаються
контрольні запитання для повторення і закріплення пройденого
матеріалу. Хімічна термінологія засвоюється за допомогою пере-
кладів хімічних термінів з української мови на латинську, і навпаки.
Додатки до основного курсу містять:

1--3) варіанти письмових контрольних робіт; 4) тексти для чи-
тання; 5) латинські назви деяких захворювань і їх симптомів; 6) ла-
тинські назви деяких хірургічних інструментів і пов'язок; 7) ла-
тинсько-грецькі дублети; 8) список терміноелементів; 9) назви
лікарських рослин, які найчастіше вживаються в номенклатурі лі-
карських засобів; 10) списки рецептів, рекомендованих для додатко-
вих і домашніх завдань; 11) тестові завдання.

Для організації самостійної роботи студентів у посібнику вміще-
но спеціальні завдання з вправами, латинсько-український та україн-
сько-латинський словники. Обсяг і характер матеріалу посібника
повністю відповідає вимогам чинної програми з латинської мови
для медичних закладів фахової передвищої освіти. |

ВСТУП

МОВА, ЯКА ОБ'ЄДНУЄ НАРОДИ, КУЛЬТУРИ
Й ПРОФЕСІЇ

У різних мов -- різні долі. Так само, як і у людей. Одна мова
живе і вмирає разом із своїм народом. Інша гине раніше, поступаю-
чись місцем більш досконалій чи могутній.

А треті мови живуть довше тих, хто їх створив, розширюючи
свій географічний і часовий ареал. Саме до таких належить латина - -
мова стародавніх римлян.

Народилася латинська мова на Апеннінському півострові в області
Лаціум (1.айиті) і розмовляло нею войовниче й завзяте плем'я латинян.

Їх столицею стало місто Рим (Кота), засноване, згідно з леген-
дою, братами-близнюками Ромулом 1 Ремом 753 року до н. е.

Довгий час латиняни знаходилися в залежності від могутніх
етрусків, які справили на них істотний культурний вплив. Але вже з
509 року до н. е. римляни здобувають самостійність і починається
невпинний і швидкий розвиток Римської республіки, що веде безпе-
рервні й досить успішні війни. Згодом, в І ст. н. е. закономірно на-
роджується Римська імперія, до складу якої внаслідок численних
завоювань входить не лише вся Італія, але й території сучасної Іс-
панії, Португалії, Франції, Бельгії, Швейцарії, Нідерландів, Англії,
Греції, Румунії, країн Малої Азії, Північної Африки тощо.
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Природно, що серед завойованих народів поширюється латинсь-
ка мова (через адміністративне й побутове спілкування та шкільне
навчання). Латина підкоряє місцеві мови (частково збагачуючись за
їхній рахунок) як більш досконала і як мова переможців-завойовни-
ків, тобто -- як офіційна державна мова.

Згодом, на межі МІ--МП ст. н. е. латина стала базою для народ-
ження сучасних мов романської групи: італійської, іспанської, пор-
тугальської, французької, румунської, молдавської та ін.

Але повернімося на кілька століть назад. Лише в Греції, яку заво-
ювали 146 року до н. е., римляни опинилися в ролі не вчителів, а
учнів. Вони активно й розумно засвоювали досягнення високо-
розвиненої культури й науки еллінів. Це згодом створює базу для
народження плідної двомовності, яка надалі послужилась збагачен-
ню наукової термінології в усьому світі, так званий білінгвізм.

476 рік н. е. --рік падіння Західної Римської імперії: умовна дата
кінця рабовласництва як суспільно-економічної формації.

Поступово латина все менше слугує повсякденному побутовому
спілкуванню і в середні віки вже стає мовою науки та навчання. Так,
навчання латинською мовою велося в початкових школах і у євро-пейських університетах. Першим з них вважають Болонський, що
виник у ХП ст. А століттям пізніше відкриваються університети в
Парижі, Оксфорді, Кембриджі та інших містах.

А ще з ЇХ століття веде свій початок одна з прогресивніших ме-
дичних шкіл Середньовіччя --- Салернська.

Європейська медицина як самостійна наука, своєчасно відокре-
мившись від інших, виникла в Стародавній Греції. Її засновником
вважають "батька медицини" - - Гіппократа Коського (460-370 рр.
до н. є.) Тому й відповідні терміни були переважно грецькими. На-
далі медицину розвивають славетні лікарі Олександрійської школи
(Єгипет) Герофіл та Еразистрат (ІМ- -ПІ ст. до н. е.). Першого з них
вважають фундатором описової анатомії.

Для створення латинської медичної термінології багато зробили ви-
датні давньоримські лікарі Авл Корнелій Цельс (Гст. дон. е. --Іст. н.е.) та
Клавдій Гален (131--201 рр.н. є.) ізгодом - - Орібасій (ГМ ст. н. е.).

У цій самій галузі зіграв значну роль славетний поет і вчений-
енциклопедист Тіт Лукрецій Кар (23- 79 рр. н. є.), у поемі якого
10 , -

"Де тегит пашга" ("Про природу речей") зібрані багатющі відомості
з найрізноманітніших галузей знання, у т. ч. і медицини.

А його сучасник Пліній Старший, автор 37-томної "Природничої
історії", створив універсальну енциклопедію тогочасної науки, яка
згодом у ГУ ст. стала основою для скороченої "Медицини Плінія".

Унікальна творчість цих учених справила могутній вплив на роз-
виток медичної і природничої літератури (а, отже, --і термінології)
раннього Середньовіччя, кращі представники якого Квінт Серен Са-
монік (ШІ ст. н. е.), Марцел Емпірик (початок У ст.), Валафрид Страбо
(ІХ ст.) плідно розвинули досягнення своїх античних попередників.

Паралельно розвиваласяй східна (арабська) медицина, найславет-
ніший представник якої - - Алі Абу ібн Сіна, нашою мовою Авіценна
(980---1037 рр.) -- створив капітальну працю "Канон медичної науки",
що його у ХП ст. було перекладено латинською мовою і незабаром
він став хрестоматійним підручником для лікарів Європи.

Чимало посібників того часу з медицини писали латинськими
віршами: по-перше, так було легше запам'ятати текст, а по-друге - - ве-
лика частина населення була неписьменна і сприймала наукові відо-
мості на слух.

На півдні Італії в м. Салерно ще в ІХ ст. виникла відома наукова
медична школа (вона існувала понад 1000 років!) і на грунті праць її
послідовників лікар-філософ Арнольд з Віланови написав латинсь-
кими віршами "Салернський кодекс здоров'я" - - поему, присвячену
профілактиці захворювань і раціональному режиму харчування.

Епоха Відродження (ХІМ- -ХМІ ст.) ще більше сприяє розвитку
природничих наук і медицини у співдружності з мистецтвом. Один

з найславетніших і найуніверсальніших митців і вчених тієї епохи
Леонардо да Вінчі (1452- -1519 рр.) досконало вивчив будову люд-
ського тіла і створив понад 200 аркушів анатомічних малюнків.

Століттям пізніше Андрій Везалій (1514-1564 рр.) створив
"Анатомічні таблиці" і капітальну працю "Ре согрогі5 Витапі
вабгіса" ("Про будову людського тіла"), що була не лише доскона-
лою і сміливою, а й реформаторською.

Чудовим лікарем-практиком був і сучасник Везалія -- видатний
астроном Микола Копернік (1473--1543 рр.), якого назвали ще й
"другим Ескулапом".
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Також латинською мовою писали свої твори І. Ньютон, Б. Спіно-
за, М. Ломоносов, К. Лінней, В. Гарвей, М. Сервет та інші найвідо-
міші вчені ХМІ--ХМИІ ст.

Саме в епоху Відродження закладаються підвалини сучасної
міжнародної греко-латинської медичної термінології.

Крім Михайла Ломоносова, залишили нам свої праці, написані
латинською мовою, російські та українські вчені Ян Амос Коменсь-
кий, лікар та ботанік Н. Максимович-Амбодик (він викладав у Киє-
во-Могилянській академії), брати О. Шумлянський та П. Шумлянсь-
кий (перший -- гістолог, другий -- клініцист), лікар М. Мудров,
видатний хірургіпедагогМ. Пирогов, праціякого" Апаїоте ороетарііса
Шабігака" та інші досі ще не перекладені українською мовою.

Ще в ХУП--ХІХ ст. латина залишається мовою юриспруденції
та дипломатії. Генеральні писарі Запорізької Січі, а згодом і Богдан
Хмельницький велику частину свого дипломатичного листування
вели латиною.

Уся сучасна фізична, хімічна, біологічна та загальнотехнічна
термінологія має греко-латинське підгрунтя. Найчастіше латиною
користуються медики. Анатомічна, гістологічна, клінічна та фарма-
кологічна термінологія на 97,2 95 базується на латинських назвах.
Узагалі сучасна міжнародна греко-латинська медична термінологія
нараховує понад 500 000 (півмільйона!) одиниць.

Отже, латинська мова сьогодні об'єднує не тільки народиі куль-
тури, а й професії. У сучасній українській мові 27 90 слів -- латино-
грецького походження, а в російській -- 24 Уа (школа, клас, уні-
верситет, медицина, операція, конституція, гастроном, електорат,
кіно, телевізор, симпозіум, консенсус, і тисячі й тисячі інших).

Особливо яскраво це проявляється у лексиці вищих навчальних
закладів: аудиторія, деканат, ректор, студент, доцент, лаборант, педа-
гог, екзамен, професор, стипендія и т. д. і т. п. -- усі ці слова ла-
тинського або грецького походження: вони збагатили й уціляхетни-
ли нашу мову, ставши нам не лише зрозумілими, а й рідними.

Латина відзначається ще й лаконічністю. Приміром, аррепаїх
українською - - червоподібний відросток сліпої кишки; аррепаїсіїіз
українською -- запалення червоподібного відростка сліпої кишки;
аррепдаесіопла - - оперативне видалення запаленого червоподібного
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відростка сліпої кишки. То ж зрозуміло, що латина, крім усього, ще
й економить нам час і простір.

В Україну латина прийшла ще за часів Галицько-Волинського
князівства. Зокрема, латинську мову широко вживали в канцелярії
Данила Галицького (1201--1264 рр.), який, між іншим, отримав від
Папи Римського титул короля і підтримував міжнародні контакти...

Донині зберігаються тисячі томів судових справ ХУ--ХМПІ ст,
написаних латинською мовою в судах Львова, Галича, Перемишля,
Житомира, Острога та інших міст України.

Це саме стосується і шкільної практики. Численні рукописи лек-
ційних курсів з різних дисциплін, що читалися в Києво-Могилянсь-
кій академії, теж були створені латиною -- освітянською мовою
всієї Європи.

І сьогодні знання латинської мови (хоча б її основ) необхідне кожній
людині, яка хоче з повним правом називати себе культурною.

Але найбільш потрібна латина сучасним медикам, для яких вона
воістину є професійною міжнародною мовою спілкування.

У наш час грека й латина стали будівельним матеріалом, за допомо-
гою якого створюються нові й удосконалюються вже існуючі в меди-
цині терміни: наукова термінологія розвивається й збагачується. Нові
лікарські препарати й наукові відкриття отримують назви на матеріалі
двох стародавніх термінологічних мов - - латинської і грецької - - мов,
які залишаються вічно молодими й необхідними людству.

З метою уніфікації анатомічної номенклатури регулярно збира-
ються міжнародні конгреси. Перший відбувся в Базелі (1895), де
вперше була розроблена й затверджена єдина анатомічна номенкла-
тура (ВМА -- Вазіег Мотіпа Апаїотіса). Надалі були конгреси в
Ієні, Парижі, Вісбадені, Ленінграді. Остання анатомічна номенкла-
тура затверджена в Нью-Йорку (1989).

І сьогодні латина й грека беруть участь у вічному процесі утворен-
ня нових слів -- неологізмів. Такі назви, як космонавт, космодром,
кібернетика, біоніка та інші, що відбивають найвищі досягнення су-
часної науки -- то слова давньогрецької мови (але латинізовані).

Отже, латинська і грецька мови продовжують жити в усіх мовах
світу. І вже понад три тисячоліття триває "вічна молодість" цих уні-
кальних мов.
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ФОНЕТИКА

9 1. ЛАТИНСЬКИЙ АЛФАВІТ
У латинському алфавіті 24 букви

Др.реоч Писані літери Назва Вимова

Аа ла а Га)
вь ВЬ бе І6)
Се Сс це Щі або |к|ра ра де Гд|
Ее Ее е Іе|Р ЕЇ еф ІФ
С р Ся ге пНі НИ га (гІі (5 1) І і (17) і (й) П) або |й|
Кк КЕ ка Їкі
ІІ 1 ель Г/ль|

М т Мт ем Гм!
М п М п ен Їн|
О о О 0 о Го)
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Рр Рр пе Пп)

04 04 ку їк| (в)
Вг ту ер Грі
5 58 5 5 ес Гс або |з|
Ті Гі те (ті
Си Си у Гу)
Уу у ве Гв|
Хх Хх ікс Ікс) або Гкз|
У у Уу іпсілон |УДК УАЗ зета Із) або Гдзі|

У латинській мові з великої літери пишуться власні імена, назви
місяців, народів, прикметники і прислівники, утворені від назв на-
родів, наприклад:

Сеівиз - - Цельс. Вота--Рим. Вотапі - - римляни; Зеріетрег --вересень; Габіпе - - латиною; Габіпи5 - - латинський.
У рецептах з великої букви пишуться назви хімічних елементів,

препаратів, рослин.

9 2. КЛАСИФІКАЦІЯ ЗВУКІВ
У латинській мові звуки поділяють на голосні і приголосні. Для

позначення голосних звуків вживають букви а, е, і, 0, и, у. Приго-
лосні звуки відтворюються на письмі за допомогою букв Б, с, 4, Ї, р,
В, К, І, т, п, р, 9, г,5, 6, У, Х, 2.

5 3. ПРАВИЛА ЧИТАННЯ ГОЛОСНИХ БУКВ
(.ібега! уосаїе5)

Буква а читається як українське а: пабіга (натура) - - природа,
аогіа (аорта), апа (ана) - - порівну;

е читається як українське е: феп5 (денс) - - зуб, убгіебга (вертеб-
ра) -- хребець, еро (его) --я;

і читається як українське і: уїка (віта) - - життя, іпібгпи5 (інтер-
нус) - - внутрішній. Між голосними або на початку слова перед го-
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лосними а, е, 0, и, з якими утворює окремий склад, буква і читається
як й; у цих випадках замість і може вживатися літера |, якої
в класичній латині не було (її було введено пізніше): |ерипит
(єюнум) -- порожня кишка, та|аіїя (маяліс) -- травневий, Ліпіре-
ги5 (юніперус) -- ялівець, тарог (майор) -- більший. Винятки
становлять слова грецького походження, в яких перед голосними
пишеться і (вимовляється як українське 7). Наприклад: ІбФит
Подум) -- Йод. Іодобогтішт (іодоформіум) -- йодоформ;

о читається як українське о: 05 (ос) -- кістка, Їогатеп (фора-
мен) -- отвір;

и читається як українське у: (йог (тумор) -- пухлина, репи
(гену) - - коліно, рікгиз (пурус) - - чистий;

у читається як українське 7; вживається в словах грецького поход-
ження; Бйбугит (бутірум) - - масло.

У вживається в префіксах:
рурег- (гіпер) -- над, понад норму: Пурегібпіа (гіпертонія) - -

підвищений кров'яний тиск;
пуро- (гіпо) -- під, нижче: Ппуроїібпіа (гіпотонія) -- знижений

кров'яний тиск;
дуз- (діс) -- розлад функції: дузрпобб (діспное) -- задишка;
5уп- (сін) -- з'єднання, сполучення, разом: зупаготит (сіндро-

мум) -- група симптомів; 5упесНіа (сінехія) -- зрощення райдужної
оболонки;

у коренях:
пуд" (гідр) -- вода: Нудгагеугит (гідраргірум) - - ртуть;
туо- (міо) - - м'яз: тубта (міома) - - м'язова пухлина;
тус- (мік) - - грибок: тусб5із (мікозіс) -- захворювання, спричи-

нене грибками;
оху- (оксі) -- кислий: бхудит (оксідум) - - окис;
руг- (пір) -- жар: Атідоругіпит (амідопірінум) - - амідопірін.

2

5 4. ДИФТОНГИ
Дифтонг - - це складний голосний звук, який складається з двох

елементів, що утворюють один склад. У латинській мові чотири
дифтонги: ає, се, ай, ей.
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Дифтонги ає, ое вимовляються як українське е: аергбіш5 (егро-
тус) -- хворий, рапегаєбпа (гангрена) -- гангрена, змертвіння,
оейбта (едема) - - набряк. Якщо а З е і 0 - е вимовляються роздільно,
то над е ставиться дві крапки: аб (аер) - - повітря, робіа (поета) -поет.

Дифтонг ай вимовляється як українське ау (з коротким у): айгі5
(ауріс) - - вухо, айгит (аурум) - - золото.

Дифтонг ей вимовляється як еу (з коротким у): пешгіїів (неурі-
тіс) -- запалення нерва, ріейга (плеура) -- плевра.

5 5. ПРИГОЛОСНІ (СОХ8ОКАМТЕЗ)
Латинські приголосні Б, 4, Ї, т, п, р, Б, 6, У вимовляються як від-

повідні їм українські звуки. Наприклад:
Ь -- Бепе (бене) - - добре, Бйіз (біліс) - - жовч;
4-- феп5 (денс) - - зуб, Фіабіа (дієта) -- режим харчування;
ї -- Їббгів (фебріс) -- пропасниця, ббйшт (фоліум) - - листок;т -- тшашта (мамма) -- грудна (молочна) залоза, пайпиз (ма-

нус) -- кисть руки, рука;
п - - паїйга (натура) - - природа, пбгушя (нервус) -- нерв;
р -- рагз (парс) - - частина, Рарауег (папавер) - - мак;
г- геп (рен) - - нирка, гепабдішт (ремедіум) -- ліки, засіб;
2-- йпсбіга (тінктура) - - настойка, агібгіа (артерія) - - артерія;
у -- УЄпа (вена) - - вена, уйкгит (вітрум) - - склянка.

5 6. ВПРАВИ
І. Прочитати слова, пояснити вимову голосних: ,

1. Апа-- порівну, діа - - крило, авіїйге - - збовтувати, йпіе -- пе-
ред, агівгіа - - артерія.

2. Бро--я, етріазітит --- пластир, ївтиг -- стегно, ібкга - -
земля, етийізшт --- емульсія, рез - - нога, стопа.

3. Пййзит -- водний настій, іпібсбіо -- впорскування, вливання,
апіїдоит --- протиотрута, іпдех - - вказівний палець.

4. Оісши - -олія, масло, бграпоп -- орган, брійтиз - - найкра-
щий, абібтеп --- живіт, 56та - - рот.
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5. (Лпа -- ліктьова кістка, к(йтог -- пухлина, пайпи8 -- КИСТЬ, таібг (майор) більший

Ріпи5 -- сосна, 5йиг - - сірка. тапиз (манус) кисть руки
6. бузіоїе -- скорочення серця, 5утрібта -- ознака, симптом, туосагдішт (міокардіум) серцевий м'яз

руаєтіа - - гноєкрів'я, зараження крові, зупдезтібзія --- фіброзне оейвта (едема) набряк
з'єднання кісток, фузрерзіа - - розлад травлення, пурегаєтіа - - пе- раедідтег (педіатр) педіатр
реповнення кров'ю будь-якої частини тіла, ппуосагдїшт -- міокард, рібига (плеура) плевра, прилегенева і підреберна плівка

баноїв из : песерцевий м'яз, пуродегтабйісиз -- підшкірний. рпештопіа (пнеумонія) запалення легень

ї кареннц слова, пояснити нан дифтоггів і вання у: гетбдїшт (ремедіум) ліки, засіб
. Раедідкег -- педіатр, ргаерагаїшт --- препарат, уегіебгає - - - : .

бці. діабі
зни Р- "р ЕТ ? і зупдаготит (сіндромум) група симптомів- - справжні ї гри . -хребці, діає

а-- дієта, сбзїає убгае - - справжні ре ре йпсбйга (тінктура) настойка
2. Аїоб -- алое, фіріоб - - губчаста речовина, оейбета - - набряк, їйтог (тумор) пухлина

оедетакісиз - - набряклий, Іаробпа - - пляшка, атовра -- амеба. ,
3

убгіебга (вертебра) хребець
3. Апійи5 - - слух, апдіге - - слухати, ашіорідзбїса - - автоплас-

тика, айгіз8 - - вухо.
уйа (віта) життя

4. Рапештопіа -- запалення легень, Кисаїуріш5 -- евкаліпт,

ейрпоб -- нормальне дихання, пейгбзіз - - невроз, Еигбра -- Євро- 5 8. ВИМОВА ДЕЯКИХ ПРИГОЛОСНИХ
па 7

|
Буква с перед го і

5. Рувешетія -- дизентерія, кривавий пронос, ппувевгаїшт -- Манн АР д голосними е, і, у, дифтонгами ає, ое читається як

серцевий м'яз, регбхудит -- перекис, пероксид, Нудговепіцт - - сбгебгит ще ебрум)
водень, вудгорз - - водянка, вуровазігит -- підчеревна ділянка. .

нерезрум мозок
сіко (ціто) швидко

. су5бі5 (цістіс) міхур
8 7. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ саесит (цекум) сліпа кишка

соєїа (целія) черевна порожнинаабдфбтеп (абдомен) живіт
Атідоругіпит (амідопірінум) амідопірин
апа (ана) порівну
апкідоєшт (антідотум) протиотрута

Перед голосними а, 0, и, усіма приголосними і в кінці слова є
читається як українське к:

абгіа (аорта) аорта сариг (капут) голова
ацдїбиз (аудітус) слух сбгри5з (корпус) тіло

дузрерзіа (діспепсія) розлад травлення сб5ка (коста) ребро
ептийїзшт (емульсум) емульсія сабіз (кутіс) шкіра
етріазігит (емпляструм) пластир і сгапішт (краніум) череп
їетиг (фемур) стегно Іас (ляк) молоко
іогатеп (форамен) отвір
рапргаєпа (гангрена) гангрена, омертвіння С читається як українське г:

таіаійз (маяліс) травневий ріка (гутта) крапля
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єєпи (гену) коліно
вгатта (грамма) грам

Н читається м'яко, як українське г (у слові гарний):пбто (гомо) людина|бгба (герба) трава
пераг (гепар) печінка

К читається як українське к. Уживається в словах нелатинського
походження:
Каїйшт (каліум) калій
Кегайїібі5 (кератітіс) запалення рогівки ока

І, завжди читається м'яко, як ль:
сіауісша (клявікуля) ключиця
теї (мель) медрів (пульвіс) порошок

О завжди вживається з буквою и. Сполучення Чи перед голос-ним, з яким утворює окремий склад, читається як кв:
адша (аква) вода
іашог (ліквор) рідина
5Чидта (сквама) луска

5 між двома голосними, а також між голосним і приголосним табо п читається як з:
пази5з (назуз) ніс
Базіз (базіс) основа
пагсб5і8 (наркозіс) наркоз
пієпзі8 (мензіс) місяць
ваграгізта (гаргарізма) полоскання (для рота)
ограпізтиз (організмус) організм

Х читається як кс, а між голосними --як кз:гадіх (радікс) корінь
арех (апекс) верхівка
20

Іих (люкс) світло
Схіки5 (екзітус) смертельний кінець
ехігасішт (екстрактум) екстракт, витяжка

7, читається як зі вживається в словах, запозичених з грецької
мови:
гурбта (зігома) вилиця
76па (зона) пояс
260п (зоон) тварина
ес/ета (екзема) екзема

У словах 7йпсшт (цінкум) -- цинк і іпйибпуа (інфлюенца) - -грип 2 читається як українське ц.

5 9. ВПРАВИ
І. Прочитати слова, звернувши увагу на правила читання букви с:
саушт -- порожнина, Ідсгіта - - сльоза, сгадпішт -- череп,Ігасійга -- перелом, сгізка - - гребінь, пабдїсия - - лікар, тібдїсі --лікарі, сбгебгит -- мозок, сбгуїх -- шия, сбгриз -- тіло, собпа --обід, сапаіїіз - - канал, сагійаро --- хрящ, 5аїсуПсиз - - саліциловий,

сабсия - - сліпий.
2. Визначити, в яких словах 8 читається як с, а в яких -як 3:
засспагит - - цукор, бешиз -- око, сіауїсша - - ключиця, пагсб-

зів -- наркоз, Фб5і5 -- доза, реіабіпбяшя - - желатиновий, 5йШиг -сірка, йзше - - вживання, еплйїзит - - емульсія, епарідзєтит - - пла-
стир, іпійзит -- настій, зутрібта -- ознака, фепз - - зуб, пеорід5-та -- новоутворення.

3. Прочитати слова, звернути увагу на читання приголосних
букв Х та ї:

бхудит -- окис, рах -- мир, Огуза - - рис, тіхійга - - мікстура,
сбгкех - - кора, 2001бріа - - зоологія, ехігйсітит - - витяжка, 2іпсит --цинк.
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8 10. БУКВОСПОЛУЧЕННЯ ПРИГОЛОСНИХ
З ГОЛОСНИМИ

Буквосполучення при перед голосними читається як нгв:
Іпвиа (лінгва) язик; мова
ипривпішт (унтвентум) мазь
заприїз (сангвіс) кров

Склад й перед голосними читається як українське ці:
орегако (операціо) операція
сигабіо (кураціо) лікування
50їйііо (солюціо) розчин

Якщо перед її стоїть 5 або х, то він читається як ті:
сотЬизіо (комбустіо) опік
65кйшт (остіум) отвір
тіхбіо (мікстіо) суміш

Буквосполучення 5ш перед голосним, з яким утворює окремий
склад, читається як св:
сопзиекйдо (консветудо) звичка

9 11. БУКВОСПОЛУЧЕННЯ ПРИГОЛОСНИХ З Н
Буквосполучення ей, рі, гії і В вживаються в словах, запозиче-

них із грецької мови і читаються як один звук:
сп -- як українське х: сібіе (холе) -- жовч, спагіа (харта) --

папір, евігйгриз (хірургус) -- хірург, Сватотійа (хамомілля) --
ромашка;

рр -- як українське ф: сапріога (камфора) -- камфора,
епсбрбаїоп (енцефалон) - - головний мозок, «урішз (тіфус) - - тиф,
ріагупх (фарінкс) - - глотка;

гь -- як українське р: гварбе (рафе) - шов, гбівз (ріс) - - ніс,
грештазтиз (реуматізмус) -- ревматизм, ВПешт (реум) --
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ревінь; 0Ф -- як українське т: Шегаріа (терапія) - - терапія, лікування,
Шбгах (торакс) -- грудна клітка, Шеа (теа) - - чай, абірег (етер) - -
ефір.

5 12. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ

адиа (аква) вода
разіз (базіс) основа
сатріога (камфора) камфора
сариє (капут) голова
срагка (харта) папір
сіауісшіа (клявікуля) ключиця
сотрий5бо (комбустіо) опік
сбгриз (корпус) тіло
сб5ба (коста) ребро
сгапішт (краніум) череп
су5бі5 (цістіс) сечовий міхур
есгета (екзема) екзема
ехігасішт (екстрактум) екстракт, витяжка
сйНа (гутта) крапля
робото (гомо) людина
пераг (гепар) печінка
іпйибп7та (інфлюенца) грип
Памог (ліквор) рідина
ограпізтиз (організмус) організм
Огуза (оріза) рис
ріуїі8 (пульвіс) порошок
гадіх (радікс) корінь
грештабізтиз (реуматізмус) ревматизм

50ї біо (солюціо) розчин
Фегаріа (терапія) терапія, лікування
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8 13. ВПРАВИ
1. Пояснити читання буквосполучень у таких словах:
Сііогоїбгтішт - - хлороформ, сідгіа сегаіа -- вощений папір,

Мепіба -- м'ята, ФПегтбтеїгит -- термометр, гНіпібіз - - запален-
ня слизової оболонки носа, СТусуггНіта - - локриця, грігбта - - ко-
реневище, йпешіз -- ніготь, 5априйег --- кровоносний, 5дийта --
луска, Оибгси5 -- дуб, диафйгаїшя -- квадратний, сопбиеій-
до --- звичка, ашзсийабіо -- вислухування, їайпебіо -- функція, бі-
Ьіа - - великогомілкова кістка, Та - - липа, уййшт сбфїя - - порок
серця, удза Іутрідіїса -- лімфатичні судини, курби5 абаоті-
паїіз -- черевний тиф.

2. Написати українськими літерами слова з буквосполученнями
сп, рі, гі, Є:

КасПійз, "Педітшт, Бгопсбійз, пербгіїз, гасбішт, сроїісга,
ріЕозррогиз8, ріфізі8, рідгупх, їБба, гріз.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Адча уїа езі. Вода - - це життя.
Коп ебі тедісіпа 5іпе Ппаша Іабіпа. Немає медицини без латинської мови.
Аидвпіез (їбгтіе5) Гогійпа адіпуає. Відважним доля допомагає.

8 14. НАГОЛОС (АССЕХТО58)
Довгота ії короткість складів.
У латинській мові наголос ніколи не падає на перший склад від

кінця. Він може падати на другий або третій склад від кінця.
У двоскладових словах наголос завжди ставиться на другому

складі від кінця слова: сариї - - голова, уйшпиз - - рана.
У багатоскладових словах наголос стоїть на другому складі від

кінця, якщо голосний у ньому довгий, і на третьому, якщо голосний
короткий. На письмі довгота голосного звука позначається горизон-
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тальною рискою (-), а короткість -- дужкою(), які ставляться над
голосною.

Отже, постановка наголосу залежить від довготи або короткості
голосного другого складу від кінця.

Голосний другого складу довгий, якщо:
Г) він є дифтонгом (довгота за природою): Пабовпа -- пляшка,

АйПаба -- алтея, рапргабпа - - гангрена, омертвіння;
2) після нього стоять два або більше приголосних (позиційна

довгота): Пватіепішт -- зв'язка, етріазєтит --- пластир, тахіШа --
верхня щелепа;

3) після нього стоїть приголосний х або 2 (позиційна довгота):
геНехиз - - рефлекс, Огула -- рис;

4) він входить до складу суфіксів йг-, їп-, д(-, 65-, аг-, аЇ-: біпсій-
га - - настойка, їгасійга - - перелом, Апаїдтпит - - анальгін, раїай-
пи5 -- піднебінний, фе5ійШатия - - дистильований, 5рігішдзия - - спир-
товий, зріпози5 -- остистий, піизсиїагів -- м'язовий, тоїагі8 --
корінний, тіпегаїіз -- мінеральний.

Голосний другого складу короткий, якщо:
Г) після нього стоїть голосний: оїбшт -- масло, агіегіа -- ар-

терія, сгапішт - - череп, гайїо -- розум;
2) після нього стоїть буква Ю: сопігаро - - з'єдную;
3) він стоїть перед сполученням Б, р, й, 5, с, Є з І або г: уегібЬ-

га -- хребець, сегббгит -- мозок, диайгйріех -- почетвірний (ви-
нятки: аб5ібкгіх - - акушерка, сісакгіх -- рубець);

4) після складу стоять буквосполучення сі, ри, гі, «В, які розгля-
даються як один звук: 5і0пійсниз5 --- шлунок, рівіййо5брішя - - фило-
соф; |

5) він входить до складу суфіксів -йі-, -б1-, -їс-, ї4-: Їо85йіа --
ямка, пайебій5-- молоточок, Коепісйшшт -- кріп, разігісия --
шлунковий, Ниїдиз - - рідкий.

Якщо в складі після голосного стоїть один приголосний, то такий
склад може бути довгий або короткий за природою. У такому випад-
ку в підручниках і словниках над другим від кінця голосним звуком
ставиться знак довготи (-) або короткості (). Наприклад: іпішяшт --настій, 50Їубге - - розчиняти, уепепшт -- отрута.
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Примітка: У латинізованих грецьких словах зберігається грецький наголос.Наприклад:
Фегаріа лікування
раедіаєгіа | педіатрія
Пурегібпіа підвищений кров'яний тиск

5 15. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
АїНава алтея гейехиз рефлекс
Пратепіит зв'язка (псішга настойка
адиа де5сїШава дистильована вода 5рігішовиз спиртовийтіпегаїі5 мінеральний ушпи5з ранатедісіпа медицина срігигриз хірург
дузігорбіа розлад живлення пабига природаСватотіПа ромашка таршеба таблетка
БасіШиз паличка, бацила 5баїия стан
арясе55из нарив тіхішга мікстура
тизсшиз м'яз оЇеит олія
десосіит відвар зсарша лопатка
сотріехизя комплекс, сукупність Орішт опій

5 16. ВПРАВИ
І. Визначити довготу ії короткість другого складу від кінця

слова:
ЬеПадоппа -- беладонна, їабиіеа -- таблетка, іп5ігштепішт -- -

інструмент, Басійшя -- бацила, паличка, сегебейшт -- мозочок,десосіит - - відвар, 5ігорбапійия - - строфант, тіхіига - - мікстура,іпбаттагбіо - - запалення, боз5урішт - - вата, охурепішт - - кисень,
ргосеззиз --- відросток, їгопіаїі? - - лобовий, агіїсиіагія - - суглобо-
вий, асійдит - - кислота, їгірідйя -- холодний.

2. Переписати слова, визначити довготу або короткієть друго-
го складу, поставити наголос:

агіїсшШабо - - суглоб, аеіпегеця - - ефірний, гептедішт -- засіб,
ліки, ргоїипдшя -- глибокий, фіаєба -- спосіб життя, ехіегпия --зовнішній, уепігісиішя - - шлунок, Уїоіа - - фіалка, Гасіе8 - - облич-
26

| .

чя, поверхня, осиїшя -- око, апіебгаспішт -- передпліччя, 5ирег-
сійшт -- брова.

3. Визначити місце наголосу за словником:
оезорбавиз, ехігетііає, КиБегобіїаз, діріїця, Іатіпа, сагаррога,

српоїедосриз, 5Кеїсіоп.
4. Визначити довготу і короткість другого складу, а також

місце наголосу в таких термінах:
раїаєшт тоїе - - м'яке піднебіння, риїбиз осиїї - - очне яблуко,

уепігісШиз согдїз -- шлуночок серця, біпсбига Уаїіегіапає -- на-
стойка валеріани, сарзша реїіабіпоба - - желатинова капсула.

5 17. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
І. Назвати голосні літери латинського алфавіту і правила їх чи-

тання.
2. В яких коренях і префіксах вживається у?

М3. Що називають дифтонгом? Які дифтонги є в латинській мові і
як їх вимовляють?

4. Як читається буква є? Навести приклади.
5. В яких випадках 5 читають як українське з?
6. Які буквосполучення зустрічаються в словах латинської мови

ії як вони читаються?
7. В якому випадку йї читають як ці?
8. Як читаються буквосполучення ей, рі, гі, МН і в яких словах

вони зустрічаються?
9. В яких випадках голосний вважається довгим, а в яких - - ко-

ротким?
10. Назвати правила наголосу в словах латинської мови. .
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МОРФОЛОГІЯ

8 18. ДІЄСЛОВО (УЕВВІОМ). ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ
У медичній термінології дієслово вживають головним чином урецептурі. Тому основну увагу в нашому курсі приділяють вивчен-ню тих форм, що вказують на прохання або наказ (наказового й

умовного способів). Розглядаючи утворення теперішнього часу дій-
сного способу активного й пасивного станів, потрібно звернути ува-гу на утворення 3-ї особи однини і множини.

Дієслово в латинській мові має:
Т) два числа: питбгиз 5іприїагів - - однина

питбгиз ріигаїів - - множина
2) три особи: рег8бпа ргіта - - перша особа

регзбпа 5есипда -- друга особа
регздпа Фегіїа - - третя особа

3) три способи: тоди5з іпдісайуия - - дійсний спосіб
тодизя сопіцпебуця - - умовний спосіб
тоди5 ітрегайуия - - наказовий спосіб

4) шість часів (з яких вивчаємо тільки теперішній час -- ргаєвепз)5) два стани: бепиз асіушт - - активний стан
Бепиз ра55тушт --- пасивний стан
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Початковою формою дієслова є неозначена форма (іпйпійушя
ргае5епіїз), що закінчується на -ге.

Усі латинські дієслова поділяють на чотири дієвідміни залежно
від кінцевого голосного звука основи теперішнього часу дійсного
способу.

Основа дієслова визначається за неозначеною формою, від якої
відкидається закінчення -ге в І, П, ГУ дієвідмінах і -бге -- у ПІ
дієвідміні.

До першої дієвідміни належать дієслова, основа яких закінчу-
ється на -й (іпблібуця на -аге):

Т/їпіийуня Основа
сига-ге лікувати сига-
да-ге видавати, відпускати да-
зірпа-ге позначати зірпа-
біига-ге фільтрувати дига-

До другої дієвідміни належать дієслова, основа яких закінчу-
ється на -6 (іпбйпійуцз на -бге):
тізсе-ге змішувати тізсб-
уіде-ге бачити уіде-
досе-ге вчити, навчати досе-

До третьої дієвідміни належать дієслова, основа яких закінчуєть-
ся на приголосний, а в деяких випадках - - на -ш (іпбпійуця на -бге):
50Їу-бге розчиняти 50ЇУ-
Чіуїд-бге розділяти діуід-
Чйш-бге розбавляти, розводити фШи-

соди-бге варити соди-
До четвертої дієвідміни належать дієслова, основа яких закін-

чується на -ї (іпбпійуцз на -Тге):
ападї-ге слухати айії-
пиєгі-ге годувати пиїгі-
йпі-ге закінчувати йпт-
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8 19. ВПРАВА

Переписати дієслова, підкреслити основу, визначити дієвідміну:
йтегаге - - фільтрувати; соп5ігийте -- будувати; баббге - - мати;Іабогаге - - працювати; гереббге - - повторювати; атішіаге - - про-

гулюватися; 5егуаге -- зберігати; 5киібге -- вчитися; 5епйге --відчувати; ргаерагаге приготовляти; уіубге - жити; 5іегійза-
ге -- стерилізувати; гесірбге - - брати; брігаге - - дихати.

9 20. НАКАЗОВИЙ СПОСІБ (МОРО5 ІМРЕКАТІУЇ5)
Утворення наказового способу
У латинській мові наказовий спосіб дієслова має дві форми: 2-у

особу однини і 2-у особу множини.
Перша форма утворюється відніманням закінчення -ге від неоз-

наченої форми дієслова.
Друга форма утворюється за допомогою суфікса -Іе, який до-

дається до основи дієслова, а для дієслів третьої дієвідміни -- -Ї-іе,

ієвід- - І форма П формаД
. Іпблійуця Ми

ф б
. . 9 й

.міна Іабпійуц5 зіпоціагіє Іабпійуця ріигаїі8

даге видавати да видай да-(е видайте
1 зівпаге позначити зідпа познач зірпа-іе позначте

сигаге лікувати сига лікуй сига-Іе лікуйте
тізсеге змішувати тізсе змішуй
досеге навчати досе навчи

тізсб-іе змішуйте
досбе-іе навчайте

П

гереїбге повторювати| гербіе повтори
ПО |содибге варити содие вари

гесірбге брати гесіре візьми

геребї-іе повторіть
содиії-іе варіть
гесірі-іе візьміть

айдіїге слухати
йпіге закінчувати

айате слухайте
йпі-іе закінчуйте

аийді слухайГУ етанйпі закінчуй
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5 21. ВПРАВИ
І. Утворити наказовий спосіб від таких дієслів:
пласегаге - - вимочувати; ргаерагаге -- приготовляти; Фімідеге --

розділяти; аріїаге -- збовтувати; 5апаге -- оздоровлювати; 4їиеге - -
розбавляти; пиїптге - - годувати.

2. Перекласти латинською мовою:
І. Фільтруй. Фільтруйте. 2. Вислухай. Вислухайте. 3. Розітри.

Розітріть. 4. Поверни. Поверніть. 5. Налий. Налийте. 6. Прийми.
Прийміть. 7. Змішай. Видай. Познач.

3. Перекласти українською мовою:
1. Ацясиїаге Фізсе. 2. Кійга іпійзит. 3. Ргаерйга тедісатепійт.

4. Даїе етріазігит. 5. Айепіе сигаїе. 6. Мізсеіе, аріїате, соіаіе. 7. Атаїе
раїіат (батьківщину). 8. І абога сіо. Г абогаїте сіїо. 9. Діуіде пзаззат
рішагит (пілюльну масу).

8 22. ТЕПЕРІШНІЙ ЧАС ДІЙСНОГО СПОСОБУ
АКТИВНОГО І ПАСИВНОГО СТАНУ (РЕАЕ5ЗЕМ5
ІХРІСАТІУІ АСТІУЇІ ЕТ РА88ІУТ)
Латинське дієслово в теперішньому часі дійсного способу змі-

нюється за особами і числами. Теперішній час утворюється за допо-
могою особових закінчень, які додаються до основи дієслова.

Особові закінчення дієслова

(для І, П дієвідмін)
--пі
(для ШІ, ГУ дієвідмін)

Аспуйцт Раз5туйт
Зїпе. 1-а особа: -о0(пі) Уїпе 1-а особа: -ог

2-а особа: -5 2-а особа: -гі8,
3-я особа: -Ї 3-я особа: -киг

РІиг. 1-а особа: -паця РІиг. 1-а особа: -тиг
2-а особа: -ії5 2-а особа: -тіпі
3-я особа: -пі 3-я особа: -пбиг

(для І, П дієвідмін)
-ш-пбиг
(для Ш, ТУ дієвідмін)
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8 23. ЗРАЗКИ ВІДМІНЮВАННЯ ДІЄСЛІВ У ТРЕТІЙ
ОСОБІ ОДНИНИ І МНОЖИНИ В РЕАЕ5ЕХ5
ІХРІСАТІУЇ АСТІУТ ЕТ РА85ЇУІ

- Сопіизаїо ргіта
сигаге - - лікувати, основа -- сигй-

Асбуйт Раззтуйт
Фіпе. сига-і | вінлікує біпе. сика-ішг о Його лікують

він лікується
Ріик сига-пі вонилікують Ріикосига-піиг їх лікують

вони лікуються

Сопіираїо зесипаа
тізсбге -- змішувати, основа - - тізсб-

Асбуцт Раз8туйт
Біпе. тізсе-: | він змішує Фіпр. ті5се-ши його змішують

він змішується
Ріиго тіізсе-пі вони змішують  Ріик тізсе-піиг їх змішують

вони змішуються

Сопіизаїіо Іенііа
50ЇІубге -- розчиняти, основа 580Іу-

Асйуйт Раз5туйт
Фіпо. 80ЇУ-і-8 | вінрозчиняє Фіпо. 80|У-і-бшг його розчиняють

він розчиняється
Ріико 50іУ-ц-пі вони розчиняють Рій 80іу-и-пішг їх розчиняють

вони розчиня-
ються

Сопіицзаїо диатіа
ацітге - - слухати, основа -- ації

Асйуйт Раз5тут
Фіпо. ашді-ї | вінслухає біпо. ації-єиг його слухають
Ріик аицді-шиі вонислухають  Рійк айді-шпішг їх слухають
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Особливості відмінювання дієслів
1. У І дієвідміні в 1-й особі однини в активній і пасивній формі

голосний основи -а- зливається з особовим закінченням -0і -ог:
сига б о - сиго - -я лікую; сига - ог - сигог -- мене лікують.
2. У ПІ дієвідміні у 2-й 1 3-й особах однини, 1-й і 2-й множини

між основою і закінченням вставляється голосний Ї, а перед г у па-
сивній формі - - б.

3. Особові займенники як підмети при дієсловах не вживаються:
сигає -- він лікує, фіуїдипі -- вони розділяють.

Словникова форма дієслова

У навчальному латинському словнику дієслова записуються у
двох формах: у 1-й особі однини теперішнього часу дійсного спосо-
бу 1 в неозначеній формі, яка пишеться скорочено (суфікс -ге з по-
передньою голосною основи). Наприклад: раго, аге -- готувати;
уїдео, бге - - бачити, дивитись; (его, бге - - розтирати; 5епбіо, їге - -
відчувати.

9 24. ДОПОМІЖНЕ ДІЄСЛОВО БУТИ (50М, Е55Е)
Дієслово е55е в латинській мові виконує функцію простого при-

судка або зв'язки при складному присудку. Наприклад:
Медіси5 е5і. Він лікар.
Уаіегіапа ріапіа тедісаіа езі. Валеріана- - лікарська рослина.
Хигит теїаЙит езі. Золото - - метал.

Відмінювання допоміжного дієслова е85е в теперішньому часі
дійсного способу (Ргаєзепя іпаїсайуї)

Уіприїагіз РІигаїі8

шт я є зити5 ми є
е5 ти є е5бі5 ви є
е5і він, вона, воно є 8ипі вони є
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8 25. ВПРАВИ
І. Утворити 3-ю особу однини і множини активного ї пасивного

стану і перекласти українською мовою:йо, аге -- фільтрувати, 5егуо, йге - - зберігати, ІаБбого, йге -працювати, 5їшдео, йге -- вчитися, Ногео, бге -- цвісти, гереїо,сге -- повторювати, дімідо, бге -- розділяти, содио, бге - - варити,йпіо, їге - закінчувати, пийгіо, їге -- годувати.
2. Перекласти українською мовою, написати початкову формудієслів:
І. Кетедішт рагаї еї Чаї, 2. Ресосішт ргаерагапі. 3. Медісиз

чпвиєпішт ргаєзсітбії. 4. Вербіє, гереїйе. 5. РДесосішт битгашг.6. Іпзігитепіит 8їегії заг, 7. СтузіаПиз зоїуНиг. 8. Аертбіив гетедіштзштії, 9. Тіпсіига ргаерагашг. 10. Мепіра ріапіа тедісаіа езі.
3. Перекласти латинською мовою:
І. Настойка видається. Ліки видаються. 2. Приготуй настій. 3. Роз-

чин фільтрується. 4. Відвар проціджується. 5. Хворий приймає ліки.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Уіубге тетепіо. Пам'ятай про життя.
Еггаге витапит езі. Людині властиво помилятись.
Уіубге езі сорікйге, Жити - - думати.
Моїа Бепе. (скор. МВ.) Зазнач добре. Зверни увагу.
Вепе дірпобсіниг, Бепе сигабиг, Добре діагностується - - добре лікується.

5 26. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
І дієвідміна ПІ дієвідміна
аріко, аге збовтувати сопаїдо, бге різати х

соіо, аге цідити соперег?о, бге посипати
сиго, аге лікувати содио, бге варити
до, аге давати (йио, бге розводити
Ніго, аге фільтрувати Чіуїдо, бге розділяти
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тасего, аге вимочувати іпипдо, бге наливати
ргаераго, йге приготовляти гесіріо, бге брати
зірпо, аге позначати 580Їу0, бге розчиняти
5кегійзо, аге стерилізувати

П дієвідміна 1/ дієвідміна
адНібео, еге застосовувати зепгіо, їге відчувати
парео, 2ге мати аидіо, їге слухати
тізсео, бге змішувати пиїгіо, їге годувати
уідео, Єге бачити йпіо, їге закінчувати

9 27. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
І. Які ознаки дієслова в латинській мові?
2. Як визначається дієвідміна дієслова?
3. Які дієслова належать до І, П, Ш і ГМ дієвідмін?
4. Які форми має наказовий спосіб і як вони утворюються?
5. Назвати закінчення дієслів у третій особі однини і множини

активного і пасивного стану.

8 28. ВСТУП ДО МЕДИЧНОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ
Термін - - це слово чи словосполучення, яке точно позначає спе-

ціальне поняття в галузі науки, техніки, мистецтва.
Усі терміни в сучасній медичній науці поділяють на три групи:

Г) анатомічні (назви органів і частин людського тіла); 2) клінічні
(назви хвороб і захворювань); 3) фармацевтичні (назви ліків і лі-
карських засобів). Наприклад: осиїш5 -- око, урїше -- тиф,
шприепішт --- мазь. Медичні терміни виражаються іменниками, а
гакож прикметниками.
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8 29. ІМЕННИК (ХОМЕХ 5ОВ5ТАХТІУСЄМ)
ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ

У латинській мові іменник має три роди:
чоловічий рід - - вепиз тіа5сийй пит (п)
жіночий рід - - єепиз Гетіпіпшт (І)
середній рід -- репиз пешігит (п).

Іменники змінюються за числами:
однина -- пишібгиз 5іпеиагіз (5іпо.)
множина -- питібги5 ріигагія (ріиг.)

за відмінками:
називний відмінок | --- са5ц5 потіпайушя (Мот.) хто? що?
родовий відмінок - сазцз5 репейуця (Сеп.) кого? чого?

давальний відмінок  --- са5и5 дайуця (Раї.) кому? чому?
знахідний відмінок |  - - са8и8 ассизайуця (Асс.) кого? що?
орудний відмінок - са8и8 абіатуц (АБІ.) ким? чим?
місцевий відмінок - сазиз абіайуця (АБІ.)  накому? на чому?
кличний відмінок - са5и5 Уосайуи5 (Мос.)

Іменники в латинській мові поділяються на п'ять відмін. Відміна
іменників визначається за закінченням родового відмінка однини.
Відміна І П П У 57

Сепейуця 5іприіагі5 | -ае -і -і5 -15 -еї

Отже, закінчення родового відмінка однини - - це основна озна-
ка, яка визначає належність іменника до однієї з п'яти відмін.
І відміна П відміна ПІ відміна ГУ відміна | У відміна

7 т т т 4
п га п

п ;

Основу іменника визначають за родовим відмінком однини, від-
кидаючи його закінчення. Наприклад:
Мот. Сеп. Значення Основа
аа аі-ає/ крило аї-
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ти5сиТи5 тизсиі-і т м'яз ти5зсиі-

ипоцепсит иприепі-і п мазь иприепі-
согри5 согріг-і8 п тіло согрог-
ргосез55и5 ргосе55-15 т відросток ргосе55-

Основа необхідна: а) для відмінювання (до неї додаються відмін-

кові закінчення) і б) утворення складних медичних термінів.
Рід іменників визначають за закінченням називного відмінка од-

нини (так званий граматичний рід), а інколи - - і за значенням слова.

Наприклад:
уекебга, ає/ хребець
сойева, ає т колега, товариш за професією
Рід іменників у латинській мові не завжди збігається з родом від-

повідних іменників в українській мові. Наприклад:
зоїшбіо, бпіз/ розчин ч

созіа, ае Гребро с
Іменники пишуться і завчаються в називному і родовому відмін-

ках однини із значенням роду. Наприклад:
іпсізига, ае/ вирізка
Гасіез, бі / поверхня, обличчя

риїто, бпіз п легеня
Замість повної форми родового відмінка однини пишеться тільки

його закінчення, а в Ш відміні -- частина основи. Наприклад:

пото, їпі5 т --- людина (основа потіп-)
гадіх, їсів / -- корінь (основа гадіс-)

8 30. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ

І відміна І відміна, чоловічий рід
сарзиїа, ає/ капсула расіШиє, і т бацила, паличка

(абшека, ае "таблетка тизсиіи5, і т м'яз
апріпа, ае ангіна уепігісшіи5, і т шлунок
риба, ає/ крапля осиш5, і т око

зігйриз, і т сироп

І відміна, середній рід И відміна
іпбйзити, і п настій (водний) ропто, їпі5 п людина
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Коепісиішт, і п кріп согриз, бгі8 п тіло
ипепепіит, і п мазь запіаз, абіз / здоров'я
«сшбегсшит, і п горбок етно, игуланані лав навеніннинно зопоПдатепіит, і п зв'язка аеірег, бгіз т ефір

СРЕСЛАМАМНО РОМА)
До І відміни належать іменники жіночого роду, які в Мотіпабуше5

ТУ відміна У відміна 5іпршагі5 закінчуються на -а, а в Сепебїуш5 5іпошіагі5 мають
ргосезби5, ц5 т відросток Гасіевб, єі (обличчя, поверхня закінчення -ае. Наприклад:

зепзиз, пе т відчуття зресієз, бі/ збір, суміш созіа, ае Гребро тіхіга, ає / мікстура
ВИОЛЕВ, я й пазрка уепа, ає /вена Сратотійа, ае (ромашка
согпи, ц5 п ріг риба, ае/ крапля апріпа, ае/ ангіна

5 31. ВПРАВИ
Відмінкові закінчення іменників І відміни

18 .
5іпеи!агіз РІшаїт8

. Визначити основу таких іменників: Мот -а -аєе

|

Коуса, Їоусає /; уегіебга, уегіебгає /; 5ігоррапібиз, 5ігорбапіі т; еп -ає -агит
Пратепішт, Пратепії п; їшбегсиішт, кабегсиії п; йитог, їшпабгів т; Паї -ає -і8
запіїаз, запіїдів /; зегіс5, зегіві /; ргосе88ця8, ргосе88иц8 т; упіпиз, уцілогія п; руни -ат -а5
арясеззиз8, абзсе85иц8 т. АБ. ча -і5

2. Визначити відміну таких іменників:
риба, ас ); іпбизши, і п; 8ігйриз, і т; сарвиіа, ає / врігия, ц8 т; Зразок відмінювання

согієх, їсів т; їгиски8, ц5 т; плизсиійц5, і т; гетедіит, її п; согпи, ц5 п; Зіприїаві Рішгаїі
зсабіез, бі Д ресіц5, бгіз п; тапиз, ц8/ Мот Ь нбіяноння ведена

Сеп. регЬ-ае трави регр-агит трав
8 32. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ Пак. регЬ-ає траві регб-із травам

1. Назвати основні ознаки іменників у латинській мові. Асо. Вегі-ат щі пегі-ає "рив
2. Як визначають граматичний рід іменників у латинській мові?

АБ.
.

Бегі-й травою
Й

вегіо-ів згрканним г3. Як збирання інаннозані? Слід зазначити, що: 1) в АЇрабуця Зіприіагіз звук а довгий - - а, але

4. Як визначають відміну іменників? ця довгота на наголос не впливає; 2) закінчення Райуиз і.АТбайуц5

5. Як визначають основу іменників?
РІіига!і8 збігаються; 3) відмінки, закінчення яких збігаються, відріз-

6. Яка словникова форма іменників у латинській мові? вннаніноі ним вню
Винятки щодо іменників першої відміни

До І відміни належать деякі іменники чоловічого роду із закін-

ченням -а за значенням:
соПера, ас т товариш

38
|

39
|



роета, ае т поет
ріагтасороїа, ае т аптекар, фармацевтосиііза, ає т окуліст

5 34. ІМЕННИКИ ПЕРШОЇ ВІДМІНИ ГРЕЦЬКОГОПОХОДЖЕННЯ й
За І відміною відмінюються іменники грецького походження жі-

ночела роду, які в називному відмінку однини закінчуються на -е, атакож Іменники чоловічого роду на -ез. Іменники жіночого роду вродовому ВІДМІНКУ однини мають закінчення -е5, в орудномувідмінку однини -- -е, У знахідному відмінку однини іменникижіночого і чоловічого роду закінчуються на -еп.
Іменники жіночого Роду грецького походження

Чузрпоб, е5/ задишка, ядуха
Діоб, е5 алое, сабур
Чіазібіе, ез/ діастола, розширення серця
зузібіе, е5/ систола, скорочення серця

Іменники чоловічого Роду грецького походження
фіабегез, ае т діабет, сечове виснаження
аусібез, ає тп асцит, черевна водянка

Зразок відмінювання
Зіприїагіз РІигаїі8

Мот, 5у5біе зуз8ібі-ає
Сеп. 5У5461-е5 зу88б1і-агит
Паї. зуз8ібі-ає 5у58іб1-і5
Асс. 5у54бі-еп зу58ібЇ-а5
АБІ. зу8ібЇ-е зу586б1-із

40

8 35. НЕУЗГОДЖЕНЕ ОЗНАЧЕННЯ
У латинській мові, як і в українській, вживається неузгоджене

означення, виражене іменником у родовому відмінку. Українською мо-
вою воно перекладається прикметником або іменником. Наприклад:

адиа Мепійає м'ятна вода (дослівно вода м'яти)
Шеа ТНйіає липовий чай (чай липи)
соїштпа уегіебгагшт хребетний стовп (стовп хребців)
Неузгоджене означення входить до складу багатьох медичних

термінів. У фармацевтичній термінології, як правило, неузгоджене
означення вживається в родовому відмінку однини, за винятком:

адиа Атурдаїагит (вода мигдалю)
таза ріїшіагит пілюльна маса (маса пілюль)
оїеит Оїудагит оливкова олія
Неузгоджене означення, яке вказує на назву рослин, а також хіміч-

ного елемента або лікарського засобу, пишеться з великої літери:
сіпсіига ВеПадоппає - - настойка красавки
хабиіейа Вготсатрібгає - - таблетка бромкамфори

5 36. ПОПЕРЕДНІ ВІДОМОСТІ ПРО ПРИЙМЕННИКИ
Прийменники в латинській мові вживаються тільки з двома від-

мінками - - Ассизайтуце і Абіайтуця. Наприклад:
рег -- через (Асс.) Рег рогат протягом години
ех - - Їз (АБІ.) Ех адиа з води

Прийменники іп - - в, на, у; шБ - - під вживаються із Асс. і з АБІ.
залежно від питання. У разі питання куди? ці прийменники керують
Асе.: їп адиат -- у воду; виб Ппецат - - під язик; у разі питання
де?, в чому? -- АБІ.: іп ачиа -- у воді, зі Пприа - - під язиком.

Якщо йдеться про поділ на частини, то прийменник іп вживаєть-
ся з Асе. Наприклад:

Нога іп тіпйка5 діуіїдїкиг. Година поділяється на хвилини.
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Латинсько-грецькі дублети іменників І відміни
Латинський
іменник
адиа, ае/
сеїша, ає/
согпеа, ае/Їетіпа, ае/
гіапаша, ає/
Шприа, ає/татта, ае/тейшіа, ае/

Грецький іменник Значення
і його основа
пудог, пудг- вода
сугоб, су(- клітина
Кега5, Кегаї- рогівка
вупе, рупаєс- жінка
адеп, адеп- залоза
єЇо55а, 21055- язик
птіа505, та5і-
тубіоз, туеі-

молочна залоза
кістковий мозок

шипа, ае/ игоп, шг- сеча
уепа, аєе/ рііерз, рійеб- вена
уегтерга, ає/ зропау!оз, зропау!- хребець
сеіа, аєе/ 15005, Пі8і- тканина

5 37. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
апаєтіа, ае "анемія, недокрів'я | плейиПа, ає Л мозок (спинний,

апаєзіПезіа, ае/ анестезія,
знеболювання

рисса, ае / щока
ригва, ае "сумка

передміхурова залоза
сарзша, ає /капсула
сеїЙша, ае "клітина
срагіа, ае/папір
созіа, ае/ ребро
Газсіа, ає "фасція, оболонка
Гоуса, ає "яма, ямка
іпсізига, ае/ вирізка
татта, ає/ молочна залоза
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кістковий)
раріШа, ае (сосок, сосочок

ріїша, ае/ пілюля
ргозбагба, ае/ простата,

ріпа, ае Гость
табшена, ае "таблетка
іпскига, ае (настойка
шпа, аєе /ліктьова кістка
игеййга, ае уретра, сечівник
уепа, аєе /вена й

уезіса, ає/міхур

5 38. ВПРАВИ
1. Провідміняти:
йпобита, ае/- настойка
созіа, ае /- ребро
апріпа, ає/-- ангіна
2. Перекласти української мовою:
1. Сгізка Ьіає. 2. Зиїигає саїуагіає. 3. Егастига сіамісиіає. 4. Егасішга

созіагит еї сіамісиіає. 5. 5ріпа 5сариіає. 6. Пасізига плапаїбиіає. 7. Ка8-
сіа писрає. 8. Кобза уезісає. 9. Іпеа писрає. 10. Рарійа платитаг. 11. Адпа
Мепійає. 12. Адиа Сратопійає. 13. Тіпсїига Уаїегіапає. 14. Тіпсїига
ВеПадоппає. 15. Мазба ріїціагит. 16. Ргаерага пааззат ріїшіагит. 17. Ра
іп агариїїіз. 18. А4де йпсбигат Мепіфає. 19. 5оіуе іп адиа. 20. Соіа
тіхкигат рег еПат.

3. Перекласти латинською мовою:
1. Вирізка лопатки. 2. Перелом лопатки. 3. Краплі настойки ва-

леріани, 4. Чай липи. 5. Настойка хіни. 6. Змішай настойку валеріа-
ни з настойкою конвалії. 7. Приготуй мікстуру. 8. Пілюльна маса. 9.
Конвалія і беладонна - - лікарські рослини.

4. Замість крапок поставити відповідні закінчення, перекласти
українською мовою:

1. Та хариіебйс... (агат, ає, 15)2. Пі срагі... сегаї... (ат, ає, а). 3.
сарзи!... веїайпоб... (а5, 15, агит). 4. Зипле біпсіиг... (ас, ат, а)
Уаіегіапає. 5. ра Вготсатрідт... (ае, ат, 5) іп абиїей... (ае, 18,

агит).

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Нізбогіа е5і тарізіга уїкає. Історія -- напутниця життя.
Зсіепбіа рогепіїа е5і. Знання - - сила.
Тегга іпсорпіка. Невідома земля (незнайома галузь науки).
Обі сопсогаїа, їБі уісбогіа. Де згода, там перемога.
Табша газа. Чиста дошка (про людину, яка нічого не знає).
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5 39. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. Які іменники належать до І відміни?
2. Утворити називний і родовий відмінки множини від такихіменників: зсашіа, ас/: уепіебга, ае/; рішіа, ас / вина, асБ тіхіша, ас/:3. Назвати винятки щодо іменників І відміни.
4. Навести приклади вживання іменників з неузгодженим озна-

ченням.
5. Назвати грецькі дублети до таких латинських іменників:

їсіа, ас/ уепіебга, ає7 тейша, ас5 Піприа, ас адиа, ас /; татта,ас /
5 40. СЛОВОТВІР. ТЕРМІНОЕЛЕМЕНТИ
Для позначення частин і органів людського тіла, хвороб, лі-

карських засобів рослинного, тваринного і неорганічного поход-ження в медичній термінології вживаються латинські й грецькі слова, атакож слова, до складу яких входять латинські й грецькі терміноеле-
менти.

Для кращого засвоєння латинських медичних термінів потрібно
знати відповідні значення їх складових частин.

Складові частини латинських слів, як і в українські мові, такі:
корінь, префікс, суфікс і закінчення.

Корінь -- це спільна частина споріднених слів, яка виражає їх
загальне значення. Наприклад:
тедіс-и5 лікар -

тедіс-їп-а медицина
теаїс-іп-а1-і5 медичний

У цих словах спільною частиною із загальним значенням є коріньтедіс-.
Префікс - - частина слова, що стоїть перед коренем і надає йому

додаткового значення або змінює лексичне чи граматичне значення
слова. Наприклад:
рагаге готувати
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ргае-рагаге приготовляти
Суфікс - - частина слова, що стоїть після кореня і надає йому до-

даткового значення або змінює лексичне чи граматичне значення
слова. Наприклад:
со5в-а ребро
со51-д1-і5 реберний
уегіерг-а хребець
уегіерг-аї-і5 хребетний

У значенні префіксів у латинській мові найчастіше вживають ла-
тинські й грецькі прийменники. Наприклад:
5шЬ (лат. під)

зибПприаї8 - - під'язиковий
зибсиїапеця - - підшкірний

іпіег (лат. між)
іпіегсовіаїіз -- міжреберний
іпіегтивсиїйгія -- міжм'язовий

Ппуро (гр. під)
Буровіо88и5 - - під'язиковий
Ппуродегтісиз - - підшкірний (гр. Фегта -- шкіра)

іпіга (лат. всередині)
іпігауепбвиз - - внутрішньовенний
іпігативсціагія -- внутрішньом'язовий

«гап5 (лат. через, пере-)
гап5їдвіо -- переливання
ітапзріапіабіо - - пересадка

Пурег (гр. над)
Пурегібпіа -- підвищений кров'яний тиск
Пурегаєтіа - - місцеве переповнення кров'ю

Чуз (гр., вказує на розлад функції)
Фузрбавіа -- дисфагія, утруднене ковтання
дузрпоб - - задишка
Фузрерзіа -- розлад травлення

епао (гр. всередині, внутрішній)
епдосагдаїит - - внутрішня оболонка серця
епдотеїгійт - - слизова оболонка матки
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Складові частини латинських слів можуть вживатися у словотворі
як терміноелементи. Терміноелемент - - це стійкий кінцевий компо-
нент терміна, що вживається в клінічній лексиці. Наприклад,
терміноелемент -аївіа в похідних словах вказує на біль без обмеженої
причини: базігаївіа --- біль у шлунку; Бгопсбаїріа - - біль у бронхах;
тіаїдіа - - біль у м'язах. Терміноелемент -астіа (від гр. Баета, Баета-
105 --; кров) у похідних словах вказує на відношення до крові. Якщо
слово кров є першою частиною складного слова, то пишеться ваєта,
якщо другою, то вживається написання -аетіа. Наприклад:
раетагкоіовіа гематологія
апаетіа, ас/ анемія, недокрів'я
рудгаєтіа, ас/ розрідження крові

До найпоширеніших у латинській медичній термінології нале-
жать такі терміноелементи:
0ріа (від гр. Іоро8 - - вчення, слово)

опсоіоріа, ас/ вчення про пухлини
туоіоріа, ас/ вчення про м'язи

-рашіа (від гр. раїбо8 - - хвороба) -- хвороба, страждання
перігорайніа, ас / захворювання нирок
рзуспорайніа, а/ психічне захворювання

-рійіа (від гр. рбійа -- любов) - - схильність
паеторНйіа, ас/ | кровоточивість
зразторійіа, ас / схильність до спазмів

-ріюобіа (від гр. рробоз - - страх) - - боязнь
пудгорпобіа, ас / гідрофобія, водобоязнь
топорпобіа, ає / боязнь самотності

-ріевіа (від гр. ріеве - удар) - - удар, параліч
Ппетірієеріа, ас/ | геміплегія, однобічний параліч м'язів

-ггбаріа (від гр. граро8 - - розірваний) - - вказує на кровотечу
раетоггйаріа, ае/ кровотеча
разігоггНаріа, ас / шлункова кровотеча ;

-8соріа (від гр. зсорео - - дивитись) - - огляд, обстеження за допо-
могою інструмента

гесіобсоріа, ас/ | ректоскопія, інструментальний огляд прямої
кишки
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ргопсПобсоріа, ає/ бронхоскопія, інструментальний огляд
бронхів

-5 пепіа (від гр. 5репоз8 - - сила) -- сила
а5репіа, ас/ астенія, безсилля, загальна слабість

-бопіа (від гр. (оте - - розтин) -- розтин, операція
рііербосопіа, ас /  флеботомія, оперативний розтин вен

-ескопіа (від гр. есіоте - - видалення) - - вирізання, видалення
аррепаесіотіа, ас/ апендектомія - - оперативне видалення

відростка сліпої кишки
«оп5ійесботіа, ас // тонзілектомія, оперативне видалення

мигдаликів з ложа разом з капсулою
-бопіа (від гр. іопо5 -- напруження, тиск) --- напруження, сила

пурегіопіа, ас/ | гіпертонія, підвищений артеріальний тиск
крові
гіпотонія, знижений артеріальний тиск
крові

-горна (від гр. - - Їжа) -- живлення (тканини, органів)
пурегігоріїа, ас / гіпертрофія, надмірний розвиток тканини
дузкгорбіа, ас / | розлад живлення

-шгіа (від гр. пгоп -- сеча) -- сеча
дузигіа, ає /дизурія, утруднене сечовипускання
апигіа, ас/ анурія, припинення сечовиділення

Ппуробопіа, ас/

8 41. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
5зибійпоиаііз - - під'язиковий
зибсшсапешз -- підшкірний
апбідбтит -- протиотрута
дузепіегіа - - дизентерія
ехігаціегіпи5 - - позаматковий
рурегібпіа - - підвищений артеріальний тиск крові
пуроббпіа -- знижений артеріальний тиск крові
іпбгауепбяия -- внутрішньовенний
«гапзїи5іо -- переливання
«гап5ріапіайо --- пересадка
ргоперібіз - - бронхіт, запалення бронхів
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аешуїїсия - - етиловий
пудгорепійт - - водень
опсоїогіа --- онкологія, вчення про пухлини
пейгесіотіа --- невректомія, видалення частини нерва
рпаеторПійа - - гемофілія, кровоточивість
раетоггПаріа --- кровотеча
пудгоїПегаріа - - гідротерапія, лікування водою
періпгоотіа --- нефротомія, розтин нирки
дузігорбіа - - дистрофія, розлад живлення
ЬгопсПпобсоріа -- бронхоскопія, інструментальний огляд бронхів
а5ітепіа - - астенія, безсилля, загальна слабість
вазігозїотіа -- гастростомія, оперативне утворення шлункової

фістули для штучного годування

5 42. ВПРАВИ
1. Перекласти латинською мовою:
мієлографія, аденотомія, міологія, цистографія, флебографія, гіс-

тологія, уремія, урологія, патологія, гіпертрофія, апатія, ринорагія,
невротомія, цистоскопія, аденопатія.

2. Перекласти терміни:
тугіораїйіа, Будгаєтіа, роіуаєтіа, зропауїоотіа, рпаетаїоїоріа,

віпрімесіопіа (віпріма, ає/ - - ясна), пепгозіпепіа (гр. пешгоп --- нерв),
рзуспорайіа, сузіозсоріа, хоорбобіа (го00п -- тварина), Біоіоріа,
асйоїовіа (аебіа -- причина), сузіоз8соріа.

3. Визначити складові частини слів:
Буровазігішт, іпіег5естіо, іпіетговано, епаосагдїити, іпігативсціагів,

Ппуродегтісиз, апіїдбіт дузепіегіа, ігапзріапайіо, заргазсариійгівз.

5 43. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. Назвати складові частини слова. Й

2. Які латинські прийменники вживаються як префікси?
3. Які грецькі прийменники вживаються як префікси?
4. Що називають терміноелементом?
5. Дати приклади термінів з терміноелементами:
-Іоріа, -ріобіа, -Єегаріа, -5соріа, -раіа.
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9 44. ДРУГА ВІДМІНА ІМЕННИКІВ (РЕСІЛХАТІО
З5ЗЕСОХРА). ЧОЛОВІЧИЙ РІД
До П відміни належать іменники чоловічого роду із закінченням

-ц8, -ег, а також середнього роду із закінченням -ш, -оп, які при
відмінюванні в Сеп. 8іпе. закінчуються на -і.

Наприклад: пегуцз, і т -- нерв, плогбц5, і т - - хвороба, осиіш5, і

т -- око, 5ігири5з, і т -- сироп, риег, бгі т -- хлопчик, сапсег,
сгі т -- рак, раєдїіатег, єгі т - - педіатр, соти, і п -- шия, сгапішт,
її п - череп, іпзітштепіит, і п -- інструмент, роз5урішт, ії п --
вата, епсеррбаїоп, і п -- головний мозок.

Відмінкові закінчення іменників І відміни

Сази5 Зіприіагіз Ріигаїї8

т п т п
Мот. -ц5, -ег -шт, -оп -і -а
Сеп. -і -і -бгит -бгит
Дах. -0 -9 -і5 -і5
Асе. шт -шт -05 -а
АБІ. -б -б -і5 -і5

Зразки відмінювання іменників чоловічого роду
Зіпеи/агі8

Мот. пегуцз нерв риег хлопчик
Сеп. пегу-і нерва рийбг-і хлопчика,
Да. пегу-о нерву рибг-о хлопчику
Асе. пегу-шт нерв рибг-шп хлопчика
АБІ. пегу-б нервом рибг-б хлопчиком

РІигаї8
Хот. пегу-і нерви рибг-і хлопчики
Сеп. пегу-бгит нервів рибг-бгит хлопчиків
Паї. пегу-і5 нервам рибг-із хлопчикам
Асе. пегу-05 нерви рибг-о5 хлопчиків
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АБІ. пегу-і5 нервами
Примітка. Деякі іменники чоловічого роду, які закінчуються на -ек, при
відмінюванні втрачають е (сапсег, сгі т). Порівняйте в українській мові: вітер,
вітру.

рибг-і5 хлопчиками

Винятки щодо іменників другої відміни
До П відміни належать:
1) деякі іменники жіночого роду: аїмив, і /-- шлунок, акоти5, і /--

атом, Боїш5, і / -- глина, болюс (велика пілюля), сгузбайиз, і /--кристал, теїнодц», і / --- метод, регібдцз, і/- - період, фіаптабкег, ігі
Л-- діаметр;

2) іменники середнього роду: уїгиз, і п-- вірус, збудник інфек-
ційного захворювання, ушівиз, і п -- неосвічений народ, натовп;

3) іменники жіночого роду на -и8, що означають назви дерев:
АЇпи5, і вільха Атубадішя, і / мигдаль (дерево)
Стакаєри5, і /тлід Кисаїуріц5, і евкаліпт

50тпи5, і т пурпоз, Пурп- сон
шівги5, і т теїга, птеїт- матка
уепігісиіц5, і т сазіег, ра5іг- шлунок

Терміноелементи іменників П відміни чоловічого роду
Терміноелементи іменників другої відміни утворюють другу

групу терміноелементів у латинській медичній термінології:
«й Ви5 камінь перігоїйНиз камінь нирковий

споіесубіоїйиз камінь у жовчному міхурі
Ьіоібриз біолог
орпібаїтоїбриз офтальмолог (очний лікар)
рбагтасоідри5 фармаколог
ваз5кгозразтиз спазм шлунка
сузо5разти»з спазм сечового міхура

-Іориз5 спеціаліст

-враз5ти5з спазм,
судорога

5 46. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМТипірбги5, і "ялівець
Ріпиз, і (сосна
Кратпи5, і / жостір
ЗогРцз, і /торобина

Радиз, і (черемха
Рорши5, і тополя
ЗатЬйси5, і (бузина

5 45. ЛАТИНСЬКО-ГРЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ІМЕННИКІВ
ДРУГОЇ ВІДМІНИ ЧОЛОВІЧОГО РОДУ

Латинський
іменник
апітиз, і т
саїсши5, і т
сапсег, сгі т
тогіц5, і п

тедіїси5, і т
тизсши5, і т
паз8и5, і т
пегуцз, і т
осиїш5, і т
50

Грецький іменник
і його основа
рзусре, рзуср-
Шибз, ПеЕВ-

сагсіпоб, сагсіп-
10505, по5-;
раоз, раїі-
іакгоб, іакт-
туо5, ту-
гріз, гбіп-
пеигоп, пейг-
орііпайтоз, орпібаїт-

Значення

душа, духовна сила
камінь
рак, ракова пухлина
хвороба, захворювання

2
А

лікар
м'яз
ніс
нерв
око

аїуеоїцз, і т альвеола, комірка
БасіШц5, і т бацила, паличка - -

мікроорганізм, збудник хвороб;
паличка (лікарська форма)

дідіїше, і т палець
егуШгосутиз, і т еритроцит,

червоне кров'яне тільце
осшиз, і т око
Ьшриз осиії очне яблуко
рипабги5, і т плечова кістка
иебги8, і т матка
сапсег, сгі т рак
сапсег уепігісиї рак шлунка
сапсег шіегі рак матки

8 47. ВПРАВИ
1. Провідміняти:
зігйрив8, і т - сироп

апоши5, і т кут

ЬгопсПи5, і т бронх
ТГшпац5, і т дно
єїобиіця, і т кулька (лікарська

форма)
їшгипсиїце, і т фурункул, чиряк
пазиз, і т ніс
пегуц5, і т нерв
тогриє, і т хвороба
уаїушіи5, і т заворот кишок
Кісіпиз, і т рицина
Оіеит Кісіпі рицинова олія
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А АЕН СЕС ИН
тизси!ц5, і т - - м'яз
раедїаег, їгі т -- педіатр
2. Перекласти українською мовою:
1. Сапсег уепітісиії. 2. Мизсиїі еї пегуі осцібгит еї пабі. 3. Априїця

созіає. 4. Кипіця осиії. 5. Сапсег осиії. 6. Медісиз аєргбішт апзсиНаї.
7. Кипдцз пббгі. 8. Виїби5 осиії іп огбіїа іасеї. 9. ВасіШиє іріірегіає.
10. Могбі пегубгит. 11. Саїагтби8 уепігісиїї, 12. Медїсі сапспит
уепігісиії оббегуапі.

3. Перекласти латинською мовою:
І. Перелом променевої кістки. 2. Приготуй сироп. 3. Рак страво-

ходу. 4. Хірург лікує перелом лопатки. 5. Рак матки. 6. Дно шлунка.
7. Кут ока. 8. Ревматизм, рак, тиф, жовтяниця. 9. М'язи носа.

4. Утворити Хотіпайуиз і Сепейуцз Ріигаїіз від іменників і пере-
класти їх українською мовою:

априїцз, і т; басіШиц5, і т; аергбіи5, і т; сріпигвц5, і т; погби5, і т;
раеаїаїег, їгі т; 8ігари5, і т; уепігісціця, і т.

5. Виділити терміноелементи, визначити їх значення, переклас-
ти весь термін українською мовою:

ва5ігаїдіа, сузіоїйБиз, тпуозразпия, пешгесіотіа, гріпоттбаєіа,
орббаїтоїовіа, орбібаїтоіовиз, сузіовраєтиз, рііебойбиз, туеіо-
Ьіазіиз.

9 48. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
І. Які іменники належать до П відміни?
2. Які особливості відмінювання іменників чоловічого роду на -ег?
3. Назвати винятки з іменників П відміни.
4. Назвати латинсько-грецькі дублети іменників чоловічого роду

П відміни.
5. Назвати терміноелементи іменників П відміни.
6. Навести приклади термінів з терміноелементами -5зразти5,

«Іовиз, -йНиз. "
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9 49. ІМЕННИКИ ДРУГОЇ ВІДМІНИ СЕРЕДНЬОГО
РОДУ
Особливістю іменників П відміни середнього роду є те, що в

Мот. 1 Асс. 8іпр. вони мають однакові закінчення, а в Мот. і Асс.
ріог. закінчуються на -а. Порівняйте з українською мовою: вікно --
вікна, місто -- міста, село -- села.

Зразок відмінювання іменників середнього роду
Сази5 Зіприіагія РІигаї8
Мот. десосбит відвар десосі-а відвари
Сеп. десос(-і відвару десосі-бгит відварів
Пак. десосі-о відвару десосі-і5 відварам
Асе. десосі-шт відвар десосіа відвари
АБ. десосі-б відваром десосі-і5 відварами

До іменників П відміни середнього роду належать:
1) більшість назв лікарських засобів і препаратів. Українською

мовою вони перекладаються подібними іменниками без закінчення
-шт:
Апаіріпит, і п анальгін
Атідоругіпит, і п амідопірин
Стусегіпит, і п гліцерин
І апоїйпити, і п ланолін
Теїгасусійпит, і п тетрациклін

2) усі назви хімічних елементів, за винятком ріпозріогив, і /п
-

--фос-
фор (чоловічий рід) і 5ийиг, йгів п - - сірка (Ш відміна, середній рід).

Іменники І відміни середнього роду грецького походження
Біеррагоп, і п повіка епсерплдоп, і п головний мозок
бапеїїоп, і п вузол рбрагптйсоп, і п ліки
зсеїебоп, і п скелет
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9 50. ЛАТИНСЬКО-Г РЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ІМЕННИКІВ
ДРУГОЇ ВІДМІНИ СЕРЕДНЬОГО РОДУ

Латинський Грецький іменник Значення
іменник і його основа
сгаз58ит, і п соїоп, соі- товста кишка
іпіе5біпит, і п епібгоп, епіег- тонка кишка
тефдісатепіит, і 7 рбрагтйсоп, ррагтас- ліки
гесішт, і п ргосіозб, ргосі- пряма кишка
уепепит, і п (охісоп, бохіс- отрута

5 51. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
акгішт, її п передсердя 5вбегпит, і п груднина
Ьгасрійт, ії п плече, Чдесосбит, і п відвар

плечова кістка
саушт, і п порожнина етріазігит, і п пластир
сегереШит, і п мозочок ехігаснит, і п екстракт
сегебгит, і п мозок Гойипа, ії п листок
сойип, і п шия, шийка іпбйзит, і п настій
соіоп, і п ободова кишка Іпітепішт, і 7 лінімент (рідка мазь)
сгапійт, ії п череп гетедійт, ії п лікарський засіб, ліки
догзит, і п спина зпррозібогішт, ії п свічка
Пдатепіит, і п зв'язка ипобиепіит, і п мазь
оуагійт, ії п яєчник уепепши, і п отрута
регієопаєйти, і п очеревина | уїкгиті, і п склянка

8 52. ВПРАВИ
1. Провідміняти:
ипеиепійт, 1 п -- мазь
Пвратепіит, і п -- зв'язка
самит, і п -- порожнина.

|

2. Перекласти українською мовою:
1. СоПшт совзіає. 2. Гогвит 8еПає. 3. ІГіватепішт писбає. 4. Стізіа

сої созіає. 5. Медісиз8 саушт пазі сигаї. 6. Вагугит Сасао рго зирровзі-
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іогіїз. 7. Оіешт Регзісогит. 8. Сапсег Іабії. 9. Сапсег гесії. 10. Ргаєрдга
іпбавит ех БОЇШ5 Юуає шгзі. 11. Оешт Вісіпі тедісатепішт езі. 12. Ргаера-
га иприепішт /ліпсі рго осиїїз. 13. Апіебгасрійт ех иїпа єї гадіо сопзіаї.

3. Перекласти латинської мовою:
І. Шви черепа. 2. Хвороба мозку. 3. Порожнина носа. 4. Приго-

туй відвар з трави ромашки. 5. Гліцеринова мазь (мазь гліцерину).
6. Листя м'яти. 7. Цукровий сироп. 8. Екстракт беладонни.

4. Утворити терміни за допомогою терміноелемента -8сорійт,
перекласти українською мовою:

оріібайтиз (оріпіфаіт-); Бгопсбие (Бгопср-); сузбіз (субі-); разіег
(вабіт-); гів (гріп-).

5. Утворити Мотіпайуцз еї Сепейуицз ріигаїіз від іменників:
Пватепішт, і п; ограпоп, і п; ппеиепіит, і п; гептедішт, її п;

етріазігит, і п; ехігастити, і п; Боїйши, ії п; самити, і п.
6. Поставити замість крапок відповідні закінчення і перекласти

українською мовою:
1. Еоїіа Вейі... (а, ає, із). 2. Оісшт Регвіс... (ає, і, огит), 3.

Ргаерагаїе заррозіїоті.... (і, 18, а). 4. Да іп міїг... (шт, о, о5) пізго.
7. Перекласти рецепти українською мовою:

1. Кесіре: ІсрФфудії 10.0
СТусегіпі 100.0
Мізсе. Да.
Зірпа.

2. Кесіре: Оїеі Кисаїургії 10.0
Мепіфої 1.0
Міясе. Ра. 5ієпа. Для інгаляцій.

3. Кесіре: Етиївзі оіеї Кісіпі 100 ті
Па. 5ієпа.

4. Кесіре: Адмає Еоепісиіїї 200 ті
Ра. Зівпа. По 1/2 склянки на прийом.

8 53. СУФІКСИ ІМЕННИКІВ ДРУГОЇ ВІДМІНИ
Серед суфіксів іменників П відміни найчастіше зустрічаються:
І. Суфікси -тп-(ит), -01-(шт), що вказують на назву лікарських

засобів. Наприклад: Рарауег-їп-ш, і п --- папаверин (від Рарауег,
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Сгі5 п -- мак), Мепіб-бі-шп, і п -- ментол (від Мепіба, ає / --
м'ята).

2. Суфікс -ізта-(и5) - - вказує на захворювання, а також на отруєн-
ня. Наприклад: Бойші-ізт-ц5, і т -- ботулізм (отруєння м'ясними
продуктами, консервами, грибами, від Боїшіця, і т -- ковбаса),
пагсо(-і5пі-и5, і т наркотизм (отруєння наркотичними засобами).

3. Суфікс -тепі-(шт) - - вказує на результат дії. Наприклад: Пра-
тепі-шп, і п - - зв'язка (від Поаге - - зв'язувати), тедіса-тепі-ит, і
п - ліки (від тедісаге - - лікувати), огпа-тепі-ити, і 7 -- прикраса
(від огпаге -- прикрашати).

4. Суфікси -йІ-(ц5), -б1-(ц5) надають словам зменшувального зна-
чення. Наприклад: сарії-йі-шти, і п - - голівка (від сариі, саріїів, і п
голова); гаті-й-и5, і т - - гілочка (від гатиз, і т - - гілка); аїме-бі-це,

ії т - комірка (від аіуецз, і т - - корито).

ВПРАВА

Виділити в іменниках суфікси і пояснити їх значення:
аїсопоївти8, і т; сігсиїц5, і т; уепігісиіця, і т; Апаїріпит, і п;

Согуаїдішт, 1 п; Ббгопсбіоїц5, і т; Рапфатепійт, і п; іодіз из, і т;
Ісііфудіит, 1 п; Рібагоїит, і п; тогріізтиз, і т; РепісіШпит, і п;
«шрегсиїим, і п.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ
ЛЬ оуо. Від яйця, з самого початку (частина вислову АБ оуо шздше ай
таїа -- Від яйця до яблука, тобто від початку до кінця. У стародавніх
римлян обід починався з яєць і закінчувався фруктами).
Обйши розі перобит. Відпочинок після праці (занять).
Магига запа, тедісиз сигаї погроз. Природа оздоровлює, лікар лікує
хвороби.
Рег азрбта ай азіга. Через терни до зірок
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9 54. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
І. Які особливості іменників середнього роду П відміни?
2. Назвати латинсько-грецькі дублети іменників середнього родуІ відміни.
3. На що вказують суфікси -їп- і -6І-? Навести приклади.
4. Що означає суфікс -і5-? Навести приклади.

9 55. ПРИКМЕТНИК (ХОМЕХ АРІЕСТІУГМ)
У латинські мові, як і в українській, прикметники змінюються за

родами, числами й відмінками. Своєї відміни вони не мають, а від-
мінюються за зразком іменників І, П, і ШІ відмін. У ІМ і У відмінах
прикметників немає. Прикметники поділяються на дві групи: до
першої входять прикметники І і П відмін, до другої - - прикметники
Ш відміни.

ПрикметникиІ ії П відмін
(перша група прикметників)

Прикметники першої групи в Мотіпайїуие 8іпоціагів мають
закінчення: чоловічий рід -- -ш5, -ег, жіночий -- -а, середній --
-шт. Наприклад:
т Й п
гесіия гесіа гесішт прямий
рикгия рига ригит чистий
аїиз аїБа аїит білий
баушця Пауа Яауйт жовтий
пірег пірга піргит чорний

У словниках латинської мови прикметники записуються: форма
чоловічого роду, закінчення жіночого і середнього роду. Напри-
клад:
асикиєя, а, шт гострий
Такц5, а, шт широкий
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етно, ки внутрішній Сеп. підт-бпит пірт-агит пієт-бгитгпи5, а, шт зовнішній пі онійн 2миє Паї. підт-15 підт-і5 пі8т-15сгібісиз, а, шт критичний і і

сопіаріози5, а, шт заразливий зва ад всьопрбиїив а ит дим АНІ. пієт-і5 піог-і5 пієт-і5
з» 4, рідкий

ЕР они а, шт желатиновий Прикметникив латинській мові, як і в українській, узгоджують-
о завели хоів наль як іменники жіночо- ся в роді, числі і відмінку з іменниками, до яких вони відносять-

4 ;
,

1
середнього роду - - як іменники чо- ся. У латинській мові прикметники стоять після іменників. На-ловічого 1 середнього роду П відміни. приклад:

зи г що. Ійпеа аїра біла лініяЗразки відмінювання прикметниківІ ї П відмін зась» прямий м'яз
1. АШБиз, а, шт --- білий осиїи5 дехіег праве окоСазиз Зіпоиіагія ипоиепішт Яауцт жовта мазьт Ї п іпбдзит ігіоїдит холодний настійХот. аїр-цз аїб-а аї-шт

Сеп. аїь-і аї-ае ать-і Якщо іменники і прикметники належать до різних відмін, тоПа. аїБ-о аїБ-ае аї-о вони відмінюються відповідно до своєї відміни (іменник за своєю
Асс. аїБ-шт аї-ат аїЇБ-ит відміною, а прикметник -- за своєю). Наприклад:
АБІ. аїБ-б аїБ-а аїь-б роя (П) аїа (І) біла глина

Рішга!із регібдиз (П) сгібіса (Т) критичний період
Мот. аїБ-і аїБ-ас аїБ-а теїпбашя (П) Бопа (Т) добрий метод
Сеп. аїБ-огит аї-агит 0 аїб-бгит соїева (Т) уегиз (П) справжній товариш
Паї. аЇЬ-і8 аЇБ-і8 аЇБ-і8 ідмі. 1 )Ах. аїр-о8 аїь-ав аї-а Зразки відмінювання іменників з прикметниками
АБ. аїЇБ-15 аїЇБ-15 аїЇБ-із 1. Тіпсішга атіага - - гірка настойка

2. Мірег, рга, бгит -- чорний Сази5 Зіприагіз Ріигаїі8
Сазиз Зіпоиіагіз Мот. йпсбига атаг-а йпсбиг-ае атаг-ает ї п Сеп. йпсшшг-ае атаг-ае йпесбог-агит атаг-агит |

Хот. пів-ег пієт-а підт-шт Паї. йпсгиг-ае атаг-ае йпскиг-і5 атаг-і5
Сеп. пірт-і пірт-ає підт-і Асе. йосбиг-ат атаг-ат йпсбиг-а5 атаг-а5
Паї. пірг-о підг-ає пірг-о АБ. йосбиг-а атаг-а псбиг-і5 атаг-і5
Асс. пірт-шт пібдт-ат | підгот
АБ. підт-б пірт-а півт-б 2. Воіцз аїБа - - біла глина

РІшгаї8 Сабзи5 | 5іпеиіагія РІигаїі8
Мот. пізт-і пірт-ає півт-а Мот. Бош аїБ-а рої-і аїБ-ае

Сеп. Бої-і аїБ-ае Ьої-бгит аїб-агит
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Пак. роїі-о аїБ-ае
Асс. роі-ит аїБ-ат
АБІ. рої-б аїь-а

Бої-із5 аїЬ-із
Ьої-о8 аїБ-аз
рої-із аїБ-із

Субстантивація прикметників
Деякі прикметники в латинській мові можуть втрачати ознакупредмета і переходити в іменники. Наприклад:

гесіиз, а, шт ; прямий
гесбит, і п пряма кишка (іменник)
аергбіц5, а, шт хворий
аесргоїц5, і т хворий (іменник)
риег аеєгоїця хворий хлопчик

але: Медіси5з аесргобит апяситаї Лікар вислуховує хворого
саєеси5, а, шт сліпий
саесит, і п сліпа кишка

Латинсько-грецькі дублети прикметниківІ ї П відмін
Латинський Грецький прикметник Значення
прикметник і його основа
аїриз, а, шт Іеисоб, Іеис- білий
диги5, а, пт 5сіегозб, зсіег- твердий
тарпи5, а, шт тасго8, тасг- великий
тийи5, а, шт роїуз, роіу- численний
рагуце, а, шт тісгоз8, тісг- малий

оїїдо5, оїір-
гесіи5, а, шт огіПо5, огір- прямий
гибег, Бга, бгит егуфгоб, егуєрг- червоний

5 56. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
асикиз, а, шт гострий тайопи5, а, шт злоякісний
Бепірпив, а, шт доброякісний обіїдиц5, а, шт косий
Бопиз, а, ші добрий, хороший  ргоїипаий5, а, шт глибокий
дехтег, (га, (гит правий ригиз, а, ши чистий
сіпегец5, а, шт сірий гесіійсабиз, а, шт очищений
сотрозіїц5, а, шт складний гесіц5, а, шт прямий
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сопіарібзия, а, шт заразний гирег, Бга, бгит червоний
ехкегпи5з, а, ша зовнішній заприйтег, бга, бгит кровоносний
Ниїди5, а, ит рідкий Науц5, а, шт жовтий
реіабіпбзиз, а, шт желатиновий запиз, а, шт здоровий
Таїи5, а, шт широкий 5іпі5єег, іга, (пит лівий
ШБег, ега, єегшт вільний зріз85и5, а, шт густий
ц5кц5, а, шт палений

8 57. СУФІКСИ ПРИКМЕТНИКІВ ПЕРШОЇ І ДРУГОЇ
ВІДМІН
1. За допомогою суфікса -е- утворюються прикметники, які ха-

рактеризують предмет за його складом. За допомогою цього суфікса
утворюються також прикметники, які вказують на відношення до
органа. Наприклад:

058-е-из, а, шт - - кістковий (від 05, 05515 п -- кістка)
па5орпагупе-е-из, а, шт -- носоглотковий (від пазиз8, і т --ніс і

рБагупх, прі85 т -- глотка)
2. Суфікси -їс-, -їп-, приєднуючись до основи іменників, вказу-

ють на належність, а також на відношення до предмету або місця.
Наприклад:

рапсгеаї-Їс-и5, а, шт - - підшлунковий (від рапсгеаз8, абз п - - під-
шлункова залоза)

раїає-іп-из, а, шт --- піднебінний (від раїакит, і п -- піднебіння)
3. Суфікси -65- 1 -Іепі- утворюють прикметники, що мають відті-

нок численності, багатства. Наприклад:
ади-б58-и5, а, шт --- водний (від адша, ас/- вода)
саї-05-15, а, ши --- мозолистий (від сайиз, і т - - мозоль)
риг-и-Іепі-и5, а, шт - - гнійний (від риз, ригіз п -- гній)

4. Суфікс -ї4- вказує на фізичний стан. Наприклад:
йи-їд-и5, а, шт -- рідкий
саї-ї4-ц5, а, ши - - гарячий
5. Суфікс -їу- вказує на спрямованість дії. Наприклад:
зеда-ту-ц5, а, шт - - заспокійливий

61



8 58. ВПРАВИ
1. Провідміняти:
тогбиз спгопісиз --хронічна хвороба
іпйдзшт бієїфшт - - холодний настій
теїпбаця Ббопа - - добрий метод
2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українсь-

кою мовою:
І. Тіпсішга, ас / (сотровбіїц, а, шт). 2. Огзапоп, і п (ехіегпиз, а,

ша). 3. Мивсиїц5, і т (Іашш5, а, пт). 4. Рпештопіа, ас / (сгопрбзи5, а,
шт). 5. Тибегсиїшт, і п (асійиз, а, шт). 6. Етиїзит, і т (оіеб8и5з, а,
шт). 7. Кетедїит, і п (риграйуц5, а, шт). 8. Осиіця, і т (8іпізіег, іга,
їгит). 9. Зисси5, і т (разітіси8, а, шт).

3. Перекласти української мовою:
1. Мепебга їБогасіса. 2. Раїаєшт Фигит. 3. Егасіига виші Фехігі. 4. Сап-

сег уепігісиії птогбця регісиїбзив е5і. 5. рірбіЮегіа тогриз сопіарібвиє езі.
6. Адиа Мепібає рірегіає. 7. Тіпсішга зрігішбва асіпегеа. 8. Мегупз уариз.
9. Табіит Іерогіпит. 10. Турпи5 ехапіпетаїїсивз. 11. Асійит Богісит ці
гетедішт апізеріїсит адрібеног.

4. Перекласти латинською мовою:
1. Права ключиця. 2. Ліва лопатка. 3. Правий шлуночок. 4. Хво-

роби є гострі, хронічні й інфекційні. 5. Перелом лівої ключиці.
6. Гірка настойка. 7. Заспокійливий лікарський засіб. 8. Складна
мазь. 9. Холодний настій. 10. Дистильована вода. 11. Чай липи. 12. Бела-
донна і конвалія - - лікарські рослини. 13. Рицинова олія - - пронос-
ний засіб.

5. Перекласти рецепти:
1. Вестре: Тіпсіигає Уаїегіапає аеїбегеає 10 ті

Сатрбогає їгіїає 2.0
Мізсе. Да. біяпа.
По 20 крапель 2--3 рази на день після їди.

2. Кесіре: Тіпсіигає атагає
Тіпсішгає Вісі апа 15 ті
Мівсе. Да. 5ієпа.
По 20--30 крапель 3 рази на день перед їдою.
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3. Кесіре: Маврпезіає изіає 20.0
Адиає дезіШаїає 120 ті
Міясе. Да. бізпа.
По 1 столовій ложці через кожні 10 хвилин при
отруєнні кислотами (перед уживанням збовтати)

6. Перекласти терміни і пояснити їх значення:
Іеисаетіа, егуШргосуїия, ргосіовразтиз, плеїапигіа, плераїосукия,

Іеисорепіа, егуїргорепіа.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Саггша Ппориа посеї. Балакучий язик приносить шкоду (шкодить).
Нопезбіа уїба Бедака е5і. Чесне життя -- щасливе.
Маїа регба сібїо сгезсів. Погане зілля швидко росте.
Зшатшт Бопит тедісіпає 5апіває. Найвище благо медицини --
здоров'я.

5 59. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. На які групи поділяють прикметники в латинській мові?
2. Які прикметники належать до І відміни?
3. Які прикметники належать до П відміни?
4. Як узгоджуються прикметники з іменниками? Навести при-

клади.
5. Як записують прикметники в словнику?

5 60. КОРОТКІ ВІДОМОСТІ ПРО РЕЦЕПТ
Рецепт (Кесеріит, і п) -- це письмове звернення лікаря в аптеку

про виготовлення лікарських засобів і вказівка хворому, як ужи-
вати їх.

Рецепт виписується на спеціальних рецептурних бланках і скла-
дається з таких частин:

І. Штамп лікувально-профілактичного закладу і його шифр, дата
видачі рецепта (число, місяць і рік) (Па8сгірбі).
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П. Ініціали й прізвище хворого (вік зазначається дітям до 14 років
і особам понад 60 років) (Мотеп аеягоюб).

ШІ. Прізвище й ініціали лікаря (Мотеп тедісі).
ГУ. Звернення до фармацевта (Пуосаїо). Починається словом

Кесіре (скорочено: Вр.).
У. Склад ліків або перелік інгредієнтів, які повинен взяти фарма-

цевт для приготування лікарських засобів (Ргаєвсгіріїо або Дрезірпабйіо
таїегіагит).

При складанні цієї частини рецепта потрібно дотримуватись та-
ких правил:

а) найменування кожного інгредієнта пишуть із нового рядка з
великої літери. Праворуч вказується кількість інгредієнтів. Напри-
клад:

Кр.: Мепірдії 0.1
Оїеї Ма5ейтпі 10 ті

6) з великої букви пишуть також в середині рядка назву лікарської
речовини або рослини. Наприклад:

Кр.: Адиає Еоепісиї 200 ті
Кр.: Етиїзі оіеі Вісіпі 100 ті
в) вагова кількість твердих і сипучих речовин виражається в гра-

мах і позначається десятковими дробами, арабськими цифрами.
Кількість рідких речовин позначається в мілілітрах, краплях;

г) назва кожного інгредієнта, оскільки вона граматично залежить
від іменника, що позначає його кількість, ставиться в родовому від-
мінку. Іменник, що позначає кількість, граматично залежний від
дієслова Кесіре - - візьми, і тому ставиться в знахідному відмінку
(як прямий додаток). Наприклад:

Кесіре: Тіпсіигає Уаїегіапає 10 ті
Кесіре: СоНеїпі-Маїгії беплоагіз 0.2

Маїгії Ббготійі 0.25
д) слово "краплі" вживається в знахідному відмінку. Кількість

крапель позначається римськими цифрами, які ставляться після
слова:

бмбат І, бийкає П, бибазє У;
е) якщо два або декілька інгредієнтів виписуються в однаковій

кількості, то маса зазначається тільки один раз - - після останнього
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інгредієнта. У цьому разі перед позначенням маси ставиться умовне
скорочення аа (апа - - порівну).

Кесіре: СТусегіпі
Адмає дезіакає аа 20 ті

МІ. Позначення лікарської форми й інші вказівки фармацевту
(Зибесгірбо).

Припис --- подається спосіб виготовлення, форма лікарського за-
собу, кількість доз, спосіб його упакування. Наприклад:

Да іп кариїенів.
Да шт атриїів.
МП. Позначення (Зірпашта) --- спосіб уживання ліків. Пишеться

мовою, зрозумілою для хворого, і позначається дієсловом 5ідпа
(5).

МИ, Підпис та особиста печатка лікаря (Мотеп еї зідіШита теаїсі
рег5опаїе).

Рецепти поділяються на прості і складні.
Простий рецепт (Кесерішт зітріех) складається з однієї лікарсь-

кої речовини:
Кр.: Тіпскигає Уаїіегіапає 10 ті
1.5. По 15--20 крапель 3 рази на день.
Складний рецепт (Весерішт сопарозійшт) складається з кількох

лікарських речовин:
Кр.: Асіді 5аПсуїйсі

Асі Іасіїсі аа 10 ті
СоПоаїї еЇазіїсі 50.0
М.О.З. Для змащування мозолів.

Про рецептурні скорочення
При виписуванні ліків для швидкого оформлення рецепта лікар

може користуватися строго встановленими скороченнями, не допус-
каючи двозначного тлумачення слів. Отруйні і сильнодіючі речови-
ни виписуються без скорочень. Зазвичай скорочуються назви лі-
карських форм і галенових препаратів, назви органів рослин, різні
вказівки фармацевту, рецептурні вирази.
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Приклади основних рецептурних скорочень
Скорочена Повна
форма форма
аа апа
ас., асід. асідит
ад из. ехі. ад и5ита ехіегпит
ад из. іпі. ад изит іпіегпит
ад. дез. адиа дезсіНата
согі. согіех
р. Ра (Бекиг, репіиг)

видати)
р.8. Ра. 5іспа.

РДебиг. 5іспебиг.
видано, позначено

р.«а.х Да (Депіиг) (аїез
до5е5 питего...

етрі. етріа5ігит
ех. ехігастит
ї ба, бапі
й. йо5
іп атриї. іп атриїіз
іп сарз. ату!.
іп сарз. реї.
іп сі. сег.
іп сі. рагаїї.
іп аб.
іп.

іп сарзийз атуїасеїіз
іп сарз5шіз реїабіпозіз
іп спагта сегага
іп спагіа рагаїбпата
іп саршеббі5
іпбдзит
Мівсе (Мізсеаіиг)
Мізсе. Ра. 5ірпа.
(Мізсеабиг. Рекиг.
Зірпекиг)
Мізсе, баг ршуїіз.

тіхіига
оїеит
рііша

Значення

порівну, по
кислота
для зовнішнього вживання
для внутрішнього вживання
дистильована вода
кора
Видай (нехай буде видано,

Видай, познач; нехай буде

Видай (нехай буде видано)
такі дози кількістю...
пластир
екстракт
нехай утвориться (утворяться)
квітки
в ампулах
у крохмальних капсулах
у желатинових капсулах
у вощеному папері
у парафіновому папері
у таблетках
настій
Змішай (Нехай буде змішано)
Змішай. Видай. Познач.
(Нехай буде змішано,
видано, позначено,)
Змішай, нехай утвориться
порошок
мікстура
олія
пілюля

МОЗ України
Назва установи
(штамп установи)

КОД ФОРМИ ЗА ОткКуд 5108805
Медична документація форма
Мо 148--1/у--88
затверджена МОЗ України
по» 200 р.

серія Мо

Рецепт" |" 200 р.
(дата виписування рецепта)

За повну Безплатно Оплата: 50 96 20 96
ї 2 З 4

Прізвище, ім'я
по батькові хворого
(повністю)

івв Діти Інші

Вік

Адреса або Ме медичної картки амбулаторного хворого

Прізвище, ім'я
по батькові хворого
(повністю)

Грн. Коп. Вр.:

Підпис і особиста печатка лікаря М.П.

Рецепт дійсний впродовж 10 днів, 2 місяців (непотрібне закреслити)
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рго іпіесі. рго іпіесбіопібиз
ршу. ршуїз
4. 8. диапіит 5агбі5

г., гад. гадіх
Вр. Весіре
ЗЕ Зірпа (5ірпекиг)

501. 50Їиііо
5р. зресіе5
зирр. 5иррозіогіцт
псб., -га бпебига
ипе. ипопепішт

для ін'єкцій
порошок
скільки потрібно
корінь
Візьми
Познач (Нехай буде
позначено)
розчин
збір
свічка
настойка
мазь

8 61. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
Тіпсбига, ає/ настойка
риба, ае /крапля
срагіа сегага вощений папір
срагка рагаїйпата парафіно-

вий папір
сарзша, аєе/ капсула
іп сарзийз атуїасеіз у крох-

мальних капсулах
іп саряиіїз сеїакіпб5і5 у жела-

тинових капсулах
ипопепіит, і п мазь
рго дозі на одне приймання
рго пагсозі для наркозу
рго іпіесбібпе для вприскування
іп уїкго пірго у темній склянці

8 62. ВПРАВИ

«аршеба, ае "таблетка
іп габшебія у таблетках
атршіа, ае "ампула
іп атриїїз в ампулах

оїеит Кісіпі рицинова олія
оїешт Сатріогаєшт камфорова

олія
оїешт Тегеріпійтпаєе скипидар

оПа, ае/ банка
ехігасни, і п екстракт, витяжка
іпійяш, і п водний настій
ріагтасордоіа, ає т аптекар
ріїша, ае/ пілюля

1. Вибрати форми іменників, що вживаються в рецептах:
йпобига, біпскигає, псгогаз; ехігастит, ехігасіа, ехігасії; сатрідгаз,

сагарідгае, сагарібга; іпйіяшт, іпбізі, іобіза; паїхіига, пліхбогаті,
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тіхтигає; разіа, разіає, разіат; шпеиєпіит, пприепії, пиприепіа; диба,
бибає, бийат, биНаз.

2. Перекласти рецептурні терміни:
трава конвалії, настойка валеріани, настойка перцевої м'яти,

бруньки берези, вода кропу, евкаліптова олія, сироп ревеню, перси-
кова олія, складна свічка, дистильована вода.

Перекласти рецепти, визначити ріді відміну іменників:3.
з Во1

2, Вр.:

.Вр.

Вр

. Візьми:

. Візьми:

. Візьми:

. Візьми:

Адиає Еоепісиії 200 ті
Па. 5ієпа. По 1/2 склянки на прийом.
Тіпсїигає 5ігоррапіфі 5 ті
Па. Зієпа. По 6--8 крапель 2--3 рази на день.
Етиїзі оієеі Вісіпі 100 ті
Па. 5ієпа. На І прийом.
Тіпсіигає Сопуаїагіає
Тіпсїигає Уаїіегіапає апа 10 пі
Ехігасії Стаїаєрі Ниїді 5 ті
Мепіої 0.2
Мізсе. Ра. 5ієпа. По 20--25 крапель двічі на день.

. Перекласти рецепти:

. Візьми: Настою листя сенни із 20,0--200 мл
Видай. Познач. По 1 столовій ложці вранці і ввечері.
Ментолу 0,1
Вазелінового масла 10 мл
Змішай, Видай. Познач. Краплі для носа.
Настойки валеріани
Настойки конвалії по 10 мл
Настойки беладонни 5 мл
Ментолу 0,2
Змішай. Видай. Познач. По 20--25 крапель тричі на
день.
Сиропу ревеня 30 мл
Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день.
Гіркої настойки
Настойки ревеня по 15 мл
Змішай. Видай. Познач. По 20--30 крапель перед
їдою.
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зви ри ння
5. Прочитати і перекласти рецепти, замінюючи скорочення

повними словами:
1.Ера Т-тае ВеПадоппає 10 таї

О.5. По 5--10 крапель на прийом.
2.Вр. Сатрідгає їгіає 2.0

Т-гає Уаіегіапає 20 ті
М.О.5. По 20 крапель 3 рази на день після їди
(у гарячій воді).

3.Кр.: ОЇ. ТегебіпіВіпає
ОЇ. сагаррогаїі
Сріогобогтії аа 100.0
М.Р.Х. Розтирання.

4.Кр. ОЇ. Кисаїурії
ОЇ, Апізі аа 10 тої
М.О.5. По 20 крапель на склянку гарячої води.

5 63. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. Що називається рецептом?
2. З яких частин складається рецепт?
3. Як пишеться п'ята частина рецепта?
4. Який рецепт називається простим? Складним?
5. Навести приклади рецептурних скорочень.
6. Як називається основна частина рецепта? Які вимоги ставлять

до неї?

9 64. ЛАТИНСЬКА ХІМІЧНА НОМЕНКЛАТУРА
Хімічна номенклатура -- це сукупність найменувань хімічних

елементів (цинк, сірка) і сполук (кислоти, солі, окиси), які є лікарсь-
кими речовинами. У рецепті потрібно вказувати не символухімічного
елемента чи формулу сполуки, а писати їх латинську назву.

1. Назви хімічних елементів
Назви хімічних елементів -- це іменники П відміни середнього

роду (закінчення Мопт. 5іпе. -шпа). Наприклад:
агрепішт, і п срібло іодит, і п йод

то

Ьготит, і пбром  іпсит, і п цинк

Винятки: ріюо5рідги5, і т -- фосфор, з5ийикг, йгіз5 п --- сірка.
2. Назви кислот
Кислоти (асіда) поділяють на кисневі і безкисневі.

Кисневі кислоти
асідит 5ийитсит сірчана кислота
асідшт пійгісит азотна кислот
асідит 5ийигбзит сірчиста кислота
асідшт пієго5шт азотиста кислота

Безкисневі кислоти
асідит Ппудгосріогісит хлоридна кислота
асідит Ппудгозиіигісит сульфатна кислота

3. Назви окислів
Охудит -- оксид, регохудит -- пероксид, пудгохудит --

гідроксид
4. Назви солей
Солі поділяють на кисневі і безкисневі.

Кисневі солі
Содеїпі рпозрраз (Хот. 5іпр.) кодеїну фосфат
Содеїпі рпозррабіз (Сеп. 5іпе.) кодеїну фосфату
ХМаєгії 5зціав (Мот. 8іп?.) натрію сульфат
Маєгії зиіабія (Сеп. 58іпе.) натрію сульфату
Маєгії пієгіз (Мог. 58іпе.) натрію нітрит
ХМаєгії пієгтбїз (Сеп. 8іпе.) натрію нітриту

Безкисневі солі
Каїі іодідшт (Хот. 8іпе.) калію йодид
Каїії іодїдї (Сеп. 58іпе.) калію йодиду
Маєгії бготійдит (Мот. 5іп2.) натрію бромід
Хаїгії бготіді (Сеп. 5іп2.) натрію броміду
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8 65. ВПРАВИ
І. Перекласти українською мовою назви кислот, утворити

Сепепуц5 5іпеціагіз:
1. Асійшт азсогріпісит. 2. Асійшт Богісит. 3. Асійит Пудго-

сПіогісит. 4. Асійши пісобіпісит. 6. Асійит заїсуїїсит.

2. Перекласти латинською мовою:
1. Кальцію оксид. 2. Міді сульфат. 3. Водню пероксид. 4. Динку

хлорид. 5. Калію йодид. 6. Магнію оксид. 7. Цинку оксид. 8. Ртуті
жовтий оксид. 9. Калію хлорид.

3. Прочитати, перекласти українською мовою назви хімічних
елементів, що вживаються у фармацевтичній термінології:

1. Агрепіит, і п 11. Нудгагругит, іп
2. Ат8епит, і п 12. Тодит, і п
3. Айгит, іп 13. Капит, ії п
4. Візтифит, іп 14, Маєпезіши, ії п
5. Вготит, і п 15. Маєпішт, ії п
6. Вагішт, ії п 16. Маїгішт, ії п
7. Саїсіит, ії п 17. Мігорепійт, ії п
8. Саргит, іп 18. Охурепішт, ії п
9. Кеггит, іп 19, РІшабит, і п
10. Нудгорепійт, їі п 20. 7іпсит, і п

5 66. ЛІКАРСЬКІ ФОРМИ
Лікарська форма -- це лікарський засіб у готовому вигляді. Лі-

карські форми, залежно від речовин, які входять до їх складу, поді-
ляються на тверді, м'які й рідкі. і

Тверді лікарські форми
І. Порошки -- ршубге5 (ри!уіз, бгі5 т)
2. Збори - - зресіе5 (зресіез, бі /)
3. Пілюлі - - рішшіає (ріїшіа, ає /)
4. Таблетки - - кабиіебає (габиіеіа, ас /)
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5. Драже - - Фгарбе
6. Гранули - - ргапша (ягапиТит, і п)
М'які лікарські форми
1. Мазі -- цпвцепіа (ппоцепіит, і п)
2. Лініменти (рідкі мазі) - - йпітептіа (Ппітепіит, і п)
3. Свічки (супозиторії) - - зиррозікогіа (5заррозікогішт, ії п)
4. Пластирі -- етріазіга (егаріазігит, і п)
5. Пасти -- разбає (разіа, ає /)
Рідкі лікарські форми

. Розчини - - 501шбіопез (50Їицбіо, бпія /)

. Мікстури -- тшіхіигає (тіхіига, ає /)

. Краплі -- вийає (биба, ас /)

. Настої - - іпНй5а (їпГазит, і п)

. Відвари --- десосба (ЧФесосбит, і п)

. Настойки -- йпсіигає (сіпсіига, ає /)

. Екстракти - - ехігасіа (ехігасіит, і п)

. Емульсії - - етииїза (еплиїзит, і п)

. Ін'єкції - - іпіесбібпез (іпіесіїо, бпіз /)
10. Слизи -- тисііаріпез (птисіїаго, їпіз /)

ростить

ом

юо

8 67. ВПРАВИ
1. Визначити види лікарських форм:
ишпепепійт /іпсі; риїмі5 гадісів ВРеї; іпскига ВеПадоппає; оіешт

Кісіпі; зоїиіїо асіді Богісі; зігари5 ДЇоб5 сит Естто; тисіїдєо Ситті
Агабісі; епаріазігит РІшті 5ігаріїсів; зресіеє ішгеїїсає; зресіе5
5едайуає; іабиіенає ЕгушШготусіпі; Фгабеє Аптіпагіпі; ехігтасішт
ВеПадоппає 5іссит.

2. Перекласти рецепти і визначити вид лікарських форм:
1. Кесіре:  Мактії Ниїаї

Вої аїбає апа 1.0
СТусеппі 1.2 та
Мієсе, баї разіа.
Ре. Зібпеїиг. Пасту втирати протягом 2--3 міс.
у чутливий дентин.
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2. Кесіре:  Ргозвеппі 0.1
Зразки відмінювання дієслів в умовному способі в 3-й особі одни-

Зассрагі 0.2
ни і множиниМівсе, Баг риїміє

облібуцз унечантня Переклад Раззіушт ПерекладДепіиг (ас5 до5е5 пипійго 20
Гдієвід- | |зівпе-і нехай він зірпе-іиг нехай будеЗівпешг. По І порошку 3-4 рази на день. й позначає позначено3. Кесїре: | Бирбуйпі 0.3
вірпдге зірте-пі нехай вони зірпе-піиг нехай будуть7 Оїеї Сасдо 3.0

позначають позначеніМівсе, баї зирровіїогішт гесідіє П дієвід- | |тізсе-а-і нехай він тізсе-й-киг нехай будеДепіиг 1аІез дФо5е5 питіго 10 міна змішає змізнаноЗівпешг. По 1 супозиторію двічі на день. тізсбге тізсе-а-пі нехай вони тізсе-а-пійг нехай будуть4. Кесіре: | Брігішя асіді Богісі 2 90 10.0 зано - аннагПа. 5івпа. Вушні краплі. Ш дієвід- |8оіу-а-і нехай він 50Їу-а-їиг
нежаниул5. Кесіре: | Риіубтіз гадіїсіє ВРеї міна ЕОР ро зимиМарпевзіає изіає апа 0.3 50Їубге 50ЇУ-а-пі

нехай рони 50Їу-а-піиг етно.

роЕхиасії ВеПадоппає 0.015
Будана. Їннбоі знай ій ноді-ечог нехай будеМівсе, Баї риїмі8

Г до слухає вислуханоРепшг 1аЇе5 до5е5 питіго 10
ацдтге аипаї-а-пі нехай вони айді-а-піиг  |нехай будутьЗівпеїшг. По 1 порошку на ніч.

слухають вислухані6. Кесіре: | Зресібпит Іахапіішт 5.0
Па їп зассйїо сегдіо
Зівпа. Чай.

5 68. УМОВНИЙ СПОСІБ (МОРрО5 СОМІОХСТІТУ 05)
Форми умовного способу теперішнього часу активного і пасив-

ного станів широко застосовують у рецептурі. Ргаєбепя5 сопійпсуї
асітуї еї раз5туі дієслів І дієвідміни утворюється за допомогою замі-
ни кінцевого голосного основи а нає і приєднання особових закін-
чень активного або пасивного стану. У всіх дієвідмінах в 1-й особі
однини в активному стані особовим закінченням виступає приго-лосний т, ав пасивному стані -- приголосний г. Ргаевепесопійпейуї
дієслів П, ШІі ІМ дієвідмін утворюється за допомогою приєднання
до дієслівної основи суфікса а і додавання особових закінчень ак-
тивного або пасивного стану. Отже, характерною ознакою Ргаезеп5
сопіцпсітуї в І дієвідміні є голосний е, а в інших дієвідмінах -- го-лосний а.
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Реаєзеп5 сопійпсіїуї допоміжного дієслова е85е - - бути
(у 3-й особі однини і множини)

Утприїагія РІигаїі5
516 -- він (вона, воно) був би,  58іпі-- вони були б, нехай вони

нехай він (вона, воно) будуть
буде

Вживання умовного способу в рецептурі
У латинській мові умовний спосіб вживається частіше, ніж в

українській. У рецептурі умовний спосіб вживається:
а) замість наказового способу. На українську мову перекладаєть-

ся за допомогою слова нехай і форм 3-ї особи дієслова теперішнього
або майбутнього часу або неозначеною формою в значенні наказу.
Наприклад:

Мізсеатиг. Деких. Нехай буде змішано, видано,
Зіспегиг. позначено

Змішати. Видати. Позначити.
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б) після сполучника ші -- щоб (у рецептах сполучник випус-
кається). Наприклад:

Мі5се, иї Їогпабтиг ріїша. Змішай, щоб утворилась пілюля.
Мізсе, Їогтєїиг ріїша. Змішай, нехай утвориться пілюля.

Зазвичай у рецептах, в яких вказується, яку лікарську форму потріб-
но надати приписаним лікарським засобам, вживають дієслово До,
йегі -- ставати, утворюватись, робитись. Це дієслово неправильне,
тому що має форми активного стану, а значення - - пасивного, У рецеп-
тах його вживають в умовному способі в 3-й особі однини і множини:
Нає -- нехай буде зроблено; нехай утвориться
йапі - - нехай будуть зроблені; нехай утворяться

Наприклад:
Мігзсе, и бай ппоцепіит.

або (без сполучника шб)

Мівзсе, баб ипоцепіит.
Мізсе, и бає ршуїіз.
Мізсе, пі Бак етиізит.
Мівсе, ші бапі ріїшає.
Мігзсе, иї бапі зресіез.

Змішай, щоб утворилася мазь.

Змішай, нехай утвориться мазь.
Змішай, щоб утворився порошок.
Змішай, щоб утворилась емульсія.
Змішай, щоб утворились пілюлі.
Змішай, щоб утворився збір

8 69. ВПРАВИ
1. Вибрати фрази, які мають форми умовного способу, і пере-

класти їх:
1. Мівсе. Да. 5іспа. 2. рек іп мійо пірто. 3. Мізсеашг. Дениг.

Зіпреиг, 4. 51егіїйва. 5. 5кегіПябниг, 6. Кесіре. 7. Кереїашг. 8. Ргаерагатиг.
9. Ргаерагеіиг.

2. Доповнити рецептурні вирази, використовуючи іменники, щостоять у дужках:
Мізсе, Баї...
Мівзсе, Бапі...
(ріїшає, шшпецепішт,  іабиїенає, риі8, разіа, зирровіїогіа,

етиїзшт).
3. Перекласти латинської мовою і написати відповідні скоро-

чення деяких слів:

т6

1. Нехай буде видано лінімент. 2. Змішай, щоб утворилась паста.
3. Змішай, нехай утворяться пілюлі кількістю 50. 4. Змішай (нехай
буде змішано) настойку конвалії з настойкою валеріани. 5. Про-
стерилізувати (нехай будуть простерилізовані) склянки.

4. Перекласти рецепти і пояснити скорочення слів:
1. Кр.: Оіеї Тегебіпіфтпає гесіїйсай 10 ті

Адірі8 зи 40.0
М. Є ипе.
Ї. 5. Змащувати уражені ділянки шкіри.

2. Вр ІсСпбфудії 1.0
Ехіг. Орії 0.15
Вибуті Сасао 2.0
М. 5. взиррозв. М 10

Ї. 5. По 1 свічці 1--2 рази на день.
3.Вр. Кібойамті 0.03

СПисбзі 0.3
М, б. риїу.
р..4М20
9. По 1 порошку 3 рази на день.

5. Перекласти рецепти:
1. Візьми:  Іхтіолу 15,0

Вазеліну до 200,0
Змішай, щоб утворилась мазь.
Видай. Познач. Зовнішнє.

2.Візьми: ШПорошкового опію 0,1
Масла какао скільки потрібно, щоб утворились
свічки кількістю 10.
Видати. Позначити. По І свічці у пряму кишку,

8 70. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
апаїсейїсия, а, шт болезаспокійливий, знеболювальний
апбіавптайїси5я, а, шт протиастматичний
апбібіойсиз, а, шт антибіотичний
апіїругейїсизя, а, пт жарознижувальний
апіїзеріїсиз, а, шт антисептичний, знезаражувальний
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сагдїасиз, а, шт серцевий
дфіигейїси5, а, шт сечогінний
Ваетозіаїїсиз, а, шт кровоспинний
пагсойїси5, а, шт наркотичний
риграйуцз, а, ша проносний
зедайуи5, а, ша заспокійливий
Мизбсеаиг. Региг. 5ідпегиг. Змішати. Видати. Позначити.
Депішг (аїе5 до5е5 питбго... Видати такі дози кількістю...
Мізсе, бай. Змішай, нехай утвориться.
Мізсе, бапі. Змішай, нехай утворяться.
Кереаїиг. Нехай буде повторено. (Повторити.)
УЗегеїізекиг, Простерилізувати. (Нехай буде простерилізовано.)

8 71. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. Що називається хімічною номенклатурою?
2. Які сполуки входять до складу хімічної номенклатури?
3. Які бувають кислоти? Навести приклади.
4. Які бувають солі? Навести приклади.
5. Що називається лікарською формою?
6. Назвати тверді лікарські форми.
7. Навести приклади м'яких лікарських форм.
8. Навести приклади рідких лікарських форм.
9. Як утворюється умовний спосіб?
10. Які форми умовного способу вживаються в рецептах?

8 72. ТРЕТЯ ВІДМІНА ІМЕННИКІВ (РЕСІЛХАТІО
ТЕВТІА)
1. До ПІ відміни належать іменники чоловічого, жіночого та се-

реднього родуз різними закінченнями у Мотіпаїуця зіпри/агіз, які в
Сепеїтуце зіприїагіз закінчуються на -і8.

2. Іменники ПІ відміни чоловічого і жіночого роду відмінюються
однаково.

3. Іменники ПІ відміни поділяються на рівноскладові, тобто такі,
що мають однакову кількість складів у називному і родовому від-
78 й

мінках однини, і нерівноскладові, в яких у родовому відмінку одни-
ни на один склад більше, ніж у називному.

Зіприїагія
Рівноскладові Нерівноскладові
Мо. ай-гі5 вухо Мо. во-то людина
Сеп. ай-гі5 Сеп. бо-паї-піз
Мот. ка-Без5 виснаження Мопа. са-риїй голова
Сеп. ка-Бі5 Сеп. са-рі-(і5

4. При відмінюванні іменників ПІ відміни відмінкові закінчення
додаються до основи, яка визначається за формою родового відмін-
ка однини без закінчення -і8:
Могпі. айгі5 вухо
Сеп. ашг-із основа аиг- (рівноскладові)
Мот. согриз тіло
Сеп. согрбг-із основа согріг- (нерівноскладові)

У словнику іменники ПІ відміни записуються в називному від-
мінку однини. У нерівноскладових іменників закінчення родового
відмінка подається разом з частиною основи. Наприклад:
согіех, їсі5 т кора
Мопі. зіприіагія - - согіех
Сеп. зіприїйгі8 - - согіїсіз, основа согіїс-

5. Залежно від закінчень окремих відмінків іменники ПІ відміни
поділяються на три типи: приголосний, голосний і мішаний (іменни-
ки приголосного типув АБІ. зіпр. мають закінчення -е, у Сеп. ріиг. --
-шт; іменники голосного типув АБІ. 5іпе. закінчуються на -і, у Сеп.
ріиг. -- -йшой, а іменники середнього роду в Мо. і Асс. ріиг закін-
чуються на -іа; іменники мішаного типув АБ. 5іп2. мають закінчення
-е, у Сеп. рішг.-- -іши).

Відмінкові закінчення іменників Ш відміни

Уіприїагі8 РІшгаїя

т п т, п
Мот. різні закінчення Мот. -е5 -а (іа)
Сеп. -і5 -і5 Сеп. -шт (ішоо) 04 -што (ішт)
Пак. -і -і РДас  -їБиз -їби5
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Асе. -ет як називний Асс. -е5 -а (іа)
АБІ. -е -е (їі) АБІ. -їрия Яри5

Як бачимо, іменники середнього роду в однині мають однакові
закінчення в називному і знахідному відмінках, а в тих самих від-
мінках множини -- закінчення -а (іа).

Іменники чоловічого і жіночого роду в називному і знахідному
відмінках множини мають закінчення -е5.

Закінчення Дайуц5я і АБбіайушця ріигаїія в усіх родах збігаються.

8 73. ІМЕННИКИ ТРЕТЬОЇ ВІДМІНИ ЧОЛОВІЧОГО
РОДУ
До чоловічого роду в ПІ відміні належать іменники, які у Мот.

зіпе. мають закінчення -ог, -05, -ег, ех, -е5, -0.
Мотіпабуця5  Сепеуц5 Приклади Значення
-ог -бгі5 Памог, бгі5 т рідина,

розчин лікарської
речовини
доїог, бгі5 т біль
«штог, бгі5 т пухлина
саїог, бгі8 т жар, тепло
гирог, бгі5 т почервоніння
(червоність)

-05 -бгі5 Йоб, бгі5 т квітка
-ег -бгі5 аеіег, бгі5 т ефір

«госпапіег, бгі5 т вертлюг
-ех -Їсіє арех, їсі8 т верхівка

согіех, Їсів т кора
-е5 -ді8 рез, редіз т стопа, нога

-(і5 рагіе5, 6бі5 т стінка
-0 -їпі5 пото, їпі5 т людина

-бпі5 ршто, бпі5 т легеня

80

Винятки щодо роду
До жіночого роду належать іменники:

разіег, вгі8/ шлунок
Іех, Іерів/ закон
таїег, 4гі5/ мозкова оболона, мати

До середнього роду належать іменники:
садауег, бгі8 п труп чшбег, бгі8 п 1) горб;

2) бульба
сог, согаїз п серце (бот.)
05, 05515 п кістка Рарауег, бгі5 п мак
05, огі8 п рот Рірег, бгі8 п перець

Примітки:
1. Іменники, які належать до середнього роду, відмінюються як іменники се-

реднього роду.
2. Іменники сог, согаїз п 1 05, 05515 п відмінюються за мішаним типом.

Зразок відмінювання іменників ПІ відміни чоловічого роду

пото, їпі5 т людина
Сази5 5іпвиійгіз РІигаїі8

Мо. пото ротіп-е5
Сеп. потіп-і5 рпотіп-шт
Рак. ропіп-і поптіп-їби5
Асс. попіїп-епт рпотіп-е5
АБІ. ротіп-е ропіп-ї05
Примітка. Іменники чоловічого роду відмінюються за приголосним типом.

Латинсько-грецькі дублети іменників чоловічого роду
ПІ відміни

Латинський Грецький іменник Значення
іменник і його основа
саог, огі5 т Фегта, Шегт-

руг, ругоз, руг- жар, тепло
соіог, бгі8 т сргота, спготаг- колір
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доїіог, бгі5 т аіро5, аїя- біль
пото, їпі5 т апіргороз, апЕбгор- людина
рез, рефіз п риз, род- нога, стопа
рито, бпі5 п рпеитоп, рпешт- легеня
«штог, бгі5 т опсоб8, опе- пухлина
Винятки:
сог, согаїз п сагаїа, сагаї- серце
05, огі8 п 5кота, 5котаї- рот
05, 05515 п о5кеоп, о5іе- кістка

5 74. СУФІКСИ ІМЕННИКІВ ТРЕТЬОЇ ВІДМІНИ
ЧОЛОВІЧОГО РОДУ
1. Суфікс -ог- вказує на фізичний або духовний стан:

Пашог, бгі5 т рідина
саіог, бгі5 т жар, тепло
доїог, бгі8 т біль

2. Суфікси -іог-, -80г- вказують на діючу особу, а також предмет,
який виконує дію:
Іеуабог, бгі5 т м'яз, що піднімає; підіймач
ргоїеб5ог, бгі5 т професор
досбог, бгі5 т доктор, вчений

5 75. ВПРАВИ

І. Визначити основу іменників. Перекласти їх українською мо-
вою:

согіех, сіє т; разіег, їгіз /, регрез, біз т; Рардуег, дгіз8 п; 2081»ег, бтгі8

т; кшбег, бгі8 п.
2. Перекласти терміни, підкреслити терміноелементи:
ШФегтоїбегаріа,  опсоїбдиз,  опсоіовіа, | рофарга, родаїяіа,

зїотаюїовіа, 5іотаїотраріа, сагдіоіоріа, озісоїовіа, сагаіоргатта,
вазігозразти5з, о5іеовотіа.

3. Провідміняти:
Ноз аїБи8 - - біла квітка
шштог Бепієпиз - - доброякісна пухлина
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4. Перекласти українською мовою:
1. Моіає іпйататабйопія зп: гибог еї пштпог сип саїбге еї доЇїбге

(Сотейиз Сеїзиз). 2. Арех согаіз. 3. Арех риїшбпіз, арех рийшдбпит.
4. Арех па5і. 5. Арех Ппвиає. 6. Саушт огі8. 7. Мизсиіц5 абдисіог,
аддисіог, Вехог, ехіеп5ог, Ферге85ог. 8. Риїтіпез огрдпа гебрігаїогіа
зипі. 9. 5Зидог їгівїдця зідпит тогрі е5і. 10. О55а гуротайса. 11. Титаб-
ге8 іп редїби5. 12. Дієїйї редит. 13. Аертоиз уїйо согаїз8 Іабогаї.

5. Перекласти латинською мовою:
1. Рак легень. 2. Верхівка правої легені. 3. Перелом лівої стопи.

4. Кора мозку. 5. Квітки ромашки. 6. Чорний перець. 7. Відвар кори
крушини. 8. Етиловий ефір. 9. Рідина без кольору 1 запаху.

6. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українсь-
кою мовою:

доїіог (аситиц5, а, шт) рото (запиз, а, шт)
рез (81пі5(ег, іга, ігит) сштог (Ббепієпи5, а, шт)
Рарауег (гибег, Бга, бгит)  аєкрег (ригіз5ітиз, а, шт)
риїто (дехіег, їта, ігит) сог (5апи5, а, шт)
7. Перекласти рецепти:
1. Вр: 7  Ресосії согіїсіз Егапрйає ех 20.0--200 ті

Г.5. По І столовій ложці тричі на день.
2.Кре Ілдцбгіз Вигомі 50 ті

О.8. Для примочок (І чайну ложку на склянку води).
3. Вру Еіогит Саїепайає 30.0

Г).8. Заварити як чай для полоскання.
8. Перекласти рецепти:
1. Візьми: Настою квіток липи 50 мл

Видай. Познач. Для полоскання.
2.Візьми: Відвару кори крушини 20,0 : 200 мл

Натрію сульфату 20,0
Змішай. Видай. Познач. По 1 столовій ложці вранці
і ввечері.
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КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Айта таїег. Мати-годувальниця (так студенти називають свою вищу
школу).
Ното Іосит огпає, поп Іоси5 попіїпет. Людина прикрашає місце, а не
місце людину.
Ното Воптіпі атісия, соїбраеб їгагег е5і. Людина людині друг, това-
риш і брат.
Нопогіз сайза. Заради почесті.

5 76. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
пото, їпі5 п людина рез, рефіз т нога, стопа
ришо, бпіз п легеня арех, їсі5 т верхівка
уепіег, ігі5 т черевце, черево согіех, їсі5 т кора
рагієез, біі5 т стінка дазіег, ігі5 / шлунок
доїог, бгіз5 т біль 05, огі5 прот
«штог, бгі5 т пухлина саушт, огі5 ротова порожнина
регрез, ббі5 т пухирчастий лишай 05, 058515 п кістка
Йо5, Ногіз т квітка игебег, бгі5 т сечовід
5аро, бпі5 т мило Нехог, бгі5 т м'яз-згинач
аеїег, бгі5 т ефір рошех, їсіє т великий палець руки

8 77. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
Які іменники належать до ШІ відміни?
Яка характерна особливість іменників ПІ відміни?
Які іменники називаються рівноскладовими і нерівноскладовими?
На які групи (типи) поділяють іменники ПІ відміни?
Назвати закінчення іменників чоловічого роду. х

Назвати іменники жіночого роду як виняток щодо чоловічого роду.
7. Назвати іменники середнього роду як виняток щодо чоловічо-

го роду.
8. Що означає суфікс -ог-? Навести приклади.

ям

Юовью
ВЮ

не
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8 78. ІМЕННИКИ ТРЕТЬОЇ ВІДМІНИ ЖІНОЧОГО
РОДУ
Іменники ПІ відміни жіночого роду мають закінчення в Мо.

зіп8.: -а5, -е5, -і5, -5, -5, -Х, - 40, -ро, -і0.

Мотіпайушя Сепейуцє Приклади Значення
|

-а5 -аїі8 ехбгетітаз, абі5/ кінець, кінцівка
«шрегозіїаз, горбистість
«шБбего5зібабів/

-е5 -і5 таБбез, абіз/ виснаження,
сухотка

(рівноскладові)
-і5 -і5 сибіз, сибіз / шкіра
(рівноскладові) аигіз, ашгіз/ .

., вухо
-і5 -їдіз ріешттбіз, ріешгійбдз / плеврит
(нерівноскладові) раїцз, раїадізя/ болото

-15 -йді5 зепесіия, 5епесішіїз / | старість
-йііє

-5 -їі8 їгоп5, ігопіі5 / лоб, чоло
(з попереднім рагз, рагбі5/ частина
приголосним)

Пи |

-х (ах, -их, -їх) -сі5 гадіх, гафтсіз/ корінь
пих, писіз / горіх

-до -їпі5 рігадо, бігиайїпія / п'явка

-ро -їпі5 тисіїаго,
тисііаєїпія/ слиз (лікарська

форма)

сагііаро, сагбйїаріпі5 / | хрящ!
-іо -бпі5 агіісшаєіо, агбісціабідпіз / суглоб

501ибіо, 50Їибідпізя/ розчин

Винятки щодо роду
Деякі іменники із закінченням жіночого роду, як виняток, нале-

жать до чоловічого або середнього роду.
а) до чоловічого роду належать:

абаз, абапії5 т атлант, перший шийний хребець
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ахіз, ахі5 т вісь, другий шийний хребець
ршуїіє, ршубгіз т порошок
сапаїіз8, сапаїя т канал
деп5, депіїз т зуб
пудгорз, пудгбріз т водянка
Фогах, огасія т грудна клітка
Іагупх, Іагупрі5 т гортань
рбагупх, рбагупеіїз т : глотка
апійгах, ап'їгасія т сибірка
райих, раййсія т великий палець ноги
(епао, іепаїпіз т сухожилок
тагео, тагоїніз п край
Примітка. Іменники ахі5, і5 т і деп8, піз т відмінюються за мішаним типом.

6) до середнього роду належать:
уа5, уазі5 п судина, посуд. (В однині іменник відмінюється за

ПІ відміною, а в множині - - за П: уаба, уаздгит.)
рапсгеа5, рапсгедбїз п підшлункова залоза

Зразок відмінювання іменників жіночого роду ПІ відміни
Кипсбїо, Гипсбібпіз /-- функція
Сази5 | 5іпеиіагіз РІйгаїі8
Мот. Піпсбіо Гипсбідп-е5
Сеп. ТПіпсбібп-і5 Гипсбібп-ит
Гаї. Типсбіоп-і "Піпсбіоп-їБи5
Асс. ТГшпсбїбп-ет  Гипсбібп-е5
АБІ. Т"ипсбідбп-е Т"ипсбіоп-їри5

5 79. СУФІКСИ ІМЕННИКІВ ТРЕТЬОЇ ВІДМІНИ
ЖІНОЧОГО РОДУ
Суфікс -ійі5- вказує на запальний процес і утворює іменники від

основ, що означають назву органа. Наприклад:
разиттбів, ра5вгійЯЗ / гастрит, запалення слизової оболонки

шлунка (від разіег, разігі5 /-- шлунок)
ргопсрібйз, ргопсрібаїя / бронхіт, запалення бронхів (від

ЬгопсПВи5з, БгопсНі т -- бронх)
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Суфікс -05- утворює іменники, які вказують на назви хвороб не-
запального процесу. Наприклад:
асійб5і8, асідб5і8/ збільшення вмісту кислих речовин у

крові 1 тканинах (від асідшт, асіді п --
кислота)

пуроуїкатіпозіз, пуромуі- нестача вітамінів в організмі
«атіпб5із // (від пуро - - нижче від норми і

уібапїпит, уібапаїпі п - - вітамін)

Латинсько-грецькі дублети іменників жіночого роду
Ш відміни

Латинський іменник Грецький іменник Значення
і його основа

агіісшаєіо, бпія/ агіргоп, аг'рг- суглоб
аигіз, 15/ . 8, 0105, 0і- вухо
сагійаро, піз/ спопдгоб, спопат- хрящ
сигагбіо, бпіз/ Фегаріа, Шегар- лікування
сибів, і5/ дегта, дегта/(- шкіра
Винятки:
деп5, пбі5 т одиз, одопі- зуб
заприіз, їпі5 т паета, паетаї- кров

8 80. ТЕРМІНОЕЛЕМЕНТИ ІМЕННИКІВ ТРЕТЬОЇ
ВІДМІНИ

-робзі5 -- утворення
раеторобзі5 кровотворення
игоробзіє утворення сечі

-ріобі5 -- опущення органа
разігоріб5зі5 | опущення шлунка
ЬБербагорібзіз опущення повіки

-5сІегб5і5 --ущільнення і затвердіння тканин або органів
перігозсіегозіє затвердіння нирок
епсерраіозсіегб5іє склероз мозку
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узіз -- розпад
Паетоїубі5 процес розпаду червоних кров'яних тілецьБасіегіоіуві5 процес розпаду бактерійрепб5іє - - походження, утворення, розвиток хвороби

о5(еорепбзів | утворення кісткової тканини

- / рафорепбзіз походження і розвиток хвороби, патогенез-8по5і8 - - пізнання, вчення2

Фіарпбзі5 діагноз, висновок про характер і суть
захворювання

ргоепб5із прогноз, пророкування-5їа5і5 - - застій (застій фізіологічної рідини, наприклад, крові,молока, жовчі, калу)
теїаз5ідзі5 метастаз, перенесення патологічних елемен-тів з основного вогнища в інше місце

в організмі
сорго5(а5і5 застій калу

8 81. ВПРАВИ
І. Провідміняти:
Гипсбіо Іасза - порушена функція
тадіх агайга - - гіркий корінь
2. Перекласти українською мовою:
І. Сапіїдро Іагупеїз, Сагіаєїпез Іагупоіз. 2. 50Їшіо рго іпіесбібпе.3. ВгопеНтііз, завиті, соїтнів, туосагатіів, тепіпатіів, епсерраї

сиіайбпеє дідіїдгит рей. 6. Сагійавіпез пабі. 7. Тибегобзіїаз (іБіає.8. Паієшт гадісів Уаїсгійпає. 9. 5оішіо адибва, оіебза, зрігішовза. 10. ВадіхАІасає, ВеПадоппає, ЕРсі. 11. Негра Трегторзідіз. 12. Ріх Пашіаа.13. Рийуі8 гадісів Вісі.
3. Перекласти латинською мовою:
І. Переливання крові. 2. Запалення легень, 3. Рак гортані. 4. Коріньзуба. 5. Розчин для ін'єкцій. 6. Складний суглоб. 7. Корінь валеріани.8. Олійний розчин. 9. Водний розчин. 10. Порошок кореня ревеню.88

4. Утворити за допомогою суфікса -ійз8 іменники, що вказують
на запалення органів:

|
і

; о ньаррепаїх, аррепаїсів / - - придаток; Іагупх, Іагупеї8 / крим -ріеига, ріешгає/ - плевра; соіоп, сої п -- ободова кишка; о доп,у

Й 35 п » пхепсерідї п -- головний мозок; Бераг, Пердйіз п - - печінка; р агупх,
рбагупбі8 т - - глотка.

5. Перекласти терміни:
| | 0 Снефроптозіс, гепатоптозіс, гематологія, гідрофобія, гідролізіс,

хондролізіс, гастроптозіс, гематопоезіс.
6. Перекласти рецепти:

країнською мовою:т Зоїибідпі8 Ілебії 50 ті
Г. 5. Для змащування глотки.

2.Вр.: Пабдбі гадтсівз АЙрасає ех 6.0 180 ті
Зігйрі СІусуттітгає ад 200 ті
М.О.5. По 1 столовій ложці через 3 години.

б) латинською мовою:
1. Візьми: Складного порошку солодки 100,0

Видай. Познач. По І чайній ложці на 1/2 склянки
води на ніч.

2.Візьми: Слизу пшеничного крохмалю 200 мл
Видай. Познач. На один прийом.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Г.ере агіїз. За всіма правилами мистецтва.
Керегійо е5і паїег 5шдібгит. Повторення - - мати надані бЗаїшя рориії Іех зиргбта е5і. Благо (здоров'я) народу -- найвищий з
кон.
Сопзиеїйдо е5і аїбга пабига. Звичка - - друга природа.
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5 82. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
аррепаїх, їсіє/ відросток
агсісшагбіо, бпіз/ суглоб
сагійаго, їпіз/ хрящ
ерідегтіз, їЧіз/ епідерміс, надшкір'яехігетіа5, абіз/ кінцівка, кінець
Іагупх, поі8 т і

гортань (гр.)
рбагупх, порів т глотка (гр.)
Шогах, асі5 т грудна клітка (гр.)
гадіх, їсіз/ корінь
Кегайтів, їі/ запалення рогівки (гр. Кегаз - - ріг)
гВіпіців, їЧі5/ запалення слизової оболонки носагасПібіз, їдіз/ рахіт (гр. гасрі8 -- хребет)регіогабіо, бпіз/ прорив
сигагйіо, бпіз/ лікування
апзсиїабіо, дпіз/ вислухування
регсиззіо, бпіз/ вистукування, простукуванняраїірабіо, бпіз/ обмацування
«гапяїивіо, піз/ переливання
«гап5їизіо заприїпі5 переливання крові

5 83. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
І. Які закінчення мають іменники жіночого роду Ш відміни?2. Назвати винятки щодо іменників жіночого роду: а) чоловічий

рід; б) середній рід.
3. На що вказує суфікс -ійів? Навести приклади.
4. Назвати терміноелементи іменників жіночого роду ПІ відміни.

9 84. ОСОБЛИВОСТІ ВІДМІНЮВАННЯ ІМЕННИКІВ
ГРЕЦЬКОГО ПОХОДЖЕННЯ НА -518
Іменники грецького походження із закінченням -5і5 рівноскла-

дові. Вони відмінюються за голосним типом, але при цьому маютьтакі особливості:
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а) в Асс. 5їпє. закінчення -іт (замість -ет);
б) в АБІ. 8їпе. - - -і (замість -е);
в) в Сеп. рішг. - - -ішт (замість -шт).
Наприклад: до5і5, і5/-- доза

Сазиз Зіприіагіє РІйгаїі5
Мот. до5і5 д05-е5
Сеп. д05-і5 до5-ішт
Пак. д05-і до5-їБиз
Асс. д405-іт д05-е5
АБ. до5-і до5-їБи5

Приклади іменників грецького походження ЇЇ відміни
жіночого роду на -5і5

ра5зіз, 15/ база, основа
апаї!узіз, і5/ аналіз
репб5із, і5/ походження, утворення, розвиток хвороби
зутріузіз, і8/ врощення
пурорпузіз, 15/ мозковий придаток
5сіегбо5із, 15/ склероз, затвердіння тканини або органів
5(епо5із, 15/ звуження
Іу5і8, і // розпад
апатпб5із, 15 // анамнез, згадування (хвороби)
Чіарпб5із, і5 // діагноз, висновок про характер і сутність

захворювання
пагсо5і5, 15/ наркоз, стан безчуттєвості
рго пагсозі для наркозу
дозіз8, і5/ доза, певна кількість
рго дозі на один прийом, на одну дозу

9 85. ВПРАВИ
1. Перекласти українською мовою:
1. Ва5і8 сгапії. Ва5і8 05515 5асгі. 2. По5і8 їохіса. 3. Сіті 0518 Бераїіз.

4. Апатпб5із уїїає, апатпезіз плогбі. 5. РагаЇузіє ргорте88туа. 6. Стгізі5

тогбі. 7. Медісатепа сопіга їи88іт ей регіиззіт. 8. Діавпозі8 Бопа,
сигайо Бопа. 9. Атог еї їп5515 поп сеїатиг.
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2. Перекласти латинською мовою:
І. Видай ліки на один прийом. 2. Розчин для наркозу. 3. Велика

доза. 4. Основа легені. 5. Діагноз і лікування хвороби. 6. Основа
серця.

3. Перекласти рецепт:
Візьми: Ефіру для наркозу 100 мл

Видай. Познач. Для інгаляції.
4. Перекласти терміни, пояснити значення терміноелементів:
бабігорід5із,

ргорпозіз, рагаїузі8, епсерраїозсіегбзів8.
Проїузіз,  БасіегіоЇУзіз,  соїрорібзів, игоробзі8,

9 86. ІМЕННИКИ ТРЕТЬОЇ ВІДМІНИ СЕРЕДНЬОГО
РОДУ
Іменники ШІ відміни середнього роду в Мо. 5іпо. мають закін-

чення -е, -е, -еп, -Ї, -аг, -б, -шт; -15, -та.
Моті-
пайушця

-с
-е

-еп

4
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Сепеїтуцп8

-біз
-і5

Приклади

Тас, Їасбі5 п

Зесаїе, 5есаїйя п

гете, гебіз п

Гогатеп, Їогатіпі5 п
абдотеп, абдотіпіз п

аїитеп, аїритіпіз п

апіта!, апітаіїз п
Те|, РеНіз п

теї, теїїз п

сосріеаг, сосПіедгіз п

рераг, Перагіз п

сариг, сарібіз п

оссїриє, оссірібіз п
Хетиг, Їетігія п

5ииг, 5иійгія п
уціпи5, ушіпдгія п
иіси5, цісбгіз п

Переклад

молоко
жито
сітка
отвір
живіт, черево
білок
тварина
жовч
мед
ложка
печінка

голова
потилиця
стегно
сірка
рана
виразка

-бгі5 согриз, согрбгія п тіло
ресіше, ресібгія п груди

-йгі5 риз, ригіз8 п гній

-та -Абі5 5ота, 5(о0падбіЗ п рот
дегта, дегпійбї п шкіра
діарпгаєта,
діарпгартабйя п діафрагма

Винятки щодо роду

До чоловічого роду належать:
геп, гепі5 т "нирка
Пеп, Пепі5 т селезінка
зріеп, зріепіз5 т селезінка
адеп, айбпіз т залоза
ІПспеп, йспбпіз т лишай
801, 5015 т сонце
заї, заї)5 т сіль (але: за! сагоппиті)

Зразки відмінювання іменників середнього роду І відміни

а) приголосного типу:
(етри5, кепарбгі8 п -- скроня

Сази5 || Зіприіагі5 РІигаїї5

Мо. гетри5з «етрбг-а
Сеп. сетірбг-і5 гетрбі-шт
Паї. тетрбг-і «етрог-їБи5
Або. (етриз тетрбг-а
АБІ. тетрбг-е іетрог-їби5

б) голосного типу:
5есаїе, 5есаїіз п - жито

Сазви5 5іпвиіагія РІигаїі8
Могт. зесаіе зесаї-іа
СОеп. 5есаі-і5 зесаїе-ішт
Пак. 5есаї-і 5есаї-їбця

Асс. 5есаї-е 5есаї-іа
ЛБІ. 5есаї-і 5есаї-їря
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За голосним типом відмінюються іменники середнього роду, які
в Хот. зіп8. закінчуються на -е, -аї, -аг (крім Бераг, йбіз п). При від-
мінюванні вони мають такі особливості:

Г) в АБІ. віп. -- закінчення -і (замість -е);
2) в Мот. еї Асс. ріиг. - - -іа (замість -а);
3) в Сеп. рішг. -- «іш (замість -шт).
Іменники середнього роду, які в Мот. зіпр. закінчуються на -та,

у Сеп. 5іп8. - - на -абі8, при. відмінюванні в Раї. еї ДБІ. рішг. мають
закінчення -із (замість «її ше). Наприклад:

5ота, 50таіія п - тіло
Сазиз Зіпеиїагіз РІигаїі8
Мот. 5ота 5отій(-а
Сеп. 5о0тід1-із 5отдб-цт
Пак. з5отд4-і 5о0пій1-і5
Асе. 5ота 5отідг-а
АБІ. 5опаді-е 5о0птід(-і5

Іменники середнього роду на -тіа часто вживаються із суфіксом
-бта, який вказує на назву пухлин. Наприклад:

рота, Пропабів п --- жирова пухлина (від гр. Про8 -- жир)
тубта, туопійіїз п - - м'язова пухлина (від гр. туо05 -- м'яз)
адепбта, адепотабія п -- пухлина, що виходить із залозистого

епітелію (від адеп, айдпіз т - залоза).

Латинсько-грецькі дублети іменників середнього роду
И відміни

Латинський іменник Грецький іменник Значення
і його основа

абдотеп, їпіз п Іарага, Іараг- живіт, черево
согриз, огіз п 5ота, зотаї- тіло
Ге|, РеШія п споїе, српої- жовч
ресіи5, бгі8 п 5кеїПо5, 5кекр- груди
«етри5, бгі8 п спгопогз, сргоп- час
уізсиз, бгі8 п зріапсппоп, нутро, нутрощі,

зріапсрп- внутрішній орган
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8 87. ВПРАВИ
1. Провідміняти:
согриз запит - - здорове тіло
Когатеп гоїипашт - - круглий отвір
2. Утворити терміни за допомогою суфікса -ота від таких іменників:
НБга, ас / - - волокно; Баєта, йійї8 п - - кров; Фегта, йбі8 п -- шкіра;

су5ії8, 15 /-- сечовий міхур.
3. Підкреслити терміноелементи, пояснити їх значення, пере-

класти українською мовою:
Іарагоїотіа, гоорробіа, зїеїпозсоріа, спгопоїовіа, зріапсппоїоріа,

одопібта, 5їотаїогтбаріа, пераїоріозіз, зотаказібепіа.
4. Перекласти українською мовою:
І. Сари питоті. 2. Кеп дехіег, геп 8іпізіег. 3. Миїпбта саріїів. 4. Обза

согрогів Потіпіз. 5. Когатеп тарпит. 6. Еогатеп зріпбзит. 7. Еогатеп
раїайиит. 8. Согриз Іепадгіз. 9. Ресосіа еї іпбйза ех іегарбге рагапіиг.
10. Согриз уегіебтає. 11. Содие ай сопзізіепііат тей. 12. Оедста
рийабпит. 13. Загсбта еї сагсіпота тогбі пла/япі 5ипі. 14. Саріїа єї
зетіпа Рараубтгіз. 15. Засспйгит Іасіїз.

5. Перекласти латинською мовою:
Т. Виразка шлунка. 2. Лікування виразки шлунка. 3. Ліве стегно,

праве стегно. 4. Тіло груднини. 5. Отвір черепа. 6. Маткові ріжки.
7. Осаджена сірка. 8. Емфізема легень. 9. Нервова система. 10. Рак
печінки.

6. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
1. Вр. Зпоташт Мауаіз 50.0

і

О. 5. 1 столову ложку настояти в склянці окропу.
2.Кр.: Асіаї зайсуїїсі 2.0

АТитатпія ш5бі

Таїсі апа 50.0
М. Р. 5. Присипка.

6) латинською мовою:
І. Візьми:  Настою листя наперстянки 0,5--180 мл

Цукрового сиропу 20 мл
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Змішай, Видай. Познач. По 1 столовій ложці 3--
4 рази на день.

2.Візьми: Очищеної сірки 0,3
Персикової олії 30 мл
Змішай. Простерилізуй.
Видай. Познач. Для внутрішньом'язових ін'єкцій.

3. Візьми:  Слизу насіння льону 30 мл
Видай. Познач. Для припарки.

8 89. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1, Назвати закінчення іменників ПІ відміни середнього роду.
2. Як відмінюються іменники із закінченням на -е, -аї, -аг?
3. Назвати винятки щодо іменників середнього роду ПІ відміни.
4. На що вказує суфікс -бта? Навести приклади.
5. Які закінчення мають іменники на -та середнього роду ПІ від-

міни у Райуцзя еї Абіайуця РІигаїі8?

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ з
8 90. ПРИКМЕТНИКИ ТРЕТЬОЇ ВІДМІНИ
(ПРИКМЕТНИКИ ДРУГОЇ ГРУПИ)

Прикметники ШІ відміни залежно від кількості родових закін-

чень в Хот. 8іпє. поділяють на три підгрупи:
1. Прикметники з трьома закінченнями: в чоловічому роді -- -ег,

у жіночому -- -і5 і в середньому роді - - ге. Наприклад:
зашшкбег, заїшгіз, заїшібге цілющий, цілюща, цілюще
ригег, рибгіз, рикге гнилий, гнила, гниле

Меп5 запа іп согрбге запо. Здоровий дух у здоровому тілі.
Кіпі5 согбпай ориз. Кінець - - ділу вінець.

І согрбге. У повному складі (у тілі).
Ех іетрбге. Вчасно

8 88. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ

абдотеп, їпі5 п живіт, черево
а5"рта, 265 п астма, задишка
сариї, їбі5 п голова
согриз, бгі8 п тіло
сги5, сгигі5 п гомілка
естета, д86і5 п екзема
Хетикг, бгі5 п стегно
Гогатеп, їпі5 п отвір
рераг, йбі5 п печінка
оссіриї, їйй5 п потилиця
ресіи5з, бгі5 п груди
грігота, абі5 п коренище
5сіегота, 465 п затвердження
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5ота, йбі5 п приймочка
зуптріота, йбі5 п ознака,
симптом
иіси5 диодепі виразка
дванадцятипалої кишки
цісиз, бгі5 п виразка
шісиз5 уепігісйій виразка шлунка
уізси5, бгі5 п внутрішній орган
ушіпиз, бгі5 п рана
ушіпи5 сопійзит забита рана
ушіпиз іпсїізшт різана рана
ушіпи5 Іасегаєит рвана рана
ушіпиз рипсбит колота рана

Форма запису прикметників першої підгрупи в словнику така:
асег, сгіз, сге гострий, а, є
заїйрег, Бгіз, ге цілющий, а, е
5йуезтег, вгі5, Еге лісовий, а, є
2. Прикметники з двома закінченнями: у чоловічому і жіночому

роді в Мот. 8іпо. спільне закінчення -і8, а в середньому роді -- ге.

Наприклад:
Ьгеуїз, е короткий, а, є
огамі8, е важкий, а, е
аедихліїз, е рівний, а, є
Більшість прикметників другої підгрупи утворюється від основи

іменників за допомогою суфіксів -дї- 1 -йг-:
ардотеп, їпі5 п живіт, черево
созба, ае Гребро

оссїриє, їбі5 п потилиця
ресіиє, бгі8 п груди
оси, і т око

ардотіпаїїз, е черевний, а, є
созбаїіз, е реберний, а, е
оссірієаїйз, е потиличний, а, е
ресбогаїів, е грудний, а, е
осшіагіз, е очний, а, є
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їгоп5, піі5 /лоб
деп5, піз т зуб

їгопідіїз, е лобний, а, е
депіаїіз, е зубний, а, е

3. Прикметники з одним закінченням для всіх трьох родів. У
Мо. 5іп5. вони закінчуються на -г; -5, -Х.

Прикметники з одним закінченням записуються у словниках як
іменники ПІ відміни, повністю в називному відмінку однини, після
чого подається закінчення родового відмінка однини разом з части-
ною основи. Наприклад:

гесеп5, піз свіжий, а, е
зітрієх, їсі5 простий, а, е
(егез, 65 круглий, а, е
Геіїх, їсі5 щасливий, а, е
раг, рагіз рівний, а, е
Основу прикметників з трьома і двома родовими закінченнями

визначають за називним відмінком однини прикметника жіночого
роду, відкинувши закінчення -і8:

Мотіпайушя Основа
асег, асгіз, асге асг-
5аїшрег, заїиЬгізя, зашшЬге заїшіг-
Ьгеуїз, Бгеуе ргеу-

Основу прикметників з одним родовим закінченням визначають
за родовим відмінком однини, відкинувши закінчення -і8:
Мотіпайушя Сепейуця Основа
гесеп5 гесепії5 гесепі-
5ітріех 5ітріїсія 5ітріїс-

Усі прикметники ПІ відміни відмінюються як іменники голосно-
го типу ПІ відміни, тобто в АБІ. зіпо, вони закінчуються на -і, в Сеп.
ріиг. - на -ішт. У Мот. і Асс. ріш. прикметники середнього роду
закінчуються на -іа.
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Зразки відмінювання прикметників ПІ відміни
1. Асег, асгіз, асге гострий, а, е

Сази5 Зіприіагія РІигагіє

т її п т, Ї п
Мот. асег асгі5 асге асге5 асгіа
Сеп. асгі5 асгі5 асгі5 асгішт асгіит
Дак. асгі асгі асгі асгібиз асгіби5
Асс. асгет асгет асге асгеб асгіа
АБІ. асгі асгі асгі асгіби5 асгібиз

2. Егопіаїіз, е лобний, а, є
Сази5 Зіприї!агія РІигаїі8

т, Ї п т, Ї п
Мот. Топіаїїз й опідіе їопідіе5 Попіаїа
Сеп. Топіаії5 Топаз їопсайит Фгопсайит
Паї. бгопіаїй Фопіаїй їгопсайриз їопіайБиз
Асс. Попідіет  Їгопідіе їТопідіе5 їгопбаїї5
АБІ. Топіаїй їопіаії Топсайриз5 Топіайриз

3. 5ітрієх, їсі5 простий, а, е
Сази5 5іприїагіз РІигаїі8

т, Ї п т, Ї п
Мот. 5ітріех 5ітріех 8ітріїсе5 8ітріїісіа
Сеп. 5ітріїсі 8ітріїсіз зітріїсіт 5ітріїсішт
Пак. 5ітріїсі 5ітріїсі 5ітріїсіби5 5ітріїсіби5
Асе. зітріїсет  з8ітріех 5ітріїсе5 5ітріїсіа
АБІ. 5ітріїсі 5ітріїсі 5ітріїсти5 8ітріїсібиз

За зразком прикметників ПІ відміни з одним закінченням відмі-
нюються дієприкметники теперішнього часу активного стану
(рагіісірішт ргає5епіїз асбтуї). Вони утворюються за допомогою
суфікса -п5-, який додається до основи дієслів І і П дієвідмін, і -еп5- -до основи дієслів ШІ і ТУ дієвідмін. Наприклад:

Сепейуця
позначальний, а, е
змішувальний, а, е
розподільний, а, е

Іпйпібуц8 Мотіпайуця
зіпрпа-ге зірпа-п5
тізсе-ге тізсе-п5
фіуід-бге фуїтд-еп5
ацаї-ге айаї-еп5

-пбі5
-пбі5
-піі5
-піїз слухаючий, а, е
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Зразок відмінювання дієприкметників теперішнього часу актив-
ного стану
Савиз Зіпри!агі РІигаїі8

т, Ї п т, Ї п
Мот. зірпапя зірпап5 зірпапіе5 зірпапііа
еп. зірпапіїя зідпапііз зідпаліїшт  5ірпапіїшт
Паї. зірпапії зірпапії зідпапіїбия зірпапіїрия
Асс. зірпапіет (5ірпап5 зірдпапіе5 зіспапіа
АБІ. зірпапії зідпапії зібпапіїби5 зірпапіїбиз

5 91. УЗГОДЖЕННЯ ПРИКМЕТНИКІВ ТРЕТЬОЇ
ВІДМІНИ З ІМЕННИКАМИ ПЕРШОЇ, ДРУГОЇ
І ТРЕТЬОЇ ВІДМІН
Прикметники ПІ відміни, так само як прикметники І і П відмін,

узгоджуються з іменниками в роді, числі і відмінку. Наприклад:спсига 5ітріех проста настойка
(шппсіига, ає/ - - настойка; зітрієх, їсіз -- простий)
тогРи5 огауїз тяжка хвороба
(тогіиз, і т - - хвороба; втауі8, е -- тяжкий)
доіог асег гострий біль
(40Іог, бгі5 т - - біль; асег, сгі8, сге -- гострий)
05 ЇїгопіаЇе лобна кістка
(08, 05515 п -- кістка; їопіаїя, е - лобний)

Зразки відмінювання прикметників другої групи з іменниками
різних відмін

І. Негіа гесепз свіжа трава
Сазия Зіпри!агі8 РІигаїі8
Хот. пегра гесеп5 реграє гесепіє5
Сеп. реграє гесепії5 рпегбагит гесепіішт
Дак. пегрРає гесепії регбіз гесепіїбиз
Асс. Ппегбат гесепіет пеграз гесепіеб
АБІ. Пегба гесепеї
100

ПпегрЬі8 гесепіїби5

2. МизсйШшз Бгеуїз короткий м'яз
Сазиз Зіприїіагія РІигаїя
Мот. тизсйій5 Бгеуїз тизсййї Бгеуе5
Сеп. птибсйії Бгеуїз тиз5сиїдгит Бгеуїцт
Па. пти8сйіо Бгеуі тибсійіїз Бгеуїби5
Асс. тизсійшт Бгеует тизсйоб Бгеуе5
АБІ. тизсйіо Бгеуї тизсйія Бгеуїбиз

3. Кіо8 8іїуе5кег лісова квітка
Савиз Уіприїагія РІигаїі8
Мот. По5б 5іЇуебіег Ногез 5і|уе5ігеб
Сеп. Ногіз зі|уе5ігіє Яогита 5і уез (гішт
Паї. Йогі 5іуезбігі ЙогіБиз з8ііуев(іїбця
Асе. Ногет 5іЇ|уе5ігет Ногез з8ііуебігеб
АБІ. Ноге 5і|уеєігі йогіБиз зі уев Трия
Примітка. У сполученнях Вегба гесеп5 і пишзсиішя Бгеміз прикметники узго-

джуються з іменниками в роді, числі, відмінку, але не у відміні (бегба --
І відміна, гесеп5 -- ПІ). У сполученні Моб 5іїуевіег прикметник 5іуебіег
узгоджується з іменникому роді, числі, відмінку і у відміні.

Латинсько-грецькі дублети прикметників ПІ відміни
Латинський Грецький прикметник Значення
прикметник і його основа
аедидіїзя, е 1505, і5- однаковий, рівний
Ьгеуїз, е ЬгасПубз, БгасПу- короткий
сеїег, бгі8, бге хаспуз, касПу- швидкий
тоїїїз, е таїідсоб, таїіас- м'який
Чиїсіз, е єЇуКиз, віук- солодкий

5 92. ВПРАВИ
1. Провідміняти:
риїмі8 зітаріех - - простий порошок
вийа депіаїі8 - - зубна крапля
05 їетрогаїе - - скронева кістка
2. Перекласти українською мовою:
І. Еогатеп оссіріїдіє тарпит. 2. Раг5 Базіїагіз 08515 оссіріаНі8.

3. Озза їгопіаПа, іетрогаїіа, оссіріїаїа, рагісіаїіа, пазаїіа. 4. Зубівта
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пегудбгат сепігаїе. 5. Азвта Бгопсіпаїє. 6. Хаз сарійаге. 7. Іізатепіа
уосаїіа. 8. Оз5а пазаїіа. 9. Агіегіа Ееплогаїв. 10. МЛсц8 тоПе. 11. Турії
абдотіпаїз. 12. 5ігйри5 зігаріех. 13. Кетедішт гесеп8. 14. Риїміз
зШбИі8. 15. Діміде іп рагіез аєдидісз. 16. Сарзиіає тедісіпаїез. 17. ЕПІ-

хіг ресіогдієе. 18. ресосішт Сратотіає оїйсіпаїв.
3. Перекласти латинською мовою:
1. Суглобова зв'язка. 2. Суглобові зв'язки. 3. Черевний тиф. 4. По-

воротний тиф. 5. Потилична ділянка. 6. Хребці грудні, шийні і

поперекові. 7. Лобова кістка. 8. Натуральний шлунковий сік. 9. Вес-
няний горицвіт. 10. Проста настойка валеріани. 11. Мінеральна вода.

4. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українсь-
кою мовою:

доїог, бгі5 т (асег, сгіз, сге); 8ігйриз, і т (8ігарієх, їсів); плизсиїц5, і

т (бгеміз, е); 08, об8і5 п (оссірікаїіз, е); уегіебта, ає /(сегмісаїів, е); раг8,
гів / (Басіїагіз, е); риїмів, бгіз т (5ЧЬНИІЗ, е); заро, бпі8 т (мігіді8, е).

5. Перекласти терміни і виділити терміноелементи:
ізоїпегаріа, іасбусагаїа, гІусаетіа, птусіотаїасіа, Бгадусагаіа.
6. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
1. Вр.: Пабозі реграє Адопіді8 уегпаїїіз ех 0.6 180 ті

Третізоїї 4.0
Зігйрі 5іпріїсіз ай 200 ті
М.О... По І столовій ложці 3--4 рази на день.

2.Вру Зиссі разігісі пагигаїів 100 ті
О. 5. По 1-2 столовій ложці перед їдою тричі на день.

3. Вр; Оїеі Ріпі 8Пуев8ігі8

Оїеі Кисаїургії аа 3.0
Мівсе. Да іп уїїго пієто. 5ієпа. Для інгаляції.

б) латинською мовою:
1. Візьми: Простої настойки опію 10 мл

Видай. Познач. По 5--8 крапель тричі на день.
2.Візьми: Настойки блювотного горіха 5 мл

Настойки конвалії травневої 10 мл
Простої настойки валеріани 20 мл
Змішай. Видай. Познач. По 10 крапель 2--3 рази на
день (дитині віком 10 років).
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КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Уїка Бгеуїз, аг5 Іопра. Життя коротке, мистецтво вічне.
Ошпе іпібйшт діййсПе е5б. Кожний початок важкий.

Зарієпії заї. Розумному достатньо (бо він розуміє з півслова).
Зего уепіепіїбиз о55а. Тим, хто пізно приходить, - - кістки.

5ітійа зітійриз5 сигапіиг. Подібне лікується подібним.

8 93. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
сгапізаії8, е черепний
сегергаїїз, е мозковий
оссірієаїз, е потиличний
їгопіаїз, е лобний
паза!ї8, е ноСОВИЙ

Іприадіїз, е язиковий
сегуїісаїз, е шийний
Гасіаїз, е лицевий
Гетогаїіз, е стегновий
агбісшіагіз, е суглобовий
со5ідЇї8, е реберний
іптегсобіаїїз, е міжреберний
гепаіїз, е нирковий

Ьгасріаіїз, е плечовий
ресбогаїїіз, е грудний
Іасегаїїіз, е бічний
Ьгеуїіз, е короткий
тоїїз, е м'який
5ітріех, їсі5 простий
аедиаіїз, е рівний
диїсіє, е соЛОДКИЙ

пакигаїїз, е натуральний,
природний
Текді8, е смертельний
уігідіз, е зелений
уегпаіїз, е весняний

8 94. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. На які підгрупи поділяються прикметники ПІ відміни?
2. Навести приклади прикметників з трьома закінченнями.
3. Як утворюються прикметники другої підгрупи?
4. Навести приклади прикметників з одним закінченням для всіх

трьох родів.
5. Як відмінюються прикметники ПІ відміни?
6. Як узгоджуються прикметники ПІ відміни з іменниками І, П і

ПІ відмін?
7. Як утворюється рагіїсірішт ргаебепіїз асітуї?
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9 95. ЧЕТВЕРТА ВІДМІНА ІМЕННИКІВ
(БЕСІЛХАТІО ОСАБТА)

До ГУ відміни належать іменники чоловічого роду на -цщ5 і се-
5

ргосеззиз, ргосе55-ш8 уп відросток
абзсебзиз, аБбзсе55-цят нарив
збаїия, 58ай-ця уп положення, станбепи, реп-пя п коліно
согпи, согп-й5 п ріг

Відмінкові закінчення іменників ГИ відміни
Зіприїагія РІйгаїієСази5 т п тМот. -и5 -и -и5

"
Сеп. -и5 М
Рай. -иі -и інАсс. -ит -и -И5

Ми
-цаАБІ. -и -и -ІБизСлід зазначити, що іменники середнього роду в однині у всіх від-мінках, крім родового, маю і

5 ть закінчення чи, а в Мотіізакінчення -иа. пер
Зразок відмінювання іменників ТУ відміни

І. Ргосез8и5, я т відросток
Сазиз Зіпри!агія РІигаїі8
Мот. ргосе55-и5 ргосез85-иц5
Сеп. ргосе55-п5 ргосе55-питПаї. ргосез5-иі ргосе55-їБизАсс. ргосе55-шт ргосе55-ш5
АБІ. ргосе85-ї ргосе55-їБи52. Сепи, из п коліно
Мот. єеп-и єеп-паСеп. сеп-из веп-пит
104

Дає. веп-и деп-їБи5
Асс. беп-и беп-па
АБ. веп-и єеп-їЇбиз

Винятки щодо роду
До жіночого роду належать:

асиз, ц5 /голка
Ошегси5, ця/дуб
тапиб5, 5/ кисть, рука
дотиз, ця/дім
Примітки:
1. Іменник фФотиб5, ц5/утворює ДБІ. зіпе. за другою відміною -- Фото.
2. Іменники ас, цщ5 /; агси5, ця т, рагіиз, 5 т, Ошегсиз, ця /у Раб. і АБІ. ріиг.
мають закінчення -йПБи5 (замість -їби5) - - асйПБи8, агсйПБиз, рагЕйриз, ОшегсйРиз.
Це допомагає уникнути їх змішування з деякими іменниками ПІ відміни.

Латинсько-грецькі дублети іменників ГУ відміни

Латинський Грецький іменник Значення
іменник і його основа
тапи5, ц5/ среїг, сбіг- рука
5епзиз, ця т аес5Пезіз, ае5 Пезі- почуття, відчуття
уізи5, ц5 т орзі8, ор(5)- зір
репи, 15 п ропу, ропаї- коліно

5 96. ВПРАВИ
1. Провідміняти:
5іпи8 їопіаія - - лобова пазуха
согпи соссурецт - - куприковий ріг
2. Визначити за словником рід і відміну таких іменників:
роГиз, агси8, согриз, уіги5, 5іпи8, ресіия, плапиз, аси8, регібди5,

пегуця, ціси8, плизсйіця, заШшя.

3. Перекласти українською мовою:
1. Ргосе55и8 зріпбяи5. 2. Ргосез85и5 агіїсиіагіз. 3. Агси85 гурготаїїси5.

4. АБзсе55и5 рийтібпіз. 5. Зеп5и5 Попаїпі5 5ипі: уізия, аштіия, сизїцз,
оЇасіає еї Касіця. 6. Кадіх агси5 уегіебгає. 7. РДисій5 споіедбсПи8.
8. Ехіїшя Іекаїіз. 9. Рагіш5 ргаєплаїйгиз. 10. Егасійга тапиз Фехігає.
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П. Сепи 4ехігит еї зіпізігит. 12. Апісціано бепиз5. 13. Миїпи8
сопій5ит репи5 зіпізігі. 14. ресосішт согіїсі8 Оиегсиз. 15. А4 пзитехіегпит, іпіегашт, ргоргішт. 16. Авіїа тіхійгат апіє цзит. 17.
Брігішя аеїруїїсив.

4. Перекласти латинською мовою:
1. Поперечний відросток. 2. Гострий зір. 3. Дуга хребця. 4. Ліки

для внутрішнього вживання. 5. Тяжкий стан хворого. б. Камфорний
спирт. 7. Плоди глоду. 8. Плоди кропу.

5. Узгодити прикметники з іменниками, перекласти українською
мовою:

и5из (ехіегпиз, а, шт); врігіїшя (асїбуПсив, а, шт); їгисішя (ападгив, а,ши); агсиз5 (гудотаїїси8, а, ши); абзсеззи5 (зибсшіапец5, а, ит);
ргосез5и5 (агіїсціагіз, е).

6. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
1. Вр: Урігіше аеїруїїсі 40 9 50 ті

О. 5. Для компресів.
2.Вр. Десосії согіїсіз Опегсиз ех 10.0 150 ті

АТитіпіз 2.0
СТусеїїпі 15 пі
М... Для полоскання порожнини рота.

6) латинською мовою:
Візьми: Води м'яти перцевої

Гліцерину
Етилового спирту 70 95 по 30 мл
Змішай. Видай. Познач. Для полоскання.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Озиз оріїтиз табрізіег е5і. Досвід - - найкращий вчитель.
Рго Фото 8ша. Для свого дому, у своїх інтересах.
Зіашше ргаєвепз. Теперішній стан.
Кадісез Іїегагит атагає зипі, їгисіи5 диісе8. Корені наук гіркі, плоди
солодкі.
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8 97. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
айдти5з, ц5 т слух ехікия, 5 п кінець
агси5, ц5 т дуга ехійи5 Іекаї5 смертельний
уїзи5, 5 т зір кінець
5іпи5, ц5 т пазуха іпМагсіия, ц5 т інфаркт; ділянка

тканини, змертвіла внаслідок
ргосез8и5, ц5 т відросток закупорки живильної
Гоеби5, ц5 т плід, зародок судини
тапи5, ц5/ кисть, рука ргоіарзиз, ц5 уп випадіння
зрігіия, ц5 т спирт уопіїш5, ц5 тп блювання;
теаїя, ц5 п прохід, хід блювота
соПаряиз, ц5 т гостра судинна 1 5вабшя, щ5 т стан
недостатність, колапс риїізи5, ц5 т пульс
їисіи5, 5 т плід, фрукт и5и5, 5 тп вживання; досвід

5 98. П'ЯТА ВІДМІНА ІМЕННИКІВ (БЕСІПІХАТІО
О0ІХТА)
До У відміни належать іменники жіночого роду, які в Мот. 5іпе.

закінчуються на -е5, а в Сеп. 58їпе. -- на -бі. Наприклад:
Гасіезб, Гасі-бі / обличчя, поверхня
5егіе5, 5егі-бі/ ряд, серія
сагіе8, сагі-бі / костоїда, карієс

Відмінкові закінчення іменників Увідміни
Сази5 | Зіприїагія РІигаїі8

Мот. -е5 -е5
Сеп. -бі -егит
Паї. -бі -6ри5
Асс. -ет -е5
АБ. -е -ери5
Примітки:
І. У Сеп. 1 Дає 8іпе. голосний звук е у закінченні -бі після і довгий, а у всіх
інших випадках - - короткий.
2. Не всі іменники У відміни мають множину. В однині і множині відмінюють-
ся іменники: Тасієе5, бі/- обличчя, поверхня; зирегбсієез, бі/- зовнішня по-
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верхня; гез, геї / -- річ, справа; аіе8, ві Л -- день; зресієз, бі / -- вид, збір.
Бресієез у рецептах завжди вживається у Сеп. РІиг.

Зразок відмінювання іменників Увідміни
Зирегбсіез, бі/ зовнішня поверхня

Сазиє5 | 5іпемійгі5 РІшгаїі8
Мот. зирегйсі-е5 зирегйсі-е5
Сеп. зирегісі-бі зирегйсі-єгит
Паї. зирегісі-бі зирегбсі-єри5
Асс. зирегйсі-ет зирегйсі-е5
АБІ. зирегйсі-е зирегйсі-єБиз

5 99. ВПРАВИ
1. Перекласти українською мовою:
1. 5сабіе8 тогіця регісиїовця езі, 2. Сапіїіев ргаеташта. 3. Касієз

созіаїз. 4. Сагіс5 Фепійит. 5. Озза Касібі, 6. Касів5 Бопаїпіз апіе тлогіетКасіеє Нірросгаїїса уосдаіиг.
Примітка. Касіев Нірросгаїїса -- обличчя Г іппократа -- вираз обличчя
вмираючої людини із запалими очима, холодними вухами, загі остреними носом
і підборіддям, шкіра обличчя мертвотно-бліда. Уперше його описав засновник
старогрецької медицини лікар Гіппократ (460- -377 рр. дон. е.).

2. Перекласти латинської мовою:
І. Кістки обличчя. 2. Костоїда зубів - - тяжка хвороба. 3. Приго-

туй мазь проти корости. 4. Г|рудний збір. 5. Глибока вена обличчя.
6. Сечогінний збір. 7. Протиастматичний збір. 8. Г іркий збір.9. Заспокійливий збір.

3. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
1. Ва Зресіегшт апіріазіртакісагит 50.0

О. 5. При бронхіальній астмі.
Й

2.Вр: Кадйісія АПравсає
Кадїсіє СІусуттбігає да 20.0
Егисбишт Боепісйіі 10.0
Мізсе, Бапі зресієз.
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0. 5. Столову ложку суміші залити 2 склянками
окропу, настоювати 20 хвилин, процідити, приймати
по 1/4 склянки через кожні 3 години.

б) латинською мовою:
І. Візьми: Грудного збору 100,0

Видай. Познач. Столову ложку суміші залити 2 склян-
ками окропу, настоювати 20 хвилин, процідити,
приймати по 1/2 склянки двічі на день.

2.Візьми: Кореняалтеї
Квітів ромашки по 50,0
Насіння льону 25,0
Змішай, нехай утвориться збір.
Видай. Познач. Заварити як чай.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Езі тодцз іп гебиз. Є міра в усьому.
Вопа бає. За доброю вірою, чистосердно, щиро, сумлінно.
п тедіаз ге5. У суть справи.
Пп зре. У надії, у майбутньому.
МиПа діез зіпе Ппеа. Жодного дня без риски (без праці) (тобто жодно-
го дня без занять).
Рго діе. На день (добова доза ліків).
Сагре діет. Використовуй (кожний) день.

8 100. ЛЕКСИЧНИЙ МІНІМУМ
Гасіез, сі "обличчя, поверхня 5сабіез, бі / короста
Гасіе5 Нірросгайїса обличчя зресіез, бі/ суміш, збір (лікарська

Гіппократа форма); вид (бот.)
йЧе5, бі /віра зресіе5 аготаїйїсає ароматичний збір
сагіе5, бі /костоїда, карієс зресіез дішгеїїсае сечогінний збір
зрез, бі надія зресіез Іахапіе5 проносний збір
габіез, бі / сказ зресіез ресіогаїез грудний збір
запісз5, гі /сукровиця, кров бресіез 5едайуає заспокійливий збір

із гноєм
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8 101. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. Які іменники належать до ГУ відміни?
2. Назвати винятки щодо іменників ГУ відміни.
3. Навести приклади іменників на -и5 в інших відмінах.
4: Навести приклади іменників У відміни.
5. Що означає слово уресіез і в якому числі і відмінку воно вжи-

вається в рецептах?
6. Навести приклади зборів.

5 102. СТУПЕНІ ПОРІВНЯННЯ ПРИКМЕТНИКІВ
(СКАРрО5 СОМРАВАТІОМКІ8)

У латинській мові є три ступеня порівняння прикметників:
вгайиз розійушя - - звичайний
егайиз сотрагайушя - - вищий
вгайиз зирегіайуця -- найвищий
Ступені порівняння мають тільки якісні прикметники.

Вищий ступінь (Стадиз сотрагаїуицз)
Вищий ступінь утворюється за допомогою суфіксів -іог (для чо-

ловічого і жіночого роду) і -іше (для середнього роду), які додаються
до основи прикметника.
Стадиз розійуцй5 | Основа Стади5 сотрагайтуця

т п

ригиє, а, шт рш- риг-іог ригмій5
чистий чистіший, а чистіше
Іопри5, а, шт Іопо- Іопо-іог Іопо-іця
довгий довший, а довше
зітрієх, їсіє 5ітріїіс- зітріїс-іог 5ітріїс-ішя
простий простіший, а простіше
гесеп5, піі5 гесепі- гесепі-іог гесепі-ій5
свіжий свіжіший, а свіжіше
асег, сгі8, ске асг- асг-іог асг-іця
гострий гостріший, а | гостріше
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Прикметники у вищому ступені відмінюються за приголосним
типом ПІ відміни (чоловічого і жіночого роду як іменники чоловічо-
го роду на -ог типу доЇог, огі5 т, а середнього роду - - як іменник
согриз, бгі5 п).

Зразок відмінювання

Сазия Уіприїагіз РІигаїі8
т, "п т, п

от. Іабіог Іабішя Іабібге5 Іабідга
Сеп. Іабіогі5 Іабіогит
Дак. Іабіогі Іабіогібиз5
Асс. Іабідбгет Іабіия Іабіоге5 Іабіога
АБІ. Іабібге Іабіогіби5

8 103. НАЙВИЩИЙ СТУПІНЬ ПОРІВНЯННЯ
(СВАРрО8 5ОРЕВІАТІУП5)
1. Найвищий ступінь порівняння утворюється за допомогою

суфікса -і55іті-, який додається до основи прикметника в його по-
чатковій формі:
Розійуй5 Основа Зирегіайуця
рики5, а, шт риг- риг-і58їт-и5, а, шт
чистий, а, е найчистіший, а, е
Іопои5, а, шт Іопо- Іопо-і55їт-и5, а, шт
довгий, а, е найдовший, а, е
5ітріех, ісія
простий, а, е

5ітрійс- 5ітрііс-і55їпа-ц5, а, шт
найпростіший, а, е

гесеп5, пбі5 гесепі- гесепо-і55їпа-ц5, а, шт
свіжий, а, е найсвіжіший, а, е

2. Прикметники на -ег утворюють найвищий ступінь за допомо-
гою суфікса -гіті, який додається не до основи, а до Моги. 5іп5.
чоловічого роду:
Розіпуп5 Мазсийпит
пірег, рга, ргит підег
чорний, а, е

Зирегіайушз
підег-гіт-и5, а, шт
найчорніший, а, е
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асег, сгіз, еге асег
гострий, а, є
3. Шість прикметників ПІ відміни на -їз, -їЙе утворюють найвищий

ступінь за допомогою суфікса -Ійт-, який додається до основи:

асег-гіт-и5, а, шт
найгостріший, а, є

Ровійуц5 Основа Зирегіайуця
Гасіїіз, е Гасії- Гасії-Шйпа-и5, а, шт
легкий найлегший
аіббстів, е аіббсті- дїєбсії-йш-ий5, а, ша
важкий найважчий
5іпайів, е 8іпаї - 5ітиі-йпа-и5, а, шт
подібний найбільш подібний
діз5іпаїіів, е діззітїті- ді55іпті)-йа-и5, а, шт
неподібний найбільш неподібний
рипаїііз, е рипті- питії-йпа-и5, а, шт
НИЗЬКИЙ найнижчий
егасіїїз, е ргасії- огасії-йш-цй5, а, шт
стрункий, ніжний найстрункіший, найніжніший

4. Прикметники І, П відмін, основа яких закінчується на голосний
-е, -і, -ш, утворюють ступені порівняння за допомогою прислівника
тарі5 - - більше (для вищого ступеня) і ттахіте - - найбільше (для най-
вищого ступеня) плюс початкова форма прикметника.

Наприклад:
Робійуця Сотрагабуця Зирегіайуця
песеззагіце, а, шт таріз песе55агіця, а, шп  тахіте песебзагіце, а,

шт
необхідний, а, е необхідніший, а, е найнеобхідніший, а, е
ідопец5, а, шт таріз ідопеце5, а, шт тахіте ідопеше, а, шт
вигідний, а, е вигідніший, а, е найвигідніший, а, е
агдии5, а, ши табіз агдши5, а, шт тахіте агаіии5, а, шт
крутий, а, е крутіший, а, є найкрутіший, а, є

Усі прикметники у найвищому ступені відмінюються за І і П
відмінами: чоловічого і середнього роду - - за П, а жіночого роду --
за І відміною.
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8 104. УТВОРЕННЯ СТУПЕНІВ ПОРІВНЯННЯ
ПРИКМЕТНИКІВ ВІД РІЗНИХ ОСНОВ

Деякі латинські прикметники утворюють ступені порівняння від
різних основ:
Розійуи8 Сотрагайуця Зипрегіайуця
Бопиє5, а, шт тейог, теїия оріїтиєз, а, шт
хороший, а, е кращий, а, є найкращий, а, е
таїц5, а, шт реїіог, реіш5 рез5їтиб5, а, шт
поганий, а, е гірший, а, е найгірший, а, е
тарпиє5, а, шт таїог, птаїц5 тахіти5, а, шт
великий, а, е більший, а, є найбільший, а, е
рагуц5, а, шт тіпог, тіпи5 тіпіти5з, а, шт
малий, а, е менший, а, є
тики, а, шт рія (п)
численний, а, е

найменший, а, е
рішгітиз, а, шт

більше (за кількістю)  найчисленніший, а, е
ріигез, рішга
(множина) численніші

8 105. НЕДОСТАТНІ СТУПЕНІ ПОРІВНЯННЯ
ПРИКМЕТНИКІВ
Окремі прикметники не мають звичайного ступеня порівняння,

тому замість нього вживають вищий ступінь. Наприклад:
Сотрагайуця Зирегіайуиця
апіегіог, апіегіця
передній, я, є
розіегіог, розфегіця
задній, я, Є

зирегіог, зпрегійя
верхній, я, є
іпіегіог, іпіегіця
нижній, я, Є

ргоріог, ргоріш5
близький, а, е

ро5кигетиє5, а, т
зиргетиє5, а, шт

іпйтиє5, а, шт

ргохіти5, а, шт
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9 106. ВЖИВАННЯ ВІДМІНКІВ ПРИ СТУПЕНЯХ
ПОРІВНЯННЯ
І. У латинській мові, як і в українській, порівняння може бути

сполучникове і безсполучникове. При сполучниковому порівнянні
слово, з яким порівнюють предмет, ставиться у Мотіпайуця із спо-
лучником дшат (ніж). При безсполучниковому порівнянні в ук-
раїнській мові об'єкт порівняння ставиться у родовому відмінку, а в
латинській -- в орудному (АТрайуця сотрагаїтуцз). Наприклад:

Сагійадо теїіог е5і, дат 05. Хрящ м'якший, ніж кістка.
Сагійасо теїїіог е5і 055е. Хрящ м'якший від кістки.
2. Якщо з групи однорідних за якістю предметів виділяється один

предмет, який володіє якістю у найвищому ступені, тоді прикмет-
ник ставиться в 5ирегіайтуця, а іменник, що позначає групу пред-
метів, вживається в родовому відмінку. Українською мовою пере-
кладаємо його родовим відмінком з прийменником з, з-поміж.
Наприклад:

Оппійт агіїшт тедісіпа побіїйзяїта е5і. З-поміж усіх мистецтв
(наук) медицина найблагородніша.

5 107. ВЖИВАННЯ СТУПЕНІВ ПОРІВНЯННЯ
ПРИКМЕТНИКІВ У МЕДИЧНІЙ ТЕРМІНОЛОГІЇ

У медичній термінології часто вживають прикметники у вищому
і найвищому ступенях. Наприклад:
уепа сауа 5ирегіог
тизсиіия ресбогаїя таїог
тизсшиз ресбогаїя тіпог
реїуі5 таїог
реїуіє тіпог
агіегіа (огасіса зиргєта
асіПпег ригі55їтиз рго пагсобі
ршуїє зибейів5їтия
уазейпит орбітит
(аїсит ригів5їтит

верхня порожня вена
великий грудний м'яз
малий грудний м'яз
великий таз
малий таз
верхня артерія грудної клітки
найчистіший ефір для наркозу
найдрібніший порошок
найкращий вазелін
найчистіший тальк
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8 108. ВПРАВИ

І. Утворити ступені порівняння від таких прикметників:
Іаїцз, а, ши -- широкий; Бгеуї8, е -- короткий; сеїег, бгі8, бге --

швидкий; тоїїі8, е -- м'який.
2. Перекласти українською мовою:
1. Мивсйіц5 Іайіз5ітия дог5і. 2. Гепіег Фигібге8 зипі, диат оз5а. 3. Оз5а

рагіе5 Фшгізвітає согрбгів Битапі 5ипі еї іп о85а сарііз, ігипсі еї
тегабгогит дімідиоїиг. 4. Миясйійя Іопріз55ітиз саріїіз, плизсйця
Іопріз5іти5 сегуїсіз, плизсйшшя Іопріз8їтия ІБогасіз. 5. Риїубтеє 8ипі
его85і, 5ШЬНІе8, зибіііввіті. 6. Рго пагсбзі асїпег ригіз5їплия адрібениг.
7. Оіешт Уазейпі ригіз5ітит ад ц5ит іпіегпит.

3. Перекласти латинською мовою:
1. Найдовший м'яз голови. 2. Найпростіший порошок. 3. Верхня

губа. 4. Нижня губа. 5. Рак нижньої губи. 6. Аорта -- найбільша
артерія людського тіла. 7. Найчистіший ефір для наркозу. 8. Доза
максимальна і мінімальна. 9. Змішай, щоб утворився найдрібніший
порошок.

4. Узгодити прикметники з іменниками в усіх ступенях порівнян-
ня і перекласти латинською мовою:

1. Свіжий: трава, сироп, ліки.
2. Широкий: м'яз, ребро, кістка.
3. Хороший: прогноз, діагноз, сон.
5. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
1.Вр.: Нуагагеугі атідосріогіаї 0.3

Мазейпі орійті 10.0
Мізсе, Баї ипоиепіит
О. 5. Змащувати шкіру І раз на день.

2. Вр: Апаєбірезті
Таїсі
/Лпсі охуаді

Атуї Тгійсі апа 5.0
Мізсе, Баг риїмі8 зибііі85їти8
О. 5. Для присипки.
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б) латинською мовою:
1. Візьми: Найдрібнішого ксероформу 30,0

Видай. Познач. Присипка.
2.Візьми: Норсульфазолу

Стрептоциду по 50,0
Ментолу 0,05
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок.
Видай. Познач. Вдуватив ніс.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

А розіеттогі. З наступного, виходячи з досвіду.
А ргіогі. Наперед, заздалегідь, незалежно від досвіду.
Ітрегаге 5ібі птахітит іштрегішп е5і. Наказувати собі -- найбільша
влада.
Ує дміздие езі досбіз5іпиз5, іїа е5в плоде5(їззітиз. Хто найрозумніший,
той найскромніший.
Оріїтшт тедісатепішт дціез е5і. Найкращі ліки - - це спокій.

5 109. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
І. Назвати ступені порівняння прикметників у латинській мові.
2. Як утворюється вищий ступінь порівняння прикметників?
3. Як утворюється найвищий ступінь порівняння прикметників?
4. Назвати ступені порівняння прикметників, які утворюються

від різних основ.
5. Назвати неповні ступені порівняння прикметників.
6. Навести приклади медичних термінів з різними ступенями

порівняння.

8 110. ПРИСЛІВНИК (АРУЕВВІСМ)
У латинській мові прислівники поділяються на дві групи: само-

стійні прислівники і прислівники, утворені від прикметників.
Самостійні прислівники: 5вакіт -- негайно, 5абйі5 -- достатньо,

5етрег - - завжди тощо.
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Утворення прислівників від прикметників
Від прикметників І, П відмін прислівники утворюються додаван-

ням до основи прикметника закінчення -е або -о. Наприклад:
Таї-и5, а, ши широкий Тає-е широко
гесі-и5, а, ши прямий гесі-е прямо
сів-ц5, а, шт швидкий сієї-о швидко
гаг-и5, а, ит рідкий гаг-о рідко

Від прикметників ПІ відміни прислівники утворюються додаван-
ням до основи прикметника закінчення -їег, а від прикметників на
-п05- --за доПОМОГОЮ закінчення -ег. Наприклад:
сгауїз, е важкий схау-їег важко
гесеп5, пії5 свіжий гесепі-ег свіжо

Ступені порівняння прислівників
Прислівники, утворені від прикметників, мають ступені порів-

няння. У значенні вищого ступеня прислівника вживають форму ви-
щого ступеня прикметника середнього роду (до основи додається
суфікс -ішз). Найвищий ступінь прислівника утворюється від найви-
щого ступеня прикметника додаванням до основи закінчення -е. На-
приклад:
Іопре Іопо-іця Іопоіз5їт-е
довго довше найдовше
ргауіег сгау-іця ргауів5їт-е
важко важче найважче

Ступені порівняння прислівників, утворених від різних основ
Розійуц5 Сотрагайуця Зирегіайуця
репе теїїцз орбїте
добре краще найкраще
таїіе реїш5 рез55їте
погано гірше найгірше
тинит ріш5 рішітит
багато більше найбільше
поп птинит тіпи5 тіпіте
мало менше найменше
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8 111. ПРИСЛІВНИКИ, ЯКІ ВЖИВАЮТЬ
У РЕЦЕПТУРІ

апа по, порівну
сію швидко
сійі55їте найшвидше
ргабі5 безплатно, безкоштовно
5баніт негайно
забіє достатньо, досить
диапіит 5агі5 скільки потрібно
оріїте якнайкраще
ехасіе точно, докладно
ехасііз5їте якнайточніше

збій те якнайдрібніше

8 112. ВПРАВИ
1. Перекласти українською мовою:
1. Вепе дідпозбсіиг, бепе сигаїиг. 2. Миїоє тогро5 Касійия е5і

Феміїаге, диат сигаге. 3. Миїйшт уїпит Біббге, поп ди уїубте. 4. Ра
сіко, сійиз, сійіязїте. 5. Пава5шт бгідїде рагагит. 6. Зкайт ргаєрага еї
Ча птедісатепішт.

2. Перекласти латинською мовою:
І. Профільтруй добре відвар. 2. Видай ліки хворому негайно.

3. Додай білого цукру скільки потрібно. 4. Візьми настойки конвалії
і валеріани порівну по 10 мілілітрів.

3. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
І. Вро Апіидбії Мегайдгит 100 ті

ГО. 5. На один прийом.
2.Вр. Рарауейті пудгоспіогідї 0.02

Оїеї Сасао диапіит 5аїі5
Міясе, бак впирровбіїогійт
Па (аіе5 до5е5 питего 10
9. По 1 свічці в пряму кишку.
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б) латинською мовою: 4. Числівники-прислівники (питегаПа адуегіта), які відповідають
І. Візьми: Кордіаміну 10 мл на питання скільки разів?

Видай. Познач. По 20- -25 крапель на прийом.
2.Візьми: Екстракту опію 0,005 Римські Арабські Кількісні Порядкові

Масла какао скільки потрібно цифри | цифри числівники числівники
Змішай, щоб утворилась свічка. І 1 шпиз8, ипа,ипит  ргіти5, а, шт. Нехай будуть видані такі дози кількістю 8. один, одна, одне | перший, а,е |

Нехай буде позначено. По І свічці наніч. П 9 дио, диає, фио зесипди5, а, шт |

два, дві, двоє другий, а, е
|

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ айег, бга, Єгиті
ШІ 3 їге5, бгіа тегіїця, а, шт

Еезіїпа Іеп'е. Поспішай поволі! чор отХоп тика, зей птиїит. Не багато, але багато (сказано) (тобто в неба- - и еаванан арлков, -.ав |

й чотири четвертий, а, егатьох словах, але багато за змістом). і і
Сійиз, аїіше, Когіїш5. Швидше, вище, сильніше (девіз олімпійських

у і ем чинив, ін
ігор). п'ять п'ятий, а, е

Диїсе еє десбгшп е5і рго раїгіа тогі. Приємно і почесно вмерти за
М є мех нами му т

Батьківщину. шість шостий, а, е
МП 7 5еріет зерійтивз, а, шт

С сім сьомий, а, е
5 13. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ і

УШ 8 осіо осійуиз, а, шт
І. На які групи поділяються прислівники? вм ВОСБМИМ, В, є
2. Як утворюється друга групу прислівників? ІХ 9 поуєт попиз, ний
3. Які ступені порівняння мають прислівники? Рейно БАН ЗНЕЛЬЬ
4. Назвати прислівники, що вживають у рецептурі.

Х 10 йесет десішив, вань
десять десятий, а, е

|

ХІ 1 ипабсіт ипаесітиз, а, шт |

5 114. ЧИСЛІВНИК (ХОМЕМ Х ОМЕБКАТ.Е) ХП 12 диодбсіт диодбсітиє5, а, шт |

Латинські числівники поділяються на чотири групи: ХШ ІЗ седесіт гегіїц5, а, шт, |

1. Кількісні (питегаїіа сагаїпаїіа), що відповідають на питання десітиз, а, ит, |

скільки? , ХІМ 14 димайиогабсіт диагіи5, а, шт |

2. Порядкові (питегаПа огаїпаїа), що відповідають на питання десіти5, а, шт |

котрий? ХУ 15 диіпабсіт диіпіи5, а, шт
3. Розподільні (питегаїіа дізігібитуа), які відповідають на питан- десіти», а, ит

ня по скільки? ХУМІ 16 зедбсіт зехіш5, а, шт
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десітиєз, а, шт
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ХУП 17 5еріепабсіт зеріїти5, а, ши
дФесіти5, а, шт

ХУШ 18 диодеуіріпії диодеуїісезіти5, а,
шт

ХІХ 19 ипдеуїіріпіі ипдеуісезіти5, а,
ит

ХУ 20 уіріпбі уісезі ти5, а, шт

Ю ю о

бгіріпіа ігісебїти5, а, шт
0 диадгаріпіа диайгаребіти5, а,

ит
Ї, 50 диіпацаєіпіа диіпдцарезітиз, а,

ит
ге 60 5ехаріпіа 5ехареві ти, а, шт

70 зерішаріпіа зерішаєезітиз, а,
ши

РА 80 осгоріпіа осіоревітиз, а, шт
90 попаріпіа попадезіти5, а,

шт
М НН сепіит сепіе5ї ти5, а, шт

00 тіПе тіПезітиє5, а, шт

З наведених кількісних числівників відмінюються лише шпи5, а,
ша (в однині), фшо, Фшає, шоі (ге5, ігіа (у множині).

Зразки відмінювання кількісних числівників
Сази5 | т Її п т її п
Мо. ипи5  ипа ипшт шо Фиає шо
Сеп. ипій5 дибгит дФаагит Чдабгит
Рак. ипі Фаибриз5 диариз дибриз5
Асе. ипшит шпат ипит шоб Фна5 шо
АБІ. ипо ипа ипо дибриз диаби5 , аибри5з

Сазив т, / | п
Мот. іге5 іа
Сеп. шійт  бійт
Гаї. шіриз йкібиз
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Асс. іге5 іа
АБІ. «гіби5 «гіби5

У латинській мові кількісні числівники узгоджуються з

іменникамив роді, числі і відмінку, як прикметники. Наприклад:
созба шпа -- одне ребро; 05 шпиш -- одна кістка; піизейії

дио -- два м'язи; созіа Ффпає - - два ребра; вгаттаба фесет - - де-

сять грамів.
Усі порядкові числівники узгоджуються з іменниками в роді,

числі та відмінку і відмінюються, як прикметники І і І відмін.

8 115. ЧИСЛІВНИКИ-ПРЕФІКСИ

Низка медичних термінів утворюється за допомогою префіксів,

утворених від числівників:
Префікси | Значення Приклади
рі- дво- Бісерз, Бісірібі5 (Б15 - сариї)

двоголовий
бісагропіси5, а, шт (Бі5 - сагбопісит)
двовуглекислий

«гі- три «гісерз, вгісірійів (їгіа -- сариї)
триголовий

диаагі- чотири диадгісерз, диадгісірійв (дмадті -- сариї)

чотириголовий
десі- десяти- десіггатта, й (із п дециграм
сепіі- сто- сепіїсгатта, й(із п центиграм
зеті- пів- 5епіїипагіз, е (5епі -- Гипа)

півмісячний

Числівники-префікси грецького походження

Префікси Значення Приклади
топ (0)- | одно- топобгасбіа (плопо -- бтасііа)

вроджена відсутність однієї кінцівки

Чі(5)- дво- дідазітісиз (4 -- вбазігіси5)

двочеревний
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«гі(5)- три- «гіріеріа (їі -- ріеріа)
параліч руки й обох ніг
Тгірріватіпит трифтазин

сеїга- чотири- Теїгасусітит тетрациклін
репка- п'яти- Репіварпепшт пентафен
реха- шести- Нехасріогапит гексахлоранр-

(інсектицидний препарат)
Пперка)- семи- Неркап гептан (лікарський засіб)осіо- восьми- Осіоевігдішт октоестрол

(лікарський засіб)
деса- десяти- десарбда десятиногі (раки)

9 116. ВПРАВИ
І. Утворити терміни за допомогою префіксів-числівників:
півграма (грам - - втатта)
трикутний (кутовий -- апеиіагіз)
півовальний (овальний -- оуаї!8)
тристулковий (стулковий - - сизрідаїі8)
2. Перекласти українською мовою:
1. Мизсйіця Бісер8 Бгасбії, ппизсйіця ігісер5 бгасрії. 2. п самоШогасів потіпіз риїтбпез дцо еї сог зипі. 3. сгапіо о5 їгопідіє шпит

е51, о55а іегарогайа шо 5ипі. 4. Діуїде риудтет іп рагіє5 асдиаіеяпипбто Фесет. 5. Мегушз оссіріїаіїв іегіїцз. 6. Мегуця (гідетіпив.7. Непшіріевіа, 4іріеріа, ігіріеріа, екгаріевіа. 8. Пиодепесіотіа.
3. Перекласти латинською мовою:
1. Перелом четвертого ребра. 2. Третій суглоб, 3. Вуглецю діоксид,

4. Трава деревію. 5. Перший шийний хребець називається атлантом.6. Листя трилисника. 7. Мазь тетрацикліну гідрохлориду 1 9/0 для очей.
4. Перекласти терміни:
Петіріевіа, роїуаєтіа; топортарііа; БідевійПатиз, а, шт; деріапит;Кебгіз дціпіідіапа; ігірагійиз, а, шт; петіаїзіа, а, ша; десатеуйшт.
5. Перекласти рецепти:
І. Візьми: Настою листя трилисника 10,0 : 200 мл

Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день
перед їдою.
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2.Візьми: Настою трави деревію 15,0 : 200 мл |Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день.
3. Візьми: Натрію тетраборату 2,5

Гліцерину 5,0
Етилового спирту до 10,0
Змішай. Видай. Познач. Зовнішнє.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Ргітиз іпіег раге5. Перший серед рівних.
Тге8 Гасішпі соПерішт. Троє утворюють товариство.
Оиізєсгібів, Біз Іерії. Хто пише, двічі читає.

8 117. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. На які групи поділяють числівники?
2. Назвати кількісні числівники від І до 10.
3. Як узгоджуються числівники з іменниками?
4. Назвати числівники-префікси, навести приклади медичних

термінів.

8 118. КОРОТКІ ВІДОМОСТІ ПРО ЗАЙМЕННИКИ

У латинській мові займенники (ргопотіпа) поділяються на кіль-
ка груп:

1. Особові (рег5опаїа): еро - - я, (ш -- ти, по5 - - МИ, У05 - - ВИ.

Особові займенники в 3-й особі однини і множини не вживаються.
Вони замінюються вказівними займенниками Із, еа, ій (той, та, те);
Пе, Ша, иа (той, та, те).

2. Зворотний (гебехіти5з) 8иі себе.
3. Присвійні (ро55е88туа):
тецш5, а, ши мій, моя, моє
ши5з, а, шт твій, твоя, твоє
5ши5, а, шп свій, своя, своє
позіег, іга, єгит наш, наша, наше

125



уе5ббег, (га, ігит ваш, ваша, ваше
4. Вказівні (Іетопвбігайуа):
Ше, Ша, іШиа; із, еа, їй той, та, те
іЧет, еайет, ійдет той самий
Ніес, Баєс, бос цей, ця, це
5. Відносні (геіаїтуа): диі, диає, диоа який, яка, яке.
6.Взаємовідносні (соггеіаїуа): саїіз, е такий, така, таке.
7. Питальні (іпіетторайуа): дів? диід? хто? що?
8. Заперечні (перайуа): пето ніхто, пірії ніщо.
9. Неозначені (іпдейпна): диїіз, диїй хтось, щось.
На відміну від української мови, особові займенники як підмети

при дієсловах не вживаються:
я позначаю - - 5ірпо
ти позначаєш -- 5ірпа5
він позначає - - 8ірпаї

Рецептурні вирази із займенниками
1. Да каїе5 до5е5...-- Видай такі дози...
2. Рег 8е (Асс. зіпр. від зиї) -- у чистому вигляді (дослівно -- че-

рез себе).
Іодит рег 5е йод у чистому вигляді.
5ииг рег 5е сірка у чистому вигляді.
3. Рго те (АБ. зіпе, від еро) -- для мене.
4. Е дио (е диа) - -з якого (з якої).
Мізсе, ий бак таз5а ріїшагит, е диа Гогтепіиг рішає питбго

40. Змішай, щоб утворилась пілюльна маса, З якої необхідно зроби-
ти пілюлі кількістю 40.

5. Сиї адд2е - - до якого (якої) додай...
Мівсе, иі бає етиізити, спі айде біпсіигає Орії, віпіріїсіз рибаздесепі. Змішай, щоб утворилась емульсія, до якої додай 10 крапель

простого настою опію. ,
Клінічний вираз 5аїше іфет --- стан хворого той самий.
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5 119. ВПРАВИ
1. Перекласти українською мовою:
1. Нопо 5шт, Бипапі пібії тірі айепит езі. 2. 5ібі5 іпуег8и8

уізсбгит е5і са5и5, дші гаго об5егуатит. 3. 5иїиг рег 5е іп тедісіпа
адрібегиг. 4. Заро міпідї8 аці рег 5е, аці іп пледісатепіїя адрібсиг. 5.
Оцає тедісатепіа поп 5апапі, еа Їеггита 5апаї, дшає веггит поп 5апаї,
са івпіз запаї; дпає уего ієпі5 поп 5апаї, еа іпзапабіа герикаге орогієї
(Нірростатез). 6. Ргаердга іпіесіїбпет 5цб сиіет рго те. 7. Апаїотіа
с5і Фізсіріпла, дцає 5ігисійгат согрогіз питапі досеї. 8. Медїсе, сига іе
ірзит, 9. Риїтобпез їп рагіе5 Фуїдиптиг, дпає Їобі потіпапіиг. 10. Тодит
рег 5е ад и5шт іпіегпит з5аере їп ппедістпа адпібекиг. 11. 5исси5, диі де
Пегбіз ехігабніиг, ехігасішт арреїашшт.

2. Перекласти латинською мовою:
І. Змішай, нехай утвориться порошок. Видай такі дози кіль-

кістю 6. 2. Видай сірку в чистому вигляді. 3. Йод у чистому вигляді.
4. Рицинова олія у чистому вигляді.

3. Перекласти клінічні терміни:
аЙегріа, аціорзіа, Пеїегоріазбіса, аПегрепит, ашіоріазіїса, регопіо-

Їоріа, рерасойНи58, пераїотераїа, будгорробіа, рурегегрїа, Кіпебіїпега-

ріа, еасосуїорепезі8, Іейкаетіа, пла5їодупіа, плуєЇортарбіа, о рорбтгепіа,
руеїосузітів, зїотаїоттраєіа.

4. Перекласти рецепти:
і. Вр ЕирбуШпі 0.3

Осі Сасао 3.0
Мівсе, ші ай зирробіїогішт гесіас
ПДепіиг їаіе5 до5е5 М 10

Зіспегиг. По 1 супозиторію на ніч.
2.Вр.: Ргозегіпі 0.01

Зассрагі 0.2
Мівсе, Паї риїміз8

р..4М20
9. По 1 порошку тричі на день.
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3, Вр Іодї 0.1
Мазейні 1.0
Вепаті 100 пі
М. Р. 5. Рго те.

КРИЛАТІ ЛАТИНСЬКІ ВИСЛОВИ

Ното 5ит, еггаге тіні езі. Я людина, і мені властиво помилятися.

оп опе, диод пі(ек, апгит езі. Не все золото, що блищить.
Ошпіа теа тесшт рогіо. Усе своє ношу з собою.

Оиідаиід азіз, ргидепіег араз еї гезрісе йпат. Хоч що робиш, роби

розумно і дивись в кінець!
Зишп спідше. Кожному своє.

8 120. ПРИЙМЕННИКИ (РЕЛЕРОБІТІОХЕ8)

До складу багатьох медичних і фармацевтичних виразів входять
прийменники, які керують відповідним відмінком. У латинській
мові прийменники можуть керувати двома відмінками: Ассизайушя
або Абіайуйцз. Деякі прийменники, залежно від питання, керують і

Асс., 1 АТЬ. Отже, треба запам'ятати не тільки значення прийменни-
ка, а й відмінок, яким він керує.

1. Прийменники з Ассизайуц5
ай -- для, при, до. У рецептах прийменник ай часто вживається

замість прийменника іп. Наприклад: Да ай срагіат сегаїат (замість
іп спагіа) -- Видай у вощеному папері.

ай изши іпіегпит --- для внутрішнього вживання
апіе -- перед; апіе орегабібпеп - - перед операцією
сопіга -- проти; сопіга 5сабіет --- проти корости
іпіег-- між; іпфег со5каз -- між ребрами
рег -- через; рег 05 -- через рот
рег гескит - - через пряму кишку
рег Фіет -- протягом дня
ро5і -- після; розі орегабібпет - - після операції
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2. Прийменники з АБіайуиз
а (перед приголосним), аб (перед голосним і ПП) -- від;
аб ціпа -- від ліктьової кістки
сшт - - разом, з; сит адша - - з водою, сшп соєва - - з товаришем
де -- про, за; де тогро -- про хворобу
е (перед приголосним), ех (перед голосним і й) - - 13, 3:

е деп(е -- із зуба, ех Ппегіїз8 - - із трав, ех адша з води
зіпе - - без: орегабіо 5іпе доібге - - операція без болю
рго -- для, на: рго до5і -- на прийом, для дози
рго пагебзі -- для наркозу
3. Прийменники з Ассизайуицз5 і АБіайуиз іп (в, на), 5 (під) на

питання куди? у що? -- з Ассибайуц5, на питання де? у чому? -- З
АБіайуцз. Наприклад:

іпіесбїо 5ц сикет ін'єкція під шкіру
арясессиз 5ці сите нарив під шкірою
іп Іарепа у пляшці
іп Іаєепат у пляшку

9 121. ВПРАВИ
1. Перекласти українською мовою:
1. п розіегідге рагіе ігипсі согрогі8 гепе5 5ипі. 2. МепігісйШця іпіег

рераг ев Пбпет Іосабиг. 3. Ехігасіїо депітит 5іпе доїдге. 4. Оперивпішт
сопіга 5саріет. 5. Рег о5, рег пазшт, рег гесішт. 6. Рго дозі, рго де. 7. Ко-
Па сита Вогіби5. 8. Пі саряйія реіашпб5із. 9. Пі сарзиіїз ату/їасеіз.

2. Перекласти латинської мовою:
1. Приготуй ліки для внутрішнього вживання. 2. Ефір для нарко-

зу. 3. Видай касторову олію в желатинових капсулах. 4. Хворий
після операції.

3. Поставити замість крапок пропущені закінчення:
1. Ра іп абиїіек... (видай у таблетках). 2. Ра іп уїї... пієг... (видай

у темній склянці). 3. Кепледішт рго 405... (ліки на один прийом).
4. Зоийо рго іпіеспоп... (розчин для ін'єкцій).

4. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
І.Вр: ІсСрібудії 15.0
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Уазеїїпі ай 200.0
М, Ї. ппецепійт
О. 5. Мазь.

2.Вро Нудгагдутгі заПсуїакіз 1.0
Оїеі Регзісбгат ай 10 ті
Мівсейниг. Зіегі/їзсіиг
Дешг. 5ірпегиг. По І мл внутрішньом'язово 1 раз на
5 днів.

б) латинською мовою:
І. Візьми: Ефіру для наркозу 100 мл

Видай. Познач. Для інгаляційного розчину.
2.Візьми:  Розчину йоду 10 9, для внутрішнього вживання 15 мл

Видай. Познач. Від І до 5 крапель тричі на день піс-
ля їди (у молоці).

5 122. КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
І. На які розряди поділяють займенники в латинській мові?
2. Назвати займенники, що вживають у рецептах.
3. Якими відмінками керують прийменники в латинській мові?
4. Назвати прийменники з Ассизайуцв.
5. Назвати прийменники з Абіайуц8.
6. Коли іп і зи вживаються з Ассизайїуце, а коли -- з АбІіайуця?

5 123. СПОЛУЧНИКИ (СОХІОХСТІОКЕ5)
У медичних текстах, інколи у рецептах, вживаються такі сполуч-

ники:
еї--ї
дие -- і. Сполучник дише завжди ставиться після слова, яке він

приєднує, і пишеться разом з ним. Наприклад:
сариє «гипсизаше - - голова і тулуб
аші --- або. Цей сполучник сполучає два різні поняття. Наприклад:
5оїуе іп асібге аші іп зрігіїш. -- Розчини в ефірі або спирті.
уеї -- або, чи
зе - тобто
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Ці сполучники сполучають два рівнозначних поняття. Напри-
клад:

5єгусппиз 5ей Мих уотіса - - блювотний горіх

же, зе5еї

ше- щоб, так що. Після сполучника ий (щоб) вживається умовний
спосіб. Наприклад:

Мізсе, иі бає ршуіз. -- Змішай, щоб утворився порошок.
Мікзсе, ці йапі ріїшіає. -- Змішай, щоб утворились пілюлі.

Примітка. Сполучник иї у рецептах зазвичай випускається.
Мівсе, бай иприєпіит. Змішай, нехай утвориться мазь.
Мівзсе, бапі зирро5зіогіа. Змішай, нехай утворяться свічки.

5 124. ВПРАВИ
1. Перекласти українською мовою:
1. Еебгі8 іпіегтійепя 5іУе таїагіа рег апорібіе8 ехсіїатит. 2. Сог іп рагіе5

Фиа5 діуізшт е5і: дехігат еї біпізігат. 3. Шепіе5 іпсізїмі, сапші
ргаетоїагездпетадйїсез зіпейіа8 пабепі. 4. ВБіготайіа еї тгадісез. 5. Рюепбішт

ригит 58ей асідшт сагбоїїсит сгузіаШяайшт. 6. Табціенає Атідорупті еї
Апаївті, 7. Мізсе, ці Папі їабиїеНає. 8. Мізсе, ці Баї заиррозіїогішт.

2. Перекласти латинською мовою:
1. Перший і другий шийні хребці. 2. Кінцівки поділяються на

верхні 1 (дше) нижні. 3. Листя і квітки ромашки. 4. Змішай, щоб ут-
ворилися кульки кількістю 6. 5. Сиропи, настої і відвари - - лікарські
препарати.

5 125. ПІДСУМКОВІ КОНТРОЛЬНІ ЗАПИТАННЯ
1. Назвати дієслівні форми, які вживають у рецептах, і навести їх

приклади.
2. Як визначається відміна іменників у латинській мові? Навести

приклади іменників п'яти відмін.
3. Які особливості відмінювання іменників середнього роду в

усіх відмінах? Навести приклади.
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4. Назвати терміноелементи іменників:
а) І відміни, навести приклади;
6) П відміни, навести приклади;
в) Ш відміни, навести приклади.
5. Назвати особливості іменників Ш відміни.
6. Які ознаки іменників Ш відміни приголосного, голосного і мі-

шаного типів?
7. Назвати принципи узгодження прикметників з іменниками в

латинські мові.
8. Як утворюється вищий і найвищий ступені порівняння прик-метників (приклади)?
9. Назвати прикметники, які утворюють ступені порівняння від

різних основ. Навести приклади прикметників у різних ступенях
порівняння у фармацевтичній термінології.

10. Навести приклади словосполучень з різними ступенями
порівняння прикметників у медичній термінології.

1. На які групи поділяються числівники в латинській мові?
12. Назвати кількісні числівники від 1 до 10.
13. Навести приклади рецептурних виразів із займенниками.
14. Назвати прислівники, що вживаються в рецептах.
15. Якими відмінками керують прийменники в латинській мові

(приклади)?
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ДОДАТКИ

Додаток І

Завдання для письмового опитування з фонетики
Варіант 1

1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість
голосного другого складу, поставити наголос: єЇшіаєця, піедісатеп-
ката, Уепіебга, зсарпоїдецз5.

2. Перекласти латинською мовою: лікар, кров, настойка, артерія.
3. Навести приклади слів з дифтонгами ам, ей.

Варіант 2
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

голосного другого складу, поставити наголос: раїіребга, гетедіит,
Пратепішт, Їгасіига.

2. Перекласти латинською мовою: хребець, відвар, акушерка,
алое.

3. Як читається буква є? Навести приклади.

Варіант 3
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

голосного другого складу, поставити наголос: оїешт, заррозбіїогіит,
аїВихи5з.

2. Перекласти латинською мовою: людина, трава, крапля, мазь.
3. Як читається буква і? Навести приклади.

Варіант 4
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

голосного другого складу, поставити наголос: ргосе88ц58, іп5ігатеп-
шт, агіегіа, диадгирієх.

2. Перекласти латинською мовою: життя, трава, зв'язка, рефлекс.
3. В яких префіксах вживається буква у? Навести приклади.
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Варіант 5
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

голосного другого складу, поставити наголос: риїто, їгасішга, з0Їиіо,
іп5іпитепішт.

2. Перекласти латинською мовою: лікар, крапля, змішувати, ло-
патка.

3. Як читаються буквосполучення сі, рі? Навести приклади.

Варіант 6
І. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

другого складу, поставити наголос: 5иррозіїогіцт, аййхиз, оісит,
сопігаро.

2. Перекласти латинською мовою: трава, мазь, хребець, голова.
3. Назвати короткі суфікси, навести приклади.

Варіант 7
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість дру-гого складу, поставити наголос: соїштпа, уегіергаїіз, агіісціайо, Іасіец5.
2. Перекласти латинською мовою: основа, тварина, тіло, відвар.
3. Як читаються буквосполучення гі, Нв? Навести приклади.

Варіант 8
І. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість дру-гого складу, поставити наголос: огуга, рагіе8, сегебгит, огпатепішт.
2. Перекласти латинською мовою: рука, верхня щелепа, свічка,

ребро.
3. Назвати довгі суфікси, навести приклади.

Варіант 9
І. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість дру-гого складу, поставити наголос: аеїпетец5, сегебейит, аййхив, риїто.
2. Перекласти латинською мовою: череп, свічка, розчин, відросток.
3. В яких буквосполученнях вживається буква и? Навести приклади.

Варіант 10
І. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість дру-

того складу, поставити наголос: срігигоц5, 5ибвіапііа, адт, гебехив.
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2. Перекласти латинською мовою: печінка, настойка, глотка, ар-
терія.

3. Як читаються склад ії? Навести приклади.

Варіант 11
|

1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість
другого складу, поставити наголос: ргобиадицз, уїдео, вІусугтбіга,
агеця.

2. Перекласти латинською мовою: голова, корінь, життя, вода.
3. Як читаються дифтонги ає і 0е? Навести приклади.

Варіант 12
|

1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість
другого складу, поставити наголос: агариїїа, арех, сауетпа, о5ійшт.

2. Перекласти латинською мовою: хворий, людина, хребець, від-
вар.

б3. Написати латинськими буквами: вокс, харта, капут, церебел-
люм.

Варіант 13
|

1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість
другого складу, поставити наголос: сигайо, рапогаєпа, аїуеоіа,
пази5.

| |2. Перекласти латинською мовою: око, ліки, вухо, повітря.
3. Як читається буквосполучення при перед голосним? Навести

приклади.

Варіант 14
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість дру-

гого складу, поставити наголос: огасаї!з, гадісціа, оїешт, пзахійа.
г2. Перекласти латинською мовою: зв'язка, крапля, череп, настій.

3. Як читається буква 2? Навести приклади.

Варіант 15
|І. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість дру-

гого складу, поставити наголос: Іароепа, сісаїгіх, пото, сіамісиіа.
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2. Перекласти латинською мовою: зуб, відвар, омертвіння, від-
росток.

3. Як читається буква 5? Навести приклади.

Варіант 16
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

другого складу, поставити наголос: сиганіо, тапи5, уепа, Дззига.
2. Перекласти латинською мовою: вухо, настойка, шия, шлунок.3. Назвати буквосполучення приголосних з голосними, навести

приклади.

Варіант 17
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

другого складу, поставити наголос: риєеїа, гейехи5, раїреїга, риєг.2. Перекласти латинською мовою: м'ята, кров, вода, ребро.3. Як читається буква І? Навести приклади.

Варіант 18
1. Розділити слово на склади, позначити довготу або короткість

другого складу, поставити наголос: Бегба, тедісіпа, іпсізига, Яби/а.2. Перекласти латинською мовою: масло, свічка, суглоб, вухо.3. Як читається буква х? Навести приклади.

Додаток 2
Письмова робота на тему:
"Іменники і прикметникиІ і П відмін. Рецепт".

Варіант 1

1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Йоду чистого 0,03

Калію йодиду 0,3
Гліцерину 30 мл
Олії м'яти перцевої три краплі
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Змішай, щоб утворилась мазь.
Видай. Познач. Для змащування гортані.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

роїц5, 1 7 (аїбиз5, а, шал)

Сатріога, ає/ (ігіти5, а, шт)
иприваійт, і п (підег, єга, сбгит)
зігари8, і т (їівіди8, а, шт).

|3. Перекласти латинською мовою: Оливкова олія. Перелом пра-
вої лопатки.

4. Утворити два терміни з терміноелементом -Іори5.

Варіант 2
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Іхтіолу 4,0

Цинку оксиду
Крохмалю по 10,0
Ланоліну 80,0
Змішай, щоб утворилась паста.
Видати. Позначити. Зовнішнє.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

йпобига, аєе/ (атагйз, а, шт)
тефдбацз, 1 / (поуц5, а, шт)
оіеит, і п (риги5, а, ша)
ехітастит, і п (Ниїди5, а, шт).

М |3. Перекласти латинською мовою: Перелом лівої ключиці. Рици-
нова олія.

4. Утворити два терміни з терміноелементом -ірегаріа.

Варіант 3
І. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Хлороформу

Олії соняшникової по 20 мл
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Змішай, щоб утворився лінімент.
Видай. Познач. Для розтирання шкіри.

2. Узгодити прикметники з іменниками, перекласти українською
мовою:

гетедіит, ії п (бурпоііси8, а, шт)
Ппеа, ає /(аїби5, а, шт)
Пратепіит, і п (Їаїц5, а, ит)
соїсва, ає т (уегиб, а, ит)
3. Перекласти латинською мовою: Хвороби бувають гострі й

хронічні. У таблетках.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -Їоріа.

Варіант 4
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Настойки гіркої

Настойки ревеню по 15 мл
Змішай. Видай. Познач. По 20--30 крапель тричі на
день перед їдою.

2. Узгодити прикметники з іменниками, перекласти українською
мовою:

тизсйіцз, і т (гесіцз, а, шт)
йпсіига, ас/ (асібегеце, а, шт)
раїашшт, і п (о88ец5, а, шт)
срагіа, ає /(сегашшз, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Видай рицинову олію в елас-

тичних желатинових капсулах.
4. Утворити два терміни з терміноелементом - горна.

Варіант 5
І. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Настойки валеріани

Настойки конвалії по 10 мл
Настойки красавки 5 мл
Ментолу 0,2
Змішай. Видай. Познач. По 20-25 крапель тричі на
день.
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2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

гетедіит, ії п (риграйуця, а, шт)
птогбиз8, і т (сопіавібяи5, а, шт)
фіатеїег, їгі / (гесіц5, а, шт)
созіа, ас /(уеги5, а, шт)

й |3. Перекласти латинською мовою: Перелом правої ключиці. Вода
м'яти перцевої.

4. Утворити два терміни з терміноелементом -есіотіа.

Варіант 6
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Настойки конвалії

Настойки валеріани по 10 мл
Екстракту глоду рідкого 5 мл
Ментолу 0,05

МЗмішай. Видай. Познач. По 20- -25 крапель двічі на день.
2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською

мовою:
огедлоп, і п (іпіегац5, а, шт)
писівиз, і т (гибег, бга, бгат)
біпсіига, ас /(сотрозіїц5, а, шт)
сгузтаПиз5, 1 /(аїБиз, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Перелом ребер. Таблетки амі-

допірину.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -раїніа.

Варіант 7
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Магнезії паленої 20,0

Води дистильованої 120 мл
|Змішай. Видай. Познач. По 1 столовій ложці через

кожні 10 хвилин при отруєнні кислотами (перед
уживанням збовтувати).

й
2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською

мовою:
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ррагтасордіа, ає т (Бопиз, а, ит)
іабозит, і п (саїїЧи58 , а, шт)
зшита, ає / (здцатовиз, а, шп)
ритаги5, і т (Чехіег, іга, ит)
3. Перекласти латинською мовою: Видай мазь у вощеному папе-

рі. Сухий естракт.
4: Утворити два терміни з терміноелементом -рробіа.

Варіант 8
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: | Йодоформу 10,0

Гліцерину 90 мл
Змішай. Видай. Познач. Для втирання.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

шприєтит, і п (сотровбіїцз, а, шт)
Іоби5, і т (Чехіег, їга, ит)
регібдцз, і /(сгійїсиз, а, шт)
адиа, ає/ (ЧезіШати5, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Змішай, щоб утворились свічки.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -ттПаріа.

Варіант 9
І. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Настойки валеріани

Настойки конвалії по 10 мл
Змішай. Видай. Познач. По 20-30 крапель тричі на
день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

шприєпіит, 1 п (8ауи5, а, шт) й

раєаіатег, гі т (Бопивз, а, шт)
сареша, ае/ (ату/асецз, а, шт)
уепігісшиз, і т (зіпізіег, іга, ит)
3. Перекласти латинською мовою: Видай мікстуру в темній

4. Утворити два терміни з терміноелементом -8соріа.

Варіант 10
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Дерматолу 10,0

Цинку оксиду 20,0
Тальку 30,0
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок.
Видай. Познач. Для присипки.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

огедйпоп, і п (ехіегпи5, а, шт)
ехітастит, і п (8ісси8, а, шт)
осиій5, і т (8іпізіег, іга, ігата)
вийа, ас /(оіеббиз, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Видай рицинову олію в жела-

тинових капсулах.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -5іПепіа.

Варіант 11
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Ментолу 0,1

Олії персикової 10,0
Змішай. Видай. Познач. Для інгаляції при трахетїті.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

сіауісша, ає /(дехіег, іта, ігит)
ипривтит, і п (Науиз, а, шт)
пегуц8, і т (ргобапаці, а, пт)
регібдця, 1 / (сгійси5, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Візьми іхтіол і вазелін і приго-

гуй мазь.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -іопіа.

Варіант 12
СКЛЯНЦІ. І. Перекласти рецепт латинською мовою:
140 і
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Візьми: Настою листя сени 10,0 - - 150 мл
Сиропу ревеню 30,0
Змішай. Видай. Познач. По 1 столовій ложці вранці і
на ніч.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

Ьдіиз, і /(аїби5, а, шт)
гетедіит, і п (соплрозіїия, а, шт)
созіа, ає /(уеги5, а, шип)

осиїця, 1 т (Чехіег, га, ігит)
3. Перекласти латинською мовою: Візьми краплі настойки м'яти.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -іотіа.

Варіант 13
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Ментолу 2,0

Олії соняшникової 20,0
Змішай. Видай. Познач. Ментолова олія.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

Пратепіит, і п (їгапбуетви5, а, ит)
йпсіига, ас /(атаги5, а, шт)
раедїіагег, їгі т (Бопиз, а, шт)
гетедіит, її п (зеЧайуце, а, шпі)
3. Перекласти латинською мовою: Хірург лікує перелом ключиці.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -есіотіа.

Варіант 14
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Настойки блювотного горіха 5 мл

Настойки конвалії '
Настойки валеріани по 10 мл
Змішай. Видай. Познач. По 20--25 крапель 3 рази
на день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
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теїподцз, і "(Бопиз5, а, шт)
іпбізит, і п (бірідц8, а, шт)

|

созіа, ае /(Фехіег, іга, (пит)
|

пегуцз, і т (уари5, а, шт)
|

3. Перекласти латинською мовою: Хворий приймає ліки проти
ангіни.

4. Утворити два терміни з терміноелементом -5сорішт.

Варіант 15
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Олії евкаліптової 10,0

Ментолу 1,0
Змішай. Видай. Познач. Для інгаляцій.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

зибзіапііа, ас "(сотрасіцз, а, шт)
сгузіайи5, 1 / (підег, рта, єгат)
ехітаснит, і п (Ниїдц5, а, шт)
плизсиїи5, і т (Паїиц5, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Змішай, щоб утворились

пілюлі.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -ібегаріа.

Варіант 16
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Пілокарпіну гідрохлориду 0,1

Води дистильованої 10 мл
Змішай. Видай. Познач. Очні краплі.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

спагіа, ає /(рагаїбпац5, а, шт) |

бои5, 1 /(Науиц5, а, шт) |

гализсиїи5, і т (Попри5, а, пт)
гетефдіши, ії п (рурпойїси5, а, шт)

|
3. Перекласти латинською мовою: Змішай, щоб утворилась рідка

мазь. У таблетках.
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4. Утворити два терміни з терміноелементом -аєтіа.

Варіант 17
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Іхтіолу 15,0

Вазеліну до 200,0
Змішай, щоб утворилась мазь.
Видай. Познач. Зовнішнє.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:

тогби8, і т (сопіарібви8, а, шт)
сатріога, ає/ (їгіїа8, а, шт)
гептедішт, ії п (соптрозіїцз, а, шп)
соїера , ає т (уеги5, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Видай мікстуру в темній

склянці.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -ггПаріа.

Варіант 18
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Порошкового опію0, 1

Масла какао скільки потрібно
Змішай, щоб утворились свічки кількістю 10

Видати. Позначити. По 1 свічці в пряму кишку.
2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською

мовою:
апепепійт, і п (сопарозіїця, а, шт)
зибзіапіа, ас/ (зропеібви, а, шт)
уепігісиіи, і т (дехіег, їга, (пит)
соїсва, і т (Бопиз, а, шт)
3. Перекласти латинською мовою: Водобоязнь - - тяжка хвороба.

У капсулах.
4. Утворити два терміни з терміноелементом -игіа.
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Додаток 3

Підсумкова контрольна робота за семестр
Варіант 1

1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Відвару кори крушини 20,0 : 200 мл

Натрію сульфату 30,0
Змішай. Видай. Познач. По І столовій ложці вранціі
ввечері.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
рито, бпі5 т (дехіег, іга, іт) сариї, їй8 п (паєпи5, а, шт)
регібдцз, і / (сгійси5, а, шт) тіхіига, ає/ (гесеп5, пії5)
агіїсиіабіо, бліз /(сопарозіїця, а, ши) | плогіц5, і т (вгаміз, е)
гетедішт, ії п (5ігарієх, ісі8) Пдатепіит, і п (Бгеуі8, е)
уиїпи8, дгі8 п (ргоїипаці, а, шт)

3. Перекласти латинською мовою: У таблетках. Змішай, щоб ут-
ворився порошок. Для наркозу.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -Іузі8 1 перекласти
українською мовою.

Варіант 2
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Настойки трави термопсису 0,6 : 180 мл

Нашатирно-анісових крапель
Натрію гідрокарбонату по 4,0
Змішай. Видай. Познач. По І столовій ложці тричі
на день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
гадіх, їсі8/ (атаги5, а, шт)
08, 08818 п (ігопіаїї8, е) согпи, п5 п (асйи5, а, пт)
ціси8, бгіз п (готипдц5, а, шт) риуі8, бгі8 т (5ітаріех, ісі8)
шштог, бгі8 т (таПети8, а, ша) | ШПеаплепіит, і п (агіїсиіагіз, є)
чіашя, 5 т (ргаєвеп5, піз)

ргосез5и5, и т (кгапбуег8из, а, шт)
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3. Перекласти латинською мовою: Змішай, щоб утворились свіч-
ки. На один прийом. У парафіновому папері.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -ріозіз і перекласти
українською мовою.

Варіант 3
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Галуну 4,0

Кислоти борної 6,0
Води дистильованої 200 мл
Змішай. Видай. Познач. Для примочки.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
раг8, гії8/ (Базіїагіз, е) Пвратепішт, 1 п (агбісиіагіз, е)
рез, реді8 т (Чехіег, їга, (пит) Богатеп, їпі8 п (бгопіаїі8, е)
вгисба8, ц5 т (атаги5, а, шт) уепа, ає /(риітопаїія, е)
согриз, бгі8 п (8іпарієх, їсі8) зресіез, 61/ (аготаїїси5, а, шт)
50Їціїо, бпіз /(оіеб8и5, а, шт)

3 Перекласти латинською мовою: Для ін'єкцій. Видай рицинову
олію в желатинових капсулах. Цинкова мазь.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -8казіз і перекласти
українською мовою.

Варіант 4
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Квіток м'яти перцевої

Квіток кропу
Кореня валеріани по 30,0
Змішай, щоб утворився збір.
Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою: і

заро, бпі5 т (міпіаі58, е) до5із, 15 / (тахіти5, а, шт)
Юогатеп, їпі8 п (парпиз, а, ши) | Кіпсіига, ае /(зітрігєх, їсів)
сауйаз, айв/ (ргоїипдце, а, шип)  рагіця, ц8 т (огаміз, е)
доїЇог, бгі8 т (асег, сгі8, сге) зоїийо, бліз/ (5іегійяагц5, а, шпл)
врігиз, ц5 т (асїпуїїси5, а, шт)
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3. Перекласти латинською мовою: Гірка настойка. Видай такі
дози кількістю 10. У вощеному папері.

4. Написати три терміни з терміноелементом -репе5із 1 переклас-
ти українською мовою.

Варіант 5
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Теофіліну 0,1

Цукру 0,2
Змішай, щоб утворився порошок.
Видати такі дози кількістю 12.
Позначити. По 1 порошку тричі на день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
тогбиз8, і т (спгопіси5, а, шт) рого, їпі8 т (заріепз5, пії5)

рагіиз, ц5 т (ргаетаїйги5, а, ша) уабейпит, і п (аїби8, а, шт)
дозі8, 15 "(тіпіти5, а, шт) віапдціа, ас / (тахітиз, а, шт)
ршуї8, бгі5 т (8іпаріех, їсі8) гетедіит, ії п (оріїти5, а, шт)
тизсиіц8, і т (ргеуї8, е)

3. Перекласти латинською мовою: Розділи пілюльну масу на рів-
ні частини. Мазь цинку. Порожнина рота.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -есіотіа і пере-
класти українською мовою.

Варіант 6
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Олії евкаліптової 2 мл

Олії терпентинної очищеної 8 мл
Змішай. Видай. Познач. По 15 крапель на інгаляцію
тричі на день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
зоїибо, бпіз/ (зїегій5ата5, а, ша) 4іе5, бі т (сгійїси5, а, шт)
сапаїіз, 15 т (раїайпиз, а, шт) гадіх, 1сі8/ (атагиз, а, пита)

риїто, бпі8 т (Чехіег, іга, ігипп)  соЇтіі8, ї4із/ (сбгопіси8, а, шт)
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сог, согаї8 п (5апиз8, а, шп) раїаїшт, 1 п (о55ец5, а, шт)
05, 05515 п (рагіекаНі8, е)

3. Перекласти латинською мовою: Змішай, щоб утворилась
складна мазь. Порожнина носа. У капсулах.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -Іориз і перекласти
українською мовою.

Варіант 7
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Вазеліну 20,0

Олії персикової 80 мл
Змішай. Видай. Познач. Зовнішнє.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
пеп5, піїз/ (запиз, а, шт) сари, їз п (Попец5, а, шт)
согриз, бгі8 п (8іпарієх, їсі8) риїто, бпіз т (з5іпізіег, іга, (пит)
соїштпа, ає/ (уепербгаїїі8, е) 5иррозігогійт, її п (сопаробіїця, а, шт)
тедїси5, і т (ропи5, а, шт) зігари5, і т (їівїди5, а, шт)
зресієз, 81 / (ресіогаїів, е)

3. Перекласти латинською мовою: Розділи порошок на рівні час-
тини. Сечогінний збір. На день.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -інегаріа і пере-
класти українською мовою.

Варіант 8
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Натрію броміду

Амонію броміду по 2,0
Води дистильованої 200 мл
Змішай. Видай. Познач. По 1 столовій ложці тричі
на день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
рабікця, ц5 т (Бопиз8, а, шт) Рірег, бгі5 п (пієег, рга, сгит)
виіїа, ає /(оіебзиз, а, шт) тогби5з, і т (єтамі8, е)
іпбівит, і п (ідідц8, а, шт) ргосез8ц5, ц5 т (їгап5уегви5, а, шт)
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гадїх, Тсі8/ (місія, е) іпіесіїо, бпіз "(зибсшапецз, а, шт)
усгіебга, ає/ (сегуїсайв, е)

3. Перекласти латинською мовою: Найкращий вазелін для очей.
Мазь від корости. В ампулах.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -ріобіа і переклас-
ти українською мовою.

Варіант 9
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Дерматолу 10,0

Цинку оксиду 20,0
Тальку 30,0
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок.
Видай. Познач. Для присипки.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
десосіит, і п (саїйди5, а, шт) 058, 05515 п ((епарогаїїі8, е)
зігари5, і т (5іпарієх, їсі8) усгіебга, ае "(Крогасісиз, а, шт)
рагя8, гії8 /(Пахегаїв, є) Йо8, Яогі8 т (аїби5, а, шт)
тапи8, ц8 /(дехіег, іга, (пит) агіісиіабіо, бпіз /(сопрозіше, а, шт)
4о5і8, 15 "(тедїц5, а, шт)

3. Перекласти латинською мовою: Розчини камфору в спирті.
Поперечний відросток. Водний розчин.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -ріобіа і переклас-
ти латинською мовою.

Варіант 10
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Відвару кори дуба 10,0 : 150 мл

Галуну 2,0
Гліцерину 15,0
Змішай. Видай. Познач. Для полоскання рота.

2. Узгодити прикметники з іменниками 1 перекласти українською
мовою:
Мепіба, аєе /(рірегіїц5, а, шпі) уепа, ає /(сауиз, а, шт)
зрігікиз, ц8 т (аскруїїсиз, а, ши)  Курбиз, і т (абБдаотіпаїів, е)
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раг8, гії8/ (реїгбви5, а, шт)
ипривпіит, 1 п (8ітаріех, їсі8)
дозі8, 15/ (пахітиз, а, шт)

3. Перекласти латинською мовою: Верхівка легені. Змішай, щоб
утворились свічки. У таблетках.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -5їепозі8 і переклас-
ти українською мовою.

согриє, дгі8 п (сотровбіїиця, а, шт)
5сабіез, еї/ (сопіарібзи5, а, ши)

Варіант 11
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Анестезину

Ксероформу
Тальку по 10,0
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок.
Видай. Познач. Присипка.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
зтатта, йії8 п (ппи5, а, шт)
доїог, бгі5 т (асег, сгіз, сге)
Бабіця, ц5 т (Бопиз5, а, шт)
ціси8, бгі8 п (саЙодяи8, а, шт)
зоЇиіо, бпі8/ (зрігікабзи8, а, шт)

3. Перекласти латинською мовою: Настій квіток ромашки.
Теперішній стан хворого. Рак легені.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -8сіего5і5 і пере-
класти українською мовою.

зисси5, і т (гесеп8, піз)
псйо, бпі8/ Пасви8, а, ша)
сог, согдїз5 п (аергокицз, а, шт)
Хасіез, 21/ (Нірросгайїси5, а, шт)

Варіант 12
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Порошку листя наперстянки 0,05

Цукру 0,2
Змішай, щоб утворився порошок.
Видай такі дози кількістю 12.
Познач. По 1 порошку тричі на день.

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
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пизсииз, і т (оОбіідиц5, а, шт)
ашгіз, 15/ (5іпізіег, іга, ігит)
ехікия, ц5 т (Пеїаїіз, е)

рагз, гіїв / (базіїагіз, е)

Сатріотга, ас /(ігіїи5, а, шт)
шштог, бгі8 т (таПяпи5, а, шт)
Зесаїе, 15 п (согпйїиц5, а, шт)
врігиз, ц5 т (сапарбогаїцз, а, шт)
ехігасіит, і п (Йцідц5, а, шт)

3. Перекласти латинською мовою: Проносний збір. Суглобова

капсула. Настій весняного горицвіту.
4. Утворити три терміни з терміноелементом -бпо5і8 і перекласти

українською мовою.

Варіант 13
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Настойки блювотного горіха 5 мл

Настойки конвалії травневої 10 мл
Простої настойки валеріани 20 мл
Змішай. Видай. Познач. По 10 крапель 2-3 рази на
день (дитині віком 10 років).

2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською
мовою:
еїїхіг, їгіз п (рестогаїів, е)
асіїдит, і п (Богісиц5, а, шт)
гурбиз5, і т (абдотіпаїів, е)
Чеп5, піз т (сапіпи5, а, шт)
сарзша, ає/ (єсіайпбяия, а, шт)

3. Перекласти латинською мовою: Видай ліки для внутрішнього
вживання. Складний суглоб. Рак шлунка.

4. Утворити три терміни з терміноелементом -ПЕбе і перекласти
українською мовою.

зисси8, і т (еа5ітіси5, а, шт)
тагео, їпі5 т (оссіріїаїі8, е)
абзсез8и8, ц5 т (забсиапеця, а, шт)
геп, гепіз т (дехі»ег, їга, пит)

Варіант 14
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Кислоти аскорбінової 0,1

Кислоти нікотинової 0,025
Глюкози 0,5
Змішай, щоб утворився порошок.
Видай такі дози кількістю 10.
Познач. По 1 порошку тричі на день.
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2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українськоюмовою:
Ппеа, ас/ (оБІідиив5, а, ит)
ЬгопеПтііз, НАї8/ (асйнив, а, ит) уепа, ає/ (риіштопаїіз, е)иапвиепішт, іп (зітріех, їсів) 55, 15 т (іпіегпиз, а, ит)зирровзіїогішт, ії п (сотровінц5, а, ши)  аеібег, бгіз т (аеіпуїїсиз5, а, шт)теп, піїз /(запи8, а, ит)

3. Перекласти латинською мовою: Екстракт ріжків. Проста на-стойка опію. Права легеня.
4. Утворити три терміни з терміноелементом Ч0ріа і перекластиукраїнською мовою.

Пватепішт, іп (агіїсціагів, е)

Варіант 15
І. Перекласти рецепт латинською мовою:Візьми: Паральдегіду 5,0

Слизу крохмального 10 мл
Води дистильованої 30 мл
Змішай. Видай. Познач. На одну клізму.2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською

Марпезіа, ас /(ц8іше, а, шт) уепігісиіц5, і т (Чехіег, іга, ит)ехіш5, це, т (Іекаїіз, е) ЬгопеНтії8, Ліз т (сргопісив, а, ит)Чесосішт, і п (гесепз, піз) согіех, Їсі8 т (атагиз, а, ит)тагро, їпі5 т (гокипацз, а, шип)  аїгійт, ії п (зіпізівг, ба, ігит)штог, бгі8 т (таПопиз, а, ит)3. Перекласти латинською мовою: Складний суглоб. Приготуйліки на один прийом. Рак шлунка.4. Утворити три терміни з терміноелементом гесіотіа і пере-класти українською мовою.

Варіант 16
І. Перекласти рецепт латинською мовою:Візьми: Екстракту красавки 0,015

Масла какао скільки потрібно, щоб утворилась свічка.Видати такі дози кількістю 10,
Позначити. По І свічці двічі на день У пряму кишку.152

й

є з інською2. Узгодити прикметники з іменниками 1 перекласти українс
мовою: 0 щауціпиз, бгі85 п (рипсїц5, а, шт) согриз5, бгі8 п (сопарозіїе, , шт)

7

.

аг5, гіїз/ (аедцаїів, е) зисси5, і т (8ітріеєх, їсі8)и рено ї Д(уопіїсиз, а, ша) 8оЇийо, бпі8/ (адибвив, а, ит)
і

і5, езаїця, п5 т (ргае8епя8, піз) їгисіиц5, ц58 т (пісі, е)

58,

а, шт)сатрбога, ає/ (їгіїи5, а,

ою3. Перекласти латинською мовою: Кора дуба. Рак леген
і

козу.
|

якісна хвороба. Для нар
| клю4. Написати три терміни з терміноелементом -ігорбіа і пере

ти українською мовою.

Варіант 17
|1. Перекласти рецепт латинською мовою:

Візьми: Ментолу 0,2
Настойки красавки
Настойки конвалії по 5 мл

й - 0Розчину нітрогліцерину 2 90 2 мл
| МЗмішай. Видай. Познач. По 10 крапель тричі на день.і

. . - кою2. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українсь
мовою:

| | и)Ї ег, ігапербіті5, 45 т (сПгопісиз8, а, ши) аїсішт, їи гли й б Мипеиепіит, 1 п (5іпрієх, їсі8) уівиз,и5 т (Бопи З ййпосота, ає /(атагйз, а, шт) діс8, бі 1сні йлий
о

ти йіпіесбіо, бпіз/ (іпігатиєвсиіагів, е) осиїйи5, 1 т (дехіег,
та,

ршут8, бгі8 т (8цькнійз8їтиз, а, шт)
| НОР3. Перекласти латинською мовою: Корінь валер -

Ліки

для
зовнішнього вживання. Перелом правої кисті. при4. Написати три терміни з терміноелементом -аетіаі пер

українською мовою.

Варіант 18
1. Перекласти рецепт латинською мовою:
Візьми: Квіток м'яти перцевої

Квіток кропу
Кореня валеріани по 30,0



Змішай, щоб утворився збір.
Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день.

Роз бпіз т (уп'дї8, е) дозіз8, 15 /(тахітив, а, ит)
атеп, пів п (арпиз, а, шт)  Фіпсішга, ас/ (вітріех, їсіє)де айв  (ргоїипдиз, а, шт) | рагия, 8 т (отаміз, е)

падье а оЧог, бгі5 т (асег, сгіз, сге)
|

з0Їибіо, бпіз/ (зіегіПйвац8, а, шт)
зрігіш5, це т (аеіпуїїсц5, а, шт)

|
3. Перекласти латинською мовою: Розділи пілюльну масу на рів-ні частини. Для наркозу.
4. і іНаписати три терміни з терміноелементом -репезіз і переклас-ти українською мовою.

Додаток 4

ТЕКСТИ ДЛЯ ЧИТАННЯ

І. Де тизсиїйя
Мигсції огвапізті Бипайпі опа уагії зипі: 8шо тизсий Іопрі, Іаїі

Бтеуєв. Мивоиії Мазсіїз, дшазі зассиїїв еЇазіїсіє сіпоипіиг. Еанобає ііазсіаз ргоргіа5 еї Казсіаз зибсшіапеаз Фуідипиг. Еазсіа ргоргіа зіуе
ргоїиада е іеіа Бігова, соппрасіа сопзіаї. Іпіег плизсиїо5 дізіприйтив
тивсиіо8 гесіо5, обіїдцоє, ігапзуег508. Зипі ебіат тизсиі іпіегпі
ехіегпі, ргоїипдї. Мадпі плизсиії 4огві 8ипі тизсшШих ігарелі
тизсиїіце Іайі88їтиз 4ог5і, плизсиіця гротоїдеця8 єї себбті Р

2. ре аБаотіпе
Согри5 потіпі8 е саріїе, ігипсо еї тетігіз сопзіаї. АБабтеп шипсі

раг5, шіег ресіце еї реїміт зібшт е5і. Ресішя аб абфотіпе інріну пайбтетігапа 50ЇїЧа еї плизсиібва, зетипріи. Керіо дьопіїнів бічііси і.
рагіе5 (гез: ерібазігішт, пезовавігійт, Пуровавігішт. Магії плизсиіїі
саушт абдопаїпіз іерипі, ші плизсиїия гесіця абдотіпіз, ппизсиіи8
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ехіегпиз, іпіегпиз, ігап5уегви5 абдопаїпіє ек секдгі. Пп сауо абдогаїпія
мізсбга Їосаїа виої: Пераг, зіоппасіи5, гепе5, Шеп, іпіе5іїпа еї сеїбга.
Могбі уізсбгат іпіегдшт аєрте дідпозсипіит.

3. Де согрбте Питапо

Ір согрбге питапо сариб, ігапси5 еї диайшог тега Фі5ііпомипит.

Тиси ботаїпіз Богасет еї абібтеп сопіїпеї. Тгипси5 фо теглбга
зирегідта еї Фио петіга іпвегіога Бабек. Метіга іпіегібга зипі таїбга
ек Їопзіога, диат петйга 5ирегібга.

Зиргетит іп согрбге Їосшт сариі обіїпе! еї іп Фиаз рагіе5 дтутдатиг:

рагіега сегебтаїет еї рагіет Іасідіет. Раг5 сегебтаїз ігопіет, оссїриї,
уегіїсет еї їегарбта сопіїпет. Раг8 Касіаії8 Бисса8, тлепіит, Їабіа, пазит
еї раїребгаз5 сопіїпеї.

4. ре соїитпа уеперкаї
Соїштпа уегіебгаїїз е іріпіа Шіби5 уегієбгі5 сопзіаї. Мегіебгає

дімідипішг іп сегуісдіе8, погасдіез, Іипіаїез, 5асгаїез, соссуреаз.
Соїштпа уегіебгаїів рег айапіет сип сгапіо ішпріїшг. Айає ргіта
уегіебга сегуісдїїв е5і, зесипда уегіебга езізігорбеця потіпашг. Зипі

зерієт уегіебгає сегмісаїез Фшодесіт іБогасаїсв, диіпдце застаїе8,

рмайшог соссуреає.

5. ре риітопіРиз
Риїтдпез геврігаййдпіз огейпоп 5ипі еї априїпет риграпі. Риїтопез

ех рийшопе Фехіго еї зіпізіго сопзіапі. Рийто дехієг іге5, риїто зіпізіег
диоз Їобоз Бареї. Везрігабібпів тики е8і Фирієх: іперігайо еї ехріганіо.

Мои іпзрігаідпіз абг рег Іагупрет еї ігасбеати їп риїпабпез іпігаї. п
іпврітайїбпе усзісціає Їоббгит абге геріепішг. Мои ехрігайідпі5 абг ех
риїтопібиз ертедйиг. Риїтопез рег тларла уаза заприїїбга сит согде еї

рег Бгопсбо8 сит ігаспеа сопаєгепі.



і
6. Де сонае йитіпо

Сог битапит сепігит зузіетайіів запеціїсгі езі. Сог іп зіпізіто
ресібгіє Іаїбге іп регісагіїо зійшт езі. Ліхіа сог рштбпез зипі. Сог
регрешо айагашг ег сопігарійиг. Сог доб віпиз усі уепігісціозє Бабеї.АЦег іп дехіто Іаїбте зіниця е5і, айег іп іпізіго. Ех уепігісиів согаї8
агіегіае заприїпет гесірішлі еї іп опіа тетіга діїЙипдйті, уепаєзаприїпет іп сог герогіапі.

7. Де іи55і сопуцізїуа
ІЛЬвгі заере їиз5і сопуцізїха ІаБогапі. Тизбіє сопуцізтуа ргаесіриеабге риго сигаішг ІЧсігсо сопіга Ки8віт сопуцізтуат апіціабіопія

ргаезстібипіиг,

8. Де зепзіБбиз

Ното адшіпдиє зепзиз Бабеї: уізшт, апаткит, оМасіцт, ризішт,їаспит. 5едез дцайшог зеп5ишт іп саріїе е5і: уізця іп осиїіз, апійия іп
аштбиз, оїасіиз іп пагібиз, визіш8 іп раїао еї Ііпаца. Сизіця Аїзсегийї
зарогез: уїзи соідге8, апійи 5опозб, оЇаски одбгез Фізсегпітиз. Зепзияас їп дївій5 тапишт е5і.

9. Де аозіБиз
Кетедіа аертбіїз іп Фозїбиз Фапішг. гесеріїз заере іпуепішпі: аїаЇс5 до5е8. Рго дозі. Рро8е8 зипі: сигайуає, тіпітає, тахітає, гохісає,ІекаЇс8.

10. Де сіагіз теаїсіз апідиія
Опаіши тедісбгит апійдцогит (з усіх стародавніх лікарів)Нірростдієє еї Саїепиз сіагіз5їті 8ипі. Орега ебгит рішіїта 8ипі.

Нірросгдієє плегіїо раїег тедісїпає уосдіиг. Нірросгйіе8 тедісіпатагіет побіїі85тат арреПаї, Зесипашт Нірросгйкет іп согрбге Битапо
чиайцог питогез зипі: Запеиів, Біїів Нама, БіШз аїга, рітийа усі рійевта.
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А Саївпо тиїа тедісатепіа потіпа 8цпа їгабипі. Нірросгйїез еї Заїепі
ордта тедіса Ппаша Стаєса 5сгіріа зипі. Ебат Сеїзі ПЬгі "Де тефістла" ;

Ппеца Габйпа 5сгірії, побі 5ипі. Мотіпа тиагитю. рагіїшт согрогіє
рштапі еє погббогит огідіпет е Стаєсіа еї Кота апіїдца дисипі.

І. Де зресіеРиз теаїсаїія
Зресіеє тедісагає аб ротіпібиз аертоііз іп тогбія паційя адрібепіитг.

Зресіе5 пледісаїає е ов, гадісїби5, согіїсїбив, Ногіби5, їгисйби5,
гріготііз ріапійгит ргаерагапіиг. 5ресіє5 сроіаворає, Уресісз Фіпигебісає,

Уресіє5 ресіогаїез. Зресієє 5едабуає еї сеїбгає іп аергоїогит иви зи.
Уресіез ресбогаїе8 е їгисїи Коепісції, е гайісе Ниіає, ебїо АЙасає, ебоїо
Кагіагаєе, е Боїїо Заїміає соп5іапі. Зресіє5 пледісаїає 5аєре, ші іпійза еї
десосіа, ад ц5яши іпіегацт еї ай а5шт ехіегишт 5ипі.

Додаток 5

ЛАТИНСЬКІ НАЗВИ ДЕЯКИХ ЗАХВОРЮВАНЬ
І ЇХ СИМПТОМІВ

аБбіерзіа, ае/
арясе85и5, ця т
аспоПа, ае/

сліпота
абсцес; нарив, гнояк
ахолія, відсутність жовчної секреції
при тяжких формах гепатогенної
жовтяниці
аденіт, запалення лімфатичного вузла
(залози)
аденокарцинома, рак залоз
агалактія, відсутність молока;
відсутність секреції молока у породіль
агенезія, вроджена відсутність або
недорозвинення органа, частини
органа або частини тіла
агнозія, нездатність розпізнавати
предмети за допомогою зору, дотику,
слуху

адептбіє, іаїя/
адепосагсіпота, абі8 п
араїіастіа, ае/
арепезіа, ае/
арпозіа, ае/
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абопіа, ае/
асгурпіа, ае/
атаиго5зіз, і5/
атпевзіа, ає/
апаешіа, ае/
апдіпа, ає/
апоіпа ресббгіз
арпазіа, ає/
арпопіа, ае/
ароріехіа, ае/
агіегіозсіегбзіз, і5/
агігябів, ібаїз /
а5сіїез, ас т
азШта, абіз п
азрПухіа, ае/
ауїкатіпо5і, і5/
Берпагтбіз, їбаїЗ/
ЬгопсПібів, ійаїз/
сасрехіа, ае/
саїсийіб5із, і5/
сапсег, сгі т
сагсіпбта, дбі8 п
сагіез, ві/
споїівга, ас/
158

агонія, передсмертні муки
безсоння
амавроз, повна сліпота, сліпота
центрального походження без
об'єктивних змін у самому оці
амнезія, часткова чи повна втрата
пам'яті
анемія, недокрів'я
ангіна, гостре запалення мигдаликів
стенокардія, грудна жаба
афазія, розлад мовлення внаслідок
ураження головного мозку
афонія, повна втрата голосу
апоплексія, інсульт
артеріосклероз, захворювання

артерій, властиве особам похилого віку
артрит, хвороба суглобів різного
походження
асцит, черевна водянка
астма, ядуха
асфіксія, тяжкий розлад дихання і

кровообігу
авітаміноз, вітамінна недостатність
блефарит, запалення краю повіки
бронхіт, запалення слизової оболонки
бронхів
кахексія, синдром, що характери-
зується сильним виснаженням,
фізичною слабістю
калькульоз, утворення камінців (у
нирковій мисці, у жсовчному:чи
сечовому міхурі)
рак
злоякісна пухлина, рак
карієс, костоїда
холера

соїтіів, айв/
соПарзиз, щ5 т
сота, дбі5 п

сопійпебіутбів, ібїді5 /
субіаївіа, ас/
су5 віз, ібдї5 /
десибіїшя, ц5 т
деїгішт, ії п
детепіїа, ае/
фарекез, ас т
діабесез плеїния
фіаєпе5із, 15/
дірпіпегіа, ае/
дузепірегіа, ае/
дузрерчзіа, ае/
дузрпоє, е5/
дуз'горбіа, ає/
есоєта, дбі8 п

епсерраїйтбізя, ій дз/
епдосагатбі, ії/
епіегтііз, ійдїя/
епдотекттііз, ій дз /

коліт, запалення слизової оболонки
товстої кишки
колапс, гостра судинна недостатність
кома, коматозний стан, втрата свідо-
мості
кон'юнктивіт, запалення сполучної
оболонки ока
невралгічний біль у сечовому міхурі
цистит, запалення сечового міхура
пролежень
делірій, безумство, марення
деменція, слабоумство
діабет, сечове виснаження
цукровий діабет
діатез, конституційна аномалія,
схильність організму до тієї чи іншої
хвороби або групи хвороб
дифтерія, гостре інфекційне захворю-
вання, що характеризується запаль-
ним процесом у горлі
дизентерія, інфекційне запалення
товстої кишки з кривавим проносом
диспепсія, розлад травлення
задишка, утруднене дихання
дистрофія, розлад живлення тканин,
органів і всього організму
екзема, незаразне запальне захворю-
вання шкіри
енцефаліт, запалення головного
мозку
ендокардит, запалення ендокарда,
найчастіше клапанів серця
ентерит, запалення слизової оболонки
тонкої кишки
ендометрит, запалення слизової
оболонки матки
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ерііерзіа, ас/
егуШтета, аєе/
Тебгіз, 15/
Пд5єша, ае/
"шгипсшиє5, і т
вапогаєпа, ас/
разігібів, ійаЇ5 /
ріацсбта, абі п

сЇїусаєтіа, ає/
ропібіз, ійФія /
раетакбта, абіз/
паеторійїа, аєе/
паетоггНаріа, ає/
пегпіа, ае/
пегрез, ббі5 т
пудгорз, брі8 т
пузіегіа, ас/
ісееги5, і т
іпГагсіиз, 5 т
іпбаттагтіо, бпіз5/
Керпаїотуозтіз, ібїдїз/
Кегайбів, іШаИїя/Табішт Іерогтпит
Іасгітабіо, блі5/
Іагупотііз, ії/
Іерга, ас/
Іеисаєтіа, ає/
ПсПеп, бпі5 т
Шшез, і5/
Іутррадептііз, ібЧі8/
таїіагіа, ае/
таз5ітів, іб дз/
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епілепсія, падуча хвороба
еритема, почервоніння шкіри
гарячка, пропасниця
фістула, нориця
фурункул, чиряк
гангрена, один з видів некрозу
гастрит, запалення шлунка

"тлаукома, хворобливе підвищення
внутрішньоочного тиску

глікемія, підвищений рівень глюкози
в крові
гоніт, запалення колінного суглоба
гематома, кров'яна пухлина
гемофілія, вроджена кровоточивість
кровотеча
грижа
герпес, пухирчастий лишай
водянка, загальний набряк
істерія, нервовий розлад
жовтяниця
інфаркт, омертвіння тканини внаслі-
док закупорки живильної судини
запалення
запалення м'язів голови
запалення рогівки ока
заяча губа
сльозотеча
ларингіт, запалення гортані
лепра, проказа
лейкемія, білокрів'я
лишай .

сифіліс
лімфаденіт, запалення лімфатичного
вузла
малярія, болотна пропасниця
мастит, запалення грудної залози

тепіпотіз, ій ї5 /
тогрій, бгит т
туосагаїбіз, ібїдїі8 /
туоріа, аєе/
песго5і8, 15/
перігібіз, ійдїЗ /
періпгота, йбі8 п
пеигаївіа, ає/
оедіста, абі8 п
огсПтії5, ійдї5 /
обтбіз, ібдї5 /
рагаїу5із, і5/
рагобтіів, іб'Чі5/
рагатеїттбі, іб'Чі5/
регікоптііз, ібдїз/
регіи55і8, і5/
рбагупоїбііз, ібдї5 /
ріебтііз, ібдїз/
рііертбпе, е5/
ріеиттбіз, ібїі8/
рпештопіа, ає/
ргосітііє, ібаї5/
руеїйкіє, ібдї5 /
руодегпатбі, іб'ді5/
руоперітіз, ібдїз/
габіез, еі/
грештабізтиз, і т
гріптбі8, ібФі8 /
гріпорпагупотбів, їйадїз/

менінгіт, запалення оболон головного
(і спинного) мозку
кір
міокардит, запалення м'язової обо-
лонки серця
міопія, короткозорість
некроз, омертвіння (кістки, хряща)
нефрит, запалення нирки
нефрома, пухлина нирки
невралгія, синдром, що характе-
ризується болем за ходом нерва
набряк
орхіт, запалення яєчка
отит, запалення вуха
параліч
паротит, запалення привушних залоз
параметрит, запалення приматкової
клітковини
перитоніт, запалення очеревини
коклюш
фарингіт, запалення глотки
флебіт, запалення вен
флегмона, розлите гнійне запалення
підшкірної клітковини
плеврит, запалення плеври
пневмонія, запалення легень
проктит, запалення прямої кишки
пієліт, запалення ниркової миски
гнійне запалення шкіри
гнійне запалення нирки
сказ
ревматизм
риніт, запалення слизової оболонки
носа
запалення слизової оболонки носо-
глотки
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гріпоггйаріа, ає/
загсбта, абз п
5сабієез, ві/
зсагіайіпа, ає/
5срігорігепіа, ае/
5сіегб5і8, 15/
5соЇї0518, і5/
5ер5із, і5/
зрази, і т
5(гита, ає/
зигаїказ, абі5/
зупсоре, е5/
зурііШє, 15/
табез, і5/
шшрегсиїб5із, і5/
(15515, і5/
сурПи5, і т
турпиз абдотіпаїіз
турпиз5 ехапіветайїсия
туріиз геситтеп5
иїси5, бгі8 п
уагісеїа, ае/уагібіа
уїкішт, ії п
уїйит согаїз
уоіушШи5, і т
уотікия, 15 т
уціпиє5, бгі8 п
хегодегта, дбі5 п
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носова кровотеча
саркома, злоякісна пухлина
короста, спричинена кліщем
скарлатина
шизофренія (правильно схізофренія) --
психічне захворювання
склероз

"сколіоз, бокове викривлення хребта
сепсис, зараження крові гноєтвір-
ними мікроорганізмами
спазм, стягування
зоб, струма, збільшення щитоподіб-
ної залози
глухота
синкопе, глибока непритомність
сифіліс
сухотка, виснаження
туберкульоз
кашель
тиф
черевний тиф
висипний тиф
поворотний тиф
виразка
вітряна віспа
віспа
порок, вада
порок серця
заворот кишок
блювання
рана і

сухість шкіри

Додаток б

ЛАТИНСЬКІ НАЗВИ ДЕЯКИХ ХІРУРГІЧНИХ
ІНСТРУМЕНТІВ І ПОВ'ЯЗОК

Бисиіши, і п
сапсег, сгі т
саріз тити, і п

саегег, бгі5 т
стуббег, вгі т
сотргеззиз, ц5 т
сгих, сгисіз п
сшеег, (гі т
сшкеНи5, і т
сисигіїйає, агит / (рі)
Газсіа, ас/йти, ії п
Гогсербз, їріє п,/
Гогіех, Їсіз/
"ипаа, ае/
ТГшпісшиз, і т
ріотегиіцея, і т
роз5ірішт, ії п
ратииє5, і т
Іапсеоїа, аєе/
Іагуа, ае/
Ппеешт, і п
тієга, ае/
подц5, і п
зсаїтрейити, і п
5егга, ас/
5еггша, ас/
зракша, ас/
зресшит, і п

паличка
рак
капістурм, уздечка-пов'язка, що
охоплює голову і підтримує нижню
щелепу
катетер
клістир
компрес
хрест-пов'язка
ніж
ножик
банки
бинт, пов'язка; фасція
нитка
щипці
ножиці
праща-пов'язка
канатик, шнур
клубочок
вата
гачок
ланцет
маска
полотно
шапка-пов'язка
вузол
скальпель
пила
пилочка
шпатель
дзеркало



зропріа, ас/
зропріа тагіпа
зизреп5огійти, ії п
еїа, ае/
тшрши5, і т

-

губка
морська губка
суспензорій
марля
трубочка

Додаток 7

ЛАТИНСЬКО-ГРЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ІМЕННИКІВ

Латинське слово

адма, ає,/
сацза, ає,/
сейша, ає,/
согпеа, ає,/
Тетіпа, ає,/
єЇапаша, ає,/
пагига, ав,/
регла, ає,/
ТІасгіта, ає,/
Пприа, ає,/
татта, ає,/
тахшШа, ає,/
тедшіа, ає,/
раїребга, ає,/
ріапа, ає,/
заПуа, ав,/
игіпа, ас,/
уавіпа, аєе,/
уепа, ає,/
уегіебтга, ає,/
уебіса, ав,/
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І відміна

Грецьке слово
і його основа
рудог, рудг-
аспа, асті-
суго5, суї-
Кега5, Кегаї-

бупе, вупаєс-
адеп, адеп-
рбузі8, рбубі-
сеіе, сеї-
Часгуоп, Фасгу-
8Їо88а, є1055-
та58і05, та5і-
впатоз, впаїр-
тусіоз, тусі-

Ьіеррагоп, Біерраг-
рбуюп, рбуї-
зіаїоп, 8іа!-
ріуаїоп, ріуаї-
шгоп, цг-
соІроз, соЇр-
рііерз, рБіеь-
зропауїоб, зропау!-
су5іі8, сузі-

Значення

вода
причина
клітина
рогівка ока
жінка
залоза
природа
грижа, пухлина
сльоза
язик
молочна залоза
верхня щелепа
мозок (кістковий,
спинний)
повіка
рослина

слина
сеча
піхва
вена
хребець
міхур; також кістка

віпвіма, ає,/
уевіса цгіпагіа
усвіса РеПса
міка, ає,/

апітиз, і, т
саїсшиз, і, т
сапсег, сгі, т
сіби5, 1, т
дірікц5, і, т
Іоси5, і, т
тедісиз, і, т
тогбиз5, і, т
птизсиїіця, і, т
па8и8, 1, т
пегуц8, і, т
осиіи5, 1, т
рйцз, 1, т
зоппи5, і, т
зисси8, і, т
штпбійсиз, 1, т
шеги5, і, т
уепігісиіи5, і, т

саесит, і, п

сегергит, і, п

сга88ц58, 1, п

Бош, і, п
іпкевійиши, 1, п

Іабіипа, 1, п

мот, ці-
субіі8, субі-
сроіесузіів, споЇесузі-
Ьіо8, Бі-

І відміна
Чоловічий рід

рзусре, рзуср-
ШйфФоб, ПВ-
сагсіпоб, сагсіп-
торбе, торп-
дассу1о8, Часбуї-
торозб, їор-
іакег, іаїт-

пО505, по85-

раїоз, раїв-
туз, ту-
грі8, гпіп-

пеигоп, пейг-

ясна
сечовий міхур
жовчний міхур
життя

душа, духовна сила
камінь
рак
їжа, живлення
палець
місце
лікар

хвороба, захворювання
м'яз
ніс
нерв

орбібаїтоз, оррібаїт- око
Фгіх, Шгісі-
рурповзб, бурп-
спу/е, спу!-
отрраїозб, огарбаї-
теїга, пеїт-
Пузіега, рузіег-
вазіег, разіт-

ТП відміна
Середній рід

суріоп, гурбі-
епсерпаїоп, епсерраї-
соіоп, соїі-
рбуіоп, рБу1-
епіегоп, епіег-
среїіоє, среїї-

волосина
сон
сік
пупок

матка
шлунок

сліпа кишка
головний мозок
товста кишка
листок
тонка кишка
губа
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Пватепішт, і, п дезтов, фезта- зв'язка ЛАТИНСЬКО-ГРЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ІМЕННИКІВ |

тедісатепіит, і, п  рбагтасоп, ррагпас- ліки ШІ ВІДМІНИ |

гесїит, і, п ргосіозб, ргосі- пряма кишка Чоловічий рід

уепепий, і, п тохісоз, охіс-, ох- отрута .

, 1, , з отрут саїог, огі8, т Фрегта, Шепт-
|

руг, ругозє; руг- тепло, жар, підвищення |

ЛАТИНСЬКО-ГРЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ПРИКМЕТНИКІВ температури |

І--П ВІДМІН соїог, огі8, т сргота, спготаї- колір, барва |

|

бе адер5, іріз, т Пров, Пр- жир, сало

аїри8, а, шт Іеисо8, Іеис-, Їецс- білий Чоїог, огів, т аівов, аів-

саеси5, а, шт сурбіоз, сурбі- сліпий одупіа, одуп- біль

ан ьо расбуз, расбу- товстий пого, 1п15, т апібгороб, апібгор- | людина

диги5, а, шт 8сіего8, 8сіег- твердий рез, редів, т рив, род- нога, стопа

Науцз, а, ши хапібов, хапіб- жовтий рийто, опіз, т рпештоп, рпештоп- легеня

ропиз, а, шт ви, ец- добрий зидог, огіз, т рудгоз, Будт- піт

єгіз8и8, а, шт роїв, роїї- сірий йітог, огі8, т рБобоз, рбоб- страх

ритідц5, а, шт рудгоз, Будг- вологий шштог, огі8, т опсоб, опс- пухлина, припухлість

тадпиє, а, шип теба5, теба- зепех, 8епі8, т рего8, регопіоє, регопі- старець

теваїе, тераї- великий .

таїцз, а, шт сасоз, сас- поганий
Винятки щодо чоловічого роду

тедйіи5з, а, ит те505, те5- середній
Середній рід

тогішиз, а, шт пестоб, песг- мертвий сог, согдї8, п сагаїа, сагдї-, сагд- серце

птийиз, а, шт роїуз, роіу- численний 05, огі5, п зіота, 5котаїо5, 5їотаї- рот

поуц8, а, шт пео5, пе- новий 05, 05515, т о8іеоп, о5іе-, 051- кістка

пібег, єга, ртит теіа8, теіап- чорний . -.пан а т тісго8, птіст-
й Жіночий рід

оПеоз, ої р- малий агісиіабо, опіз,/ агіргоп, агірт- суглоб

гесіц5, а, шт ргосіоб, ргосі- прямий аигіз, 15,/ иц5, 0б05; ої- вухо

огіроз8, огір- прямий, правильний сагійіаво, іпіз,/ сропагоб, спопдг- хрящ

зісси8, а, шт хегоб8, хег- сухий сигабо, опіз8,/ регаріа, іпегар- лікування

зрипіи5, а, шт рзецдоб, ряецд- уявлений, вигаданий, сийз, 18,/ дегта, фегтаї, дегт- шкіра

несправжній , саго, сагпіз,/ загсоб, загс- м'ясо

гибег, Бга, гот егукргоб, егуїрг- червоний таїег, їгі8,/ пепіпх, пепіп515, мозкова оболона

тагдцз, а, шт ргадуз, Бгаду- повільний тепіпе-

аШег, ега, егит аЙов, аї!- інший тепз, пепіїз,/ рілгеп, рігепоз, рітеп- думка, розум

асідиз, а, шт охуз, оху-, ох- Т) кислий, гострий тисіїаро, іпіз,/ туха, тус- они
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2) наявність кисню
Ьепповб, Біеп-

167



тогя8, плогії8,/ Фапагоз, Шапаї-
реїмі8 гепаїі8 русеіовб, руеі-
5есіо, опіз,/ оте, їот-
геврігабіо, опіз,/ рлоб, рпоб-

смерть
ниркова миска
розріз, розтин
дихання

Винятки щодо жіночого роду
Чоловічий рід

одиз, одопі-
руг, руго5; руг-
теп, тепоб, теп-
раета, растаї-
їепоп, іеп-
опух, опусроб; опусп-
апріоп, апзі-

депз, депіїз, т
ірпіз, 15, т
тепзі8, 15, т
запеціз, піз, т
гепдо, іпіз, т
ипеиіз8, іліз, т
уа5, уа5і8, п

Середній рід
абдотейп, іпіз, п Іарага, Іараг-
апіта!, аїі8, п 700п, 70-
сари, 1618, п Кербаїе, керраї!-
согриз5, огі8, п зота, 50таї-
Те, РеШ8, п сроїе, срої-
Тас, Тасіїз, п ваіа, ваіасі-
репи5, егіз, п репоз, реп-

рпуіоп, рбу1-
зіеФоб, зкеїр-

руоп, ру-
сргопозб, сргоп-
зріапсрпоп, зріапсіп-

ресіця, огі8, п

рия, ригі8, п
тетриз, огіз, п
уізси8, егіз, п

зуб
вогонь
місяць (календ.)
кров
сухожилки
ніготь
судина

живіт
тварина
голова
тіло
жовч
молоко
рід
вид
груди
гній
час
нутрощі

Винятки щодо середнього роду
Чоловічий рід

Пе, епіз8, т зріеп, вріеп-
геп, епіз, т пербгоп, перрг-
501, 80118, т репозб, Беїі-
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селезінка
нирка
сонце

ЛАТИНСЬКО-ГРЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ПРИКМЕТНИКІВ
ПІ ВІДМІНИ

асдшаїїя, е

ргеуї18, е
сеїег, егі8, еге
диїсіз, е
тоїйзе, е
опапіз, е
раг, рагі8
зепех, 5епіз

мігіді8, е

ротоїоз8, ротоодіо-
ротоз, рото-
ргасПуз, бгасПу-
асруз, (асру-
8Їусус, вЇус-
паіасозб, таіас-

рівний, однаковий

короткий
швидкий
солодкий
м'який

рап, рапіоз-, рап-, рапі- весь, всякий
1505, 15-

вегоп, бегопіо5
бег-, регопі-
сріого8, сріог-

рівний, подібний
старий

зелений

ЛАТИНСЬКО-ГРЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ІМЕННИКІВ
ТУ ВІДМІНИ

ацдїни8, цп8, т
Гоети8, ц58, т
согпи, ц5, п

репи, и5, п

ри8іц5, ц5, т
тапиз, ц8,/
тоги8, ц58, т
оїасби8, ц8, т
рагаз, ц8, т
риїзц5, ц5, т
зеп58ц8, ц8, т
уі8и8, ц8, т
(ехіця, ц58, т
доти5, ц5,/

аси8, аси5
егабтуоп, етігу-
Кегаз8, Кегаї-

5опу, б0паї-, 80п-
бец5і8, реця-
среїг, сбіг-
Кіпезі8, Кіпе8-

о5те, о5т-
їосо5, їос-
зрпуртоя, зрпурт-
асзірезі8, ае5Пезі-
ор5і8, ор8-
рі8105, Бі8і-
оіко8, оїк-

слух
зародок, плід
ріг, рогова речовина
коліно
смак
рука, кисть
рух
нюх
пологи, роди
пульс
відчуття
зір
тканина
дім



ЛАТИНСЬКО-ГРЕЦЬКІ ДУБЛЕТИ ІМЕННИКІВ
У ВІДМІНИ

Гасіез8, сі/ рго5ороп, ргозор- лице, обличчя
зресіез, еі/ еідозб, еід- вид, збір
габіе8, еї/ Туз8а, Гу55- сказ
діс8, сі. т, / ретега, рететг- день

Додаток 8

СПИСОК ТЕРМІНОЕЛЕМЕНТІВ

Терміно-
елемент

-астіа

-аїрезіа

-аїдіа

-есктазіа

-естотіа

-егріа
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Кінцеві терміноелементи І відміни

Значення

кров

больове відчуття

біль без органічної
причини
розширення, розтягнен-
ня порожнистого або
трубчастого органа
видалення, вирізання

1) діяння, діяльність
2) реактивність організ-
му

Приклад

ІеиКкаетіа білокрів'я
заргаетіа гнилокрів'я,
гнильне отруєння крові
рураїсезіа знижена больова
чутливість
рурегаїісезіа підвищена
больова чутливість
туаїзіа біль у м'язах без
істотної об'єктивної причини
рійебесказіа розширення вен

тазіесіотіа видалення
молочної залози
зіпегріа співдія
аШегоїа змінена реактивність
організму, підвищена чут-
ливість організму щодо
повторної дії на нього того чи
іншого алергену

-ргарпіа

-іасгіа

-І|оріа
-таіасіа

-тапіа

-тераїа

-тейіа

-одупіа

-орзіа

-раедіа

-рафіа

-репіа

-рехіа

запис (дослідження за
допомогою):
1) рентгенівського
знімка;
2) реєстрація сигналів

наука про лікування
хвороб
наука, вчення
розм'якшення

хвороблива схильність,
непоборна пристрасть
до чогось

збільшення

вимірювання, міряння

біль без органічної
причини
зір, бачення

виправлення вад, при-
щеплення

страждання, захворю-
вання взагалі
бідність, зменшення

закріплення, фіксування

туєеіоєгарнійа рентгено-
графія спинного мозку
сагдіовгарніа реєстрація
скорочень серця

рзусбіаїтіа наука про психіч-
ні (душевні) захворювання
рпаетагбоїовіа вчення про кров
епсерпаїотаїасіа
розм'якшення головного
мозку
руготапіа пристрасть до
підпалювання, манія підпа-
лювання
Кіерботапіа пристрасть до
крадіжок (злодійства)
реракотегдаїа збільшення
печінки
Фогасотеїгіа вимірювання
грудної клітки (залежно від

вдиху і видиху)
тазіодупіа біль у молочній
залозі
хапіорзіа бачення предметів
забарвленими в жовтий колір
огіпораєдіа виправлення,
лікування і профілактика
деформацій (викривлень)
людського тіла
перпгорайіа захворювання
нирок взагалі
Фготіорепіа зменшення
кількості тромбоцитів у крові
рузіегорехіа закріплення
матки

ума



-рбаріа а) ковтання дузрбаріа утруднене ковтан- -хопіа напруження, тиск пурегбопіа підвищення
6) поїдання, кусання | ня артеріального тиску

ашіорНаріа використання пуробопіа зниження ар-
організмом своїх власних теріального тиску
жирів для живлення при -кгорбіа живлення акгорбіа зменшення розмірів
довгому голодуванні, хворобах

1

органів і ослаблення у зв'язку
-рюійа схильність до чогось опуспоріійа кусання нігтів з цим їхньої функції

зразторійіа схильність до -игіа сеча рушгіа виділення гною із сечею
спазмів

-ррюобіа страх, боязнь поз5орпобіа настирливий, Кінцеві терміноелементи І відміни
невідчепний страх захворіти
або заразитись тяжкою Терміно- Значення Приклад
невиліковною хворобою елемент

-ріазііса | моделювання, оператив- Біеррагоріазііса відновлю- | -субцє клітина сропдгосубия хрящова
не відновлення форми вання повік або їх частин, клітина
або функції органа, пе- пластична операція повік -ріаз из росток, зародок туеіорбіазіця росток спинного
ресаджування тканини, ізоріазкіса (поторіазііса) чі З

пластична операція вільне пересаджування ткани- , |
озкеобіазіц5 росток кістки

ни або органів від однієї -іакег лікар раєфіаєег дитячий лікар

людини до іншої -йФи5 камінь сузіої из камінь сечового
-ггбаріа | кровотеча гріпоггбаріа кровотеча з носа мехура

|
-ггбарбіа зшивання епіегогграрбіа зшивання ріїебоїйниз венозний камінь

кишки «Іори5 спеціаліст рбагтасоіориз фармаколог
-ггроса течія, вильне виділення разігозиссоггпоса надмірне "зразшихя спазм, судома разігозразтиз судома шлунка

виділення шлункового соку ЧасгуЇо5разти»з судома
-зсоріа обстеження, огляд за | оріаїтозсоріа обстеження пальців

допомогою інструмента очного дна за допомогою -зсорішт | прилад для обстеження Бгопспо5сорішт бронхоскоп
офтальмоскопа (прилад для обстеження

-5Пепіа || сила азтепіа безсилля, загальна бронхів)
слабість

-5їотіа виведення штучного субво5іотіа виведення | Кінцеві терміноелементи ПІ відміни
отвору нориці, фістули штучного отвору сечового

міхура на поверхню тіла Терміно- Значення Приклад
-Шегаріа | лікування, способи ріппусопегаріа лікування елемент

лікування рослинами -ете5і5 блювання саргетезі5 блювання калом
-хотіа розтин, операція шляхом пешгоботіа переріз нерва раетакхетезі5 блювання

розрізу кров'ю
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-репезіє походження, виникнен- Ні5іорепезі8 утворення і

ня, утворення, розвиток розвиток тканин тіла
рафогтепезіз походження 1

розвиток хвороби або хвороб-
ливого процесу

-Тузі5 " а) розпад опусПоїузіз відділення нігтя
б) звільнення (від від нігтьового ложа
прикріплення, зрощен-
ня рубця)

-песго5і8 змертвіння, відмирання о5іеопесгобі5 змертвіння
кістки

-рое5із утворення игороезіз утворення сечі
-ріозіз опущення органа зріепоріозіз опущення

селезінки
-ггрехіє розрив кровоносної рііербоггрехіз розрив вени

судини або органа, опуспоггіехіз ненормальна
крихкість крихкість нігтів

-5сПіз8і5 розщеплення спейозсрізі5 розщеплення
губи

-5сіего5і5 | ущільнення і затвердін- сагаїо5сіего5із затвердіння
ня тканин або органів серцевого м'яза

-5(2515 застій (фізіологічної | сПоіеббазі8 застій жовчі
рідини, наприклад,
крові, молока, жовчі,
калу)

-5їепо5із звуження «гасреозіепо5із звуження
трахеї

ВПРАВИ
1. Виділіть терміноелементи, визначте їх значення, перекладіть

терміни українською мовою:
а) оріхаїтотбаріа, орбіта товсоріа, туототіа, дДузрбаріа, пуодупіа,

пешгорафіа, дузорзіа, оезоррарогтбаріа, Іорораєдіа, гріпоріазііса,
газігорехіа, тусіотаїасіа, Фубігорбіа, суїорепіа, пурпобі8, ППокопіа,
іораївіа, рзусііагег, вазігорехіа, зразторбіа, гріпогтравіа;
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б) сагііоіузіз, раетороезіз, рбіебогтбехіз, рруїорепезіз, раїпорепе-
518, обіеопесгобіз, зропдуЇоріозіз, споїаєтіа, зотагозібепіа, руопері-
гікіз, Іарагоїотіа, Іарагозсоріа, 200Іоріа, руогтова, апріорагаїузіз,
раїасіоїрегаріа, ваїастогбова, Баєтовіазіз, пудгоЇузі8.

2. Перекладіть терміноелементи й утворіть за їх допомогою
складні терміни:
боязнь: водобоязнь, боязнь захворювання
розтин: розтин м'яза, розтин нерва, розтин шлунка, розтин

жовчного міхура
кровотеча: кровотеча з ока, носова кровотеча, венозна кровотеча
хвороба: захворювання м'язів, захворювання нервів, хвороба

очей, хвороба носової порожнини, хвороба шлунка
3. Перекладіть терміни українською мовою:
етігуоіоріа, Пізіоіоріа, спігигріа, пеигосрігигзіа, апаевіпезіоїовіа,

апаезійезіа, апаєзіПезіоїориз, з5ріпуєтовтарбіа, Фузрпоб, Біорвбіа,

Ьгадурпоб, іосоіоєіа, Кіпезіїрегаріа, дузКіпезіа, ду5о5піа, ргадусагаїіа,
регіаїтіа, гегопіоіоріа, іасрурпоб.

Додаток 9

НАЗВИ ЛІКАРСЬКИХ РОСЛИН, ЯКІ НАЙЧАСТІШЕ
ВЖИВАЮТЬ У НОМЕНКЛАТУРІ ЛІКАРСЬКИХ
ЗАСОБІВ

Латинська назва рослини Українська назва рослини

Арзіпібішти, і, п полин (гіркий або справжній)
Адопіз (іді5, т) уекпаїїз горицвіт весняний
АШит сера цибуля
Хіоб, е5, алое, столітник

Ааса, ає,/ алтея
Атубвааїа, ає,/ мигдаль (плід)
Апізшиа (і, п) ушШраге (15) аніс звичайний, ганус
Актепіаса, ає,/ абрикос
Атпіса, ає, // арніка
Ауепа, аєе,/ овес
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ВеПадоппа, ає,/
Вегрепіа, ає,/
Векшіа, ає,/
Відеп5, пії5,/
Візбогіа, ає,/
Вигза (ає, )) разбогіз
Саса0, п (невідм.)
Саіатиз, і, т
Саіепдша, ає, /"
Саппарія, 15, /"
Сарзісит, і, п

Сагуп, і, п

Сепіагішт, і, п

Сегазип, і, п

Сегази5, і,/
СратотіШа, ає, /"
Срейадопіити, і, п

Срепородіит, і, п
Сріпа (сіпспопа), ає, /"
СіштісіЖира, ає,/
Сіпа, ає,/Сім, і, п

Сікивз, і,/
Соїеа, ає,/
Сопуайагіа, ає, //
Сгагкаєви5, і,/
СисигрЬіїа, ає, //
Суапи5, і, т
Рірібаїіз, 15, т
Еспіпорапах, асіз, п

Еріеага, ає,/
Кацізекити, і, п

Егузіптит (Ї, п) сапезсеп5 (піз)
Кисаїургиз5, і,/
Кагтіага, ае,/
Кійх (ісів) плаб (плагіі5) т
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беладонна, красавка
бадан
береза
череда
ракові шийки, змійовик
грицини
шоколадне дерево, какао
лепеха, аїр болотний
нагідки, календула
коноплі
перець стручковий (або червоний)
кмин
золототисячник
вишня (плід)
вишня (дерево)
ромашка
чистотіл
лобода
хіна
клопогон
цитворний полин
лимон (плід)
лимон (дерево)
кава, кофе
конвалія
глід
гарбуз
волошка
дигіталіс, наперстянка
заманиха
ефедра, хвойник
хвощ польовий, сосонка польова
жовтушник сірий, свиріпа
евкаліпт
підбіл
щитлик чоловічий, папороть чоловіча

Й

Коепіситит, і, п

Кгарагіа, аєе,/
Сепіїапа, ає,/
Сіпзепе, п (невідм.)
Спусуггбіла, ає,/
Спарраїшт (і, п) шіріпо5шн (і)

Соз5уріш, і, т
НеПпапіПпи5, і, т
Неїспгуєши (і, п), агепагішт (і)
Негпіагіа, ає,/
НіегосНйоє, 65,/
Ніррорпає, 65,/
Нуозсуатиз, і, т
Нурегісип, і, п
Гресасиапна, ає, //

Гиріап5, паїз,/
Гипіреги5, і, /"
І ароспіше, і, т
І атіпагіа, ає, п
І арра, ає,/
І ауапаша, ає,/
І.едит (і, п), раїш5іге (15)

І. еопиги5, і, т
І.еитеа, ає,/
І пити, і, п

І ліршіцзя, і, т
І усородішт, і, п

Маїуа (ає, )) 5іуезігія (15)

Мауз, удіяз, /
Меїйоїц5, і, т
Меїізба, ає,/Мепіа (ае,) рірегіїа (ає)
Мепуапірез, ійіз8,/
МіШебоїйшти, і, п

Мукбійц5, і, т

кріп, фенхель
суниці
тирлич
женьшень
солодка, солодковий корінь
сухоцвіт драговинний або
болотний
бавовник
соняшник
цмин пісковий
остудник, грижник
зубрівка
обліпиха
блекота
звіробій
іпекакуана, блювотний корінь
горіх волоський
ялівець
зайцегуб
ламінарія, морська капуста
лопух
лаванда
багно, багульник
собача кропива, пустирник
левзея
льон
хміль
плаун, п'ядич
калачики лісові, мальва лісова
кукурудза
буркун
меліса, медова трава
м'ята перцева
бобівник трилистий, трифоль
деревій
чорниця
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Опуа, ає,/
Опопіє, ідіз, /
Огсріз, ійіз8,/
Огула, ае,/
Охусосси5, і, т
Рарауег (егіз, п) 5опапійегшт (і)
Разбіпаса, ає,/
Рекгозбеїййпити, і, п

Рразеоїіц5, і, т
Ріпи5, і, //
Ріапгаро, іпіз,/
Ріапіаро (іпіз, /) таїог (огі8)
РіахапіНега, ає,/
Роіетопішт, і, п

Роіураїа, ає, //
Роіусопит (і, п) ауісшіаге (і5
Роіуєопши (і, п) рудгорірег
Рорши5, і,/
Ргітиіа, ає,/
Риїтопагіа, ає,/
(змегси5, 15,/Вратпи5 (і, 7) сабнагіса (аєе)

Врешти, і, п
КіБез (і5, п) пісгшт (їі)

Киіа, ає,/
Заїйх, ісіз,/
Заїміа, ає,/
Затриси5, і,/
Заприїізогра, ає, //
Заропагіа, ає,/
З5спігапага, ає,/
ЗсіШПа, ає,/Зепесіо (опіз, /)) ріаєурпуШиз (і)
Зеппа, ає,/
ЗегруШии, і, п
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Ме

оливка, маслина (плід)
вовчуг
зозулинець
рис
журавлина, клюква
мак снодійний
пастернак
петрушка
квасоля
сосна
подорожник (ланцетолистий,
блошиний)
подорожник великий, бабка
любка, нічна фіалка
синюха
китяки
спориш, гусятник
гірчак перцевий, водяний перець
тополя
первоцвіт весняний, примула
медунка, легенева трава
дуб
жостір проносний
ревінь
смородина чорна, порічки чорні
рута
верба
шавлія
бузина
родовик, чорноголовка
мильнянка, мильний корінь
лимонник
морська цибуля
жовтозілля широколисте
сена
чебрець боровий, материнка

5іпаріз, і5,/
Зоїапит, і, п

Зогри5, і,/
5єгатопійт, і, п

5сгорпапіпц5, і, т
5єгусіпоз, і, т
Тапасейши, і, п.
Тагахасшт, Ї, п

Тьсеа, ає,/
Трегторчі5, ідіз,/
Трути5з, і, т
ТіПа, ає, //
ТогтепііШа, ає,/
Тгарасапіба, ає, /"
Тгібісип, Ї, п

Огбіса, ае,/
Оуа (а2, /) шкі
Уаїегіапа, ає, //
Уегаїгит, Ї, п

Уегразсит, і, п

Уіршетпит, і, п
Уіоіа (ає,) єгісоїог (огі5)
УМізсшти, і, п
Мібіз (із, 7) ідаєеа (ае)

ршри5, і, т
согіех, ісі8, т
Йо5, Ногіз, т
Гоїйит, і, п

їгисіи5, 5, т
гетта, ає,/
пегба, ає,/
Іеритеп, іпіз, п

гадіх, ісіз,/
грпігота, абіз, п

гірчиця
картопля
горобина
дурман
строфант
блювотний горіх, чилібуха
пижмо
кульбаба
чай
термопсис
чебрець
липа
перстач, калган
трагакант
пшениця
кропива
мучниця, ведмеже вухо
валеріана
чемериця
дивина, коров'як
калина
братки триколірні, фіалка
омела
брусниця

Частини рослин
цибулина
кора
квітка, цвіт
листок
плід
брунька
трава
стручок
корінь
кореневище
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зетеп, іпіз, тп

5ста, абз, п
5сгобЙи5, і, тп

їшбег, егіз, п

насіння
приймочка
шишка
бульба

Додаток 10

СПИСОК РЕЦЕПТІВ, РЕКОМЕНДОВАНИХ ДЛЯ
ДОДАТКОВИХ І ДОМАШНІХ ЗАВДАНЬ

Перекласти латинською мовою:
1. Візьми:

2. Візьми:

3. Візьми:

4. Візьми:

5. Візьми:

6. Візьми:

7. Візьми:

8. Візьми:
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Настойки валеріани 25 мл
Видай. Познач. По 25 крапель тричі на день.
Настойки беладонни
Настойки конвалії по 15 мл
Змішай. Видай. Познач. По 20--30 крапель 2--
3 рази на день.
Таблетки "Реопірин" кількістю 20
Видай. Познач: По 1 таблетці тричі на день після
їди.
Гірчичники кількістю 20 (Сбагіа Запарізаїа 5іпаріпа)
Видай. Познач.
Іхтіолової мазі 10 9 - - 50,0
Видай. Познач. Змащувати уражені ділянки.
Сиропу ревеню 30 мл
Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день.
Настойки листя сени із 20,0 - - 200 мл.
Видай. Познач. По 1 столовій ложці вранці і вве-
чері. "

Паленої магнезії 20,0
Води дистильованої 120 мл
Познач. По І столовій ложці через кожні 10 хвилин
при отруєнні кислотами.

9. Візьми:

10. Візьми:

11. Візьми:

12. Візьми:

13. Візьми:

14. Візьми:

15. Візьми:

16. Візьми:

17. Візьми:

18. Візьми:

Настойки м'яти перцевої 15 мл
Видай. Познач. По 15 крапель на прийом.
Води дистильованої 10 мл
Видай. Познач. Рідина для приготування зубної
пломби із штучного дентину 1 гіпсу.
Чистого йоду 0,1
Натрію йодиду 1,0
Води дистильованої 10 мл
Змішай. Видай. Познач.
Гіркої настойки
Настойки ревеню по 15 мл
Змішай. Видай.
Познач. По 20--30 крапель тричі на день перед їдою.
Рідкого екстракту калини 20 мл
Видай. Познач. По 20- -30 крапель 2--3 рази на день.
Настою листя сени із 10,0 - - 150 мл
Сиропу ревеню 30,0
Змішай. Видай. Познач. По І столовій ложці двічі на
день.
Настою трави горицвіту весняного з 6,0 - - 180 мл
Фосфату кодеїну 0,18
Броміду натрію 6,0
Змішай. Видай. Познач. По 1 столовій ложці тричі
на день.
Фталазолу 15,0
Емульсії олії персикової до 200 мл
Змішай. Видай.
Познач. По 1 столовій ложці тричі на день. :

Нафталану 0,2
Масла какао 2,5
Видай такі дози кількістю 6
Познач. По 1 свічці в пряму кишку двічі на день.
Екстракту красавки 0,015
Масла какао скільки потрібно, щоб утворилась свіч-
ка.
Видати такі дози кількістю 10.
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19. Візьми:

20. Візьми:

21. Візьми:

22. Візьми:

23. Візьми:

24. Візьми:

25. Візьми:

26. Візьми:
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Позначити. По 1 свічці двічі на день у пряму киш-
ку.
Олійного розчину синестролу 2 96 І мл
Видати такі дози кількістю 10 в ампулах
Познач. По 1--2 мл внутрішньом'язово 1 раз на день.
Екстракту алое 3,0
Пілюльної маси скільки потрібно, щоб утворились
пілюлі кількістю 30
Видати. Позначити. По І пілюлі тричі на день.
Тетрацикліну 0, 1

Видай такі дози кількістю 20 у таблетках
Познач, По І таблетці через 4-6 годин.
Хініну гідрохлориду 0,5
Хай будуть видані такі дози кількістю 10 у таблет-
ках. Хай буде позначено. По таблетці тричі на день.
Дерматолу 10,0
Цинку оксиду 20,0
Тальку 30,0
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок.
Видай. Познач. Присипка.
Скипидару очищеного
Масла блекоти
Хлороформу по 25 мл
Змішай, щоб утворився лінімент.
Видай. Познач. Розтирання.
Натрію хлориду 0,6
Калію хлориду
Кальцію хлориду 0,02
Натрію гідрокарбонату 0,01
Глюкози 0,1
Змішай, щоб утворився порошок.
Видати такі дози кількістю 10.
Позначити. По 1 порошку тричі на день.
Іхтіолу 0,1
Екстракту опію 0,015
Масла какао 2,0

27. Візьми:

28. Візьми:

29. Візьми:

30. Візьми:

31. Візьми:

32. Візьми:

33. Візьми:

34. Візьми:

Змішай, щоб утворилась свічка.
Видати такі дози кількістю 10.

Позначити. ПоІ свічці 1--2 рази на день.
Квіток ромашки 50,0
Видай.
Познач. Заварити як чай. Для полоскання рота.
Рідкого екстракту водяного перцю
Рідкого екстракту калини по 20 мл
Змішай. Видай.
Познач. По 25--30 крапель 2--3 рази на день.
Відвару кори крушини 20,0 : 200 мл
Натрію сульфату 20,0
Змішай. Видай. Познач. По 1 столовій ложці вранці
і ввечері.
Соку подорожника 50 мл
Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день за
15 хв до їди.
Натрію хлориду 0,45
Натрію гідрокарбонату
Кальцію хлориду
Калію хлориду по 0,1
Глюкози 0,5
Води для ін'єкцій 500 мл
Змішати, простерилізувати. Видати.
Позначити. Для введення у вену (краплинно).
Складного порошку солодки 30,0
Видай у коробочці
Познач, 1 чайну ложку розмішати в 1/4 склянки води
і випити.
Дьогтю березового 5,0
Ксероформу 3,0
Олії рицинової 10 мл
Змішай. Видай. Познач. На 1 клізму.
Аміназину 1,25
Розчину новокаїну 0,5 Ус 50 мл
Змішай. Простерилізуй. Видай. Познач.
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35. Візьми: Ефіру для наркозу 100 мл
Видай. Познач. Для інгаляції.36. Візьми: Г.алуну 4,0
Борної кислоти 6,0
Води дистильованої 200 мл
Змішай. Видай. Познач. Для примочок.37. Візьми: Слизу насіння льону 30 млЙ

Видай. Познач, Для припарки.38. Візьми: Суспензії хлортетрацикліну 200 мл
Видай. Познач.

39. Візьми: Кукурудзяних приймочок 50,0
Видай. Познач. 1 столову ложку настояти в склянціокропу.

40. Візьми: Суспензії хлортетрацикліну 200 мл
Видай. Познач. По 1 чайній ложці через 4 години.41. Візьми: Галуну 2,0
Води дистильованої 200 мл
Змішай. Видай. Познач. Для полоскання.42. Візьми: Настою трави термопсису з 0,6 - - 180 млНатрію бензоату 4,0
Сиропу простого до 200 мл
Змішай. Видай. Познач. По І столовій ложці тричіна день.

43. Візьми: Настою трави горицвіту весняного з 4,0 -- 200 млВидай. Познач. По І десертній ложці 3--4 рази надень.
44. Візьми: Настою листя наперстянки з 0,5 --- 180 млСиропу простого 20 мл

Змішай. Видай. Познач. По І столовій ложці 3--4 рази на день.
45. Візьми: Штучного шлункового соку 250 мл

Видай. Познач. По І столовій ложці 2--3 рази надень.
46. Візьми: Амідопірину 0,25

Видай такі дози кількістю 19.
Познач, По 1 порошку 2--3 рази на день.
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47.Візьми: Хінозолу
з 2Борної кислоти по 0,

| МиМасла какао скільки потрібно, щоб утворил
піхвова кулька

| |
Видай такі дози кількістю 6. Познач. Піхвові кульки.

48. Візьми: Натрію саліцилату 6,0
Натрію гідрокарбонату 3,0
Змішай, хай утвориться порошок.
Розділи на рівні частини кількістю 12.
Видай. Познач. По 1 порошку тричі на день.

і - Л49. Візьми: Відвару кори дуба з 10,0 -- 150 м
Галуну 2,0
Гліцерину 15 мл

|Змішай Видай. Познач. Для полоскання порожни
ни рота.

50. Візьми: Іхтіолу
ПтОсадової (осадженої) сірки по 50,0

Тальку 10,0
Цинку оксиду
Гліцерину

|
Етилового спирту 95 Уб порівну по 50,0
Змішай. Видай. Познач. Зовнішнє.

51. Візьми: Води перцевої м'яти
Гліцерину
Етилового спирту 70 Ус по 30 мл
Змішай. Видай. Познач. Для полоскання.

52. Візьми: Кореня алтеї
Кореня солодки по 20,0
Плодів кропу 10,0 іЗмішай, щоб утворився збір.

Пи МВидай. Познач. Столову ложку суміші залити 2 сктя
йками окропу, настоювати 20 хвилин, процідити,

прийняти по 1/2 склянки через 3 години.
о вжи- - й53. Візьми: Спиртового розчину йоду для внутрішнь

вання 10 мл
| 0Видай. Познач. По 10 крапель тричі на день після Іди.
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54. Візьми:

55. Візьми:

56. Візьми:

57. Візьми:

58. Візьми:

59. Візьми:

60. Візьми:

61. Візьми:

62. Візьми:
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Грудного збору 100,0
Видай. Познач. Столову ложку суміші залити 2 склян-
ками окропу, настоювати 20 хвилин, процідити,
приймати по 1/2 склянки двічі на день.
Протиастматичного збору 50,0

Видай. Познач. Спалювати по 1/2 чайної ложки і
вдихати дим.
Кореня алтеї.
Квіток ромашки по 50,0
Насіння льону 25,0
Змішати, щоб утворився збір.
Видай. Познач. Заварити як чай.
Атропіну сульфату 0,1
Кокаїну гідрохлориду 0,05
Найкращого вазеліну для очей 10,0
Змішай, щоб утворилась мазь.
Видай. Познач. Очна мазь.
Найдрібнішого ксероформу 30,0
Видай. Познач. Присипка.
Білого стрептоциду 5,0
Пеніциліну 200 000 ОД
Змішай, щоб утворився найдрібніший порошок.
Видай. Познач. Для вдування у вухо.
Розчину гідрокарбонату натрію найчистішого 5 9
100 мл
Простерилізувати.
Видати. Позначити. Для введення у вену (50--
100 мл).
Саліцилової кислоти 0,5
Цинку оксиду
Пшеничного крохмалю по 5,0
Найкращого вазеліну для очей 10,0
Змішай, щоб утворилась паста.
Видай. Познач. Для змазування шкіри повік.
Настою листя подорожника великого з 10,0 --- 200 мл
Видай. Познач. По 1 столовій ложці 3- -4 рази на день.

63. Візьми:

64. Візьми:

65. Візьми:

66. Візьми:

67. Візьми:

68. Візьми:

69. Візьми:

70. Візьми:

71. Візьми:

Найдрібнішого стрептоциду в порошку 10,0
Риб'ячого жиру 100 мл

|

Змішай. Видай. Познач. Для піхвових тампонів (на

6--8 годин).
Найчистішого вазелінового масла 200 мл
Олії м'яти перцевої 3 краплі рЗмішай. Видай. Познач. По І столовій ложці двічі на

день.
Атропіну сульфату 0,1

Кокаїну гідрохлориду 0,05
Найкращого вазеліну 10,0
Змішай, щоб утворилась мазь.
Видай. Познач. Очна мазь.
Оксиду цинку
Крохмалю по 10,0
Вазеліну 20,0
Змішай, щоб утворилась паста.

|

Видай. Познач. Наносити на уражену ділянку шкіри.
Барбамілу
Бромізовалу по 0,2
Амідопірину 0,25
Змішай, хай утвориться порошок.
Видай такі дози кількістю 5.

Познач. По 1 порошку за півгодини до сну.
Настою листя трилисника 10,0 : 200 мл

|

Видай. Познач. По 1 столовій ложці тричі на день

перед їдою.
Настою трави деревію 15,0 : 200 мл |

Видай. Познач. По І столовій ложці тричі на день.
Тетраборату натрію 2,5
Гліцерину 5,0
Етилового спирту 70 Уо до 10,0
Змішай. Видай. Познач. Зовнішнє.
Метилсаліцилату 10 мл
Очищеного скипидару
Хлороформу по 15 мл
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72. Візьми:

73. Візьми:

74. Візьми:

75, Візьми:

176. Візьми:

77. Візьми:

78. Візьми:

79. Візьми:
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Олії блекоти 60 мл
Змішай, щоб утворився лінімент.
Видай. Познач. Зовнішнє.
Анестезину 0,5
Норсульфазолу 5,0
Олії камфорової 10 96 - - 3 мл
Змішай, щоб утворилася паста.
Видай. Познач. Зовнішнє.
Плазмоциду 0,02
Акрихіну 0,1
Змішай. Видати такі дози кількістю 15 у таблетках.
Познач. По 1 свічці 1--2 рази на день.
Мономіциду 250 000 ОД
Видай такі дози кількістю 10.
Познач. Для мене (для автора).
Теофіліну 0,2
Масла какао скільки потрібно, щоб утворилась рек-
тальна свічка
Видай такі дози кількістю б.
Познач. По І свічці двічі на день у пряму кишку.
Теоброміну
Амідопірину по 0,25
Фенобарбіталу 0,02
Видай такі дози кількістю 20 у таблетках.
Познач. По 1 таблетці тричі на день.
Олії рицинової 1 мл
Видай такі дози кількістю 20 у желатинових капсу-
лах.
Позначити. Приймати протягом півгодини.
Барію сульфату для рентгену 100,0
Видай такі дози кількістю 6.
Познач. Для рентгеноскопії шлунка і кишок.
Настойки строфанта 2,5 мл
Настойки валеріани 10 мл
Змішай. Видай. Познач. По 10 крапель тричі на день.

80. Візьми:

81. Візьми:

82. Візьми:

83. Візьми:

84. Візьми:

85. Візьми:

86. Візьми:

87. Візьми:

Слизу насіння маку 300 мл
Видай. Познач. По 1 столовій ложці кілька разів на
день.
Фурациліну 0,025
Вазеліну 25,0
Змішай, щоб утворилась мазь.
Познач. Змащувати уражені ділянки шкіри.
Ментолу 0,5
Оксиду цинку
Тальку по 25,0
Змішай, щоб утворився порошок.
Видай. Познач. Присипка.
Теофіліну 0,1

Цукру 0,2
Змішай, щоб утворився порошок.
Видати такі дози кількістю 12.

Познач. По 1 порошку тричі на день.
Нітрогліцерину 0,0005
Видай такі дози кількістю 50 у таблетках.
Познач. По 1 таблетці під язик під час нападу.
Порошку листя наперстянки
Тертої камфори по 1,5
Пілюльної маси скільки потрібно
Змішай, щоб утворився порошок.
Видай такі дози кількістю 30.
Познач. По 1 пілюлі тричі на день.
Драже аміназину 0,025
Видай такі дози кількістю 12.

Познач. По 1 драже двічі на день.
Оксиду цинку 2,5

Тальку 10,0
Вазеліну
Ланоліну по 5,0
Змішай, щоб утворилася паста.
Видай. Познач. Цинкова паста.
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88. Візьми: Фітину 0,3
Видай такі дози кількістю 10 у крохмальних капсулах.
Познач. По І капсулі тричі на день.

89. Візьми: Чистого йоду 0,02
Йодиду калію 0,2
Фенобарбіталу 0,4
Порошку листя наперстянки 1,0

Екстракту валеріани 4,0
Екстракту і порошку солодки скільки потрібно
Змішай, щоб утворились пілюлі кількістю 30.
Видай. Познач. По І пілюлі тричі на день.

90. Візьми: Трави звіробою 80,0
Кореня валеріани
Листя м'яти перцевої по 20,0
Листя кропиви 15,0
Квіток ромашки 20,0
Змішай, щоб утворився збір.
Видай. Познач. І столову ложку збору залити склян-
кою окропу, варити протягом 20 хвилин, відстояти,

уживати по півсклянки вранці і ввечері.

Додаток ІЇ

ТЕСТОВІ ДОДАТКОВІ ЗАВДАННЯ

Наголос. Довгота і короткість складу

1. Написати латинськими буквами такі слова:
назус, клявікуля, кавум, медікус, діета, гепар, гомо, пульвіс,

емульсум, емпляструм, інфузум, кортекс, холе, харта.
2. Визначити довготу і короткість другого складу від кінця слова,

поставити наголос: Рапсгеаз -- підшлункова залоза, 5ітії1і5 -- подіб-
ний, Бізіоіоріа -- наука про тканини, уегіебгаїйїз -- хребцевий,
Сіусугтбіта -- солодкий корінь, уепігісиїц5 -- шлунок, апрудги5 --
безводний, їгіріди8 - - холодний, гетедішт -- ліки, Іагупрозсоріа - -
огляд гортані.
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3. Визначити довготу і короткість голосного суфіксів у таких сло-

вах: тіхтига - - мікстура, Ямідицз - - рідкий, Апаївілши - - анальгін,

разігісиз -- шлунковий, 5ріпози5 - - остистий, тіпега!/і5 -- мінераль-

ний, дфезіійакив -- дистильований, раїтагі5 -- долонний, тоїагі8 --
кутній, апаїотісиз -- анатомічний, памідия - - рідкий, плиясиїця - -

м'яз, 5рігішови5 - - спиртовий.
4. Прочитати слова, звернути увагу на вимову префіксів і коренів

грецького походження: фузрпоб - - задишка, дузігорбіа -- дистро-

фія, ПБурегіопіа-- гіпертонія, Буродегтаїси5 -- підшкірний,

Ппуроїфегтіа --  ОХОЛОДЖенНЯ, Бурегіпегпіа -- перегрівання,

Ппурегохаєтіа - - підвищена кислотність крові, зупігопашт - - група
симптомів, 5упдезтовзіз -- фіброзне з'єднання кісток, зупдезтоїо-
діа -- наука про зв'язки і суглоби, рудгосіогіси5 -- хлористоводне-
вий, Нудговепішт -- водень, охуфшт -- оксид, охурепоїпегаріа - -

киснева терапія.

Дієслово (Уекрит)

1. Визначити основу дієслів та їх дієвідміну, утворити форми на-

казового способу однини і множини: дімідбге - - ділити, Бійдге - -

фільтрувати, аддеге - - додавати, 5егуаге - - зберігати, гереїбге - - по-

вторювати.
2. Утворити 3-ю особу однини і множини ргаев5еп5 іпдісабйіуі асбімі

сі раззімі від таких дієслів: ргераго 1 - - готувати, зієпо 1-- познача-

ти, фімідо 3 -- ділити, сопіїпео 2 - - вміщувати, догтіліо 4 - - спати,

Фівлозсо 3 - - розпізнавати, сорио 3 - - варити..
3. Перекласти українською мовою: 1. Амзсиїаге дізсе. 2. Вепе

зе. 3. Мізсе. Ра. 8івпа. 4. Мої посбге. 5. Зіегійза. б. Ргаерага

іпбазшт. 7. 5оїиійо бгаїиг.

Вступ до медичної термінології

1. Визначити основу таких іменників: созіа, ає /, тизсий8, і т,
Нратепішт, і п, ргосе85ц5, ц5 т, таїег, ігіз /, арех, Їсі8 т, агіісиіабіо,

бпіз/, Ппеа, ає Ї, Кипіса, ає /, Піприа, ає /, пази, і, тапиз, из /, Касіе5,

сі /; рез, реді8 т, риїто, бпіз8 т.
2. Визначити відміну таких іменників: Нпеиа, ає /; 5іпи5, ц5 т,

апіегіа, ас /, плеаїшз, ц5 т, йпітепіит, і п, басїи8, ц8 т, іпіесбїо, бпіз /,
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дог8ит, 1 п, 5ибига, ає/ пегуце, 1 т, іпсізига, ає 7 габіез8, сі/ сегуїх, їсі8

5 апошиз5, і т, зсариіа, ае /:
3. За допомогою словника перекласти іменники латинською мо-

вою, записати їх у словниковій формі: ребро, лопатка, око, шлунок,
артерія, нирка, кут, язик, легеня, відросток, пазуха, отвір, суглоб,
палець, обличчя.

Перша відміна іменників (РДесіїпатіо ргіта)
1. Утворити абіайуця 5іпе. еї ріиг. від таких іменників і перекла-

сти українською мовою: сарвиїа, ає 7 абиіена, ає 7; сбагіа, ає /.
2. Перекласти латинською мовою: м'ятна вода, липовий чай,

вода мигдалю настойка красавки, пілюльна маса, настойка валеріани,
краплі настойки валеріани, таблетки бромкамфори, у таблетках, у
желатинових капсулах, у крохмальних капсулах.

3. Перекласти українською мовою: 1. ІЛприаТ айпа іп Іегтіпоїовіа
апаїотіса, сіпіса еї їп ррбагтасоїоріа адрібенит. 2. 5иїигає уагіає 5ипі.
3. Пасівига сіамісиіає. 4. Соїштпа уегіебгагит. 5. 5ріпа 5сари/ає.

4. Перекласти назви захворювань українською мовою: діабеїе8,
апріпа, вапотаєпа, сроїега, уагібіа, Пегпіа, габедіа, рпештопіа.

Словотвір. Терміноелементи
1. Виділити терміноелементи, визначити їх значення, перекласти

українською мовою: фі5і0Їо?іа, сузіоріевіа, рудгаєтіа, супаєсоїоріа,
сузіозсоріа, сугоїовіа, Біоіоріа, Біорзіа, рбузіокрегаріа, зропдуЇоїопіа,
віо55есіотіа, паазіораїніа, птуеЇотаїіасіа, пудгорробіа, Пурегігорііа,
ріебогопіа, ретіріеєіа, разігоггбаріа, растагоїовіа.

2. Утворити складні терміни за допомогою поданих терміноеле-
ментів:

а) адеп- (-опііа, -есбопіа, -5соріа, -раіа, -аїсіа)
Ьерраг- (-5соріа, -ріеріа, -аївіа, -ттрбаріа)
рієї- (-Їоріа, пбадіа, Фегаріа) "

ріев- (-тгбадіа, -тграрііа, -копаіа, -аївіа)
б) -аїєіа (адеп-, 21085-, су5і-, БІербаг-)
-ескотіа (адеп-, разіт-, реб-)
-Їоріа (рі8і-, Бі-, рбузі-, суб.)
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«ттрарбіа (91088-, рБіеб-, Кегаї-, Біеріаг-)
-5соріа (сузбі-, а4еп-, рііеб-, споїесубі-)

Друга відміна іменників чоловічого роду
І, Перекласти анатомічні терміни українською мовою: з8цісі

пегубгит, бай осиіїї, априїця созіає, БиїЇБиз осиїї, пли8сиії ограпізті
ритапі, гапли5 тапдїбиїає, бопіїсції сгапії, зассиїця вгапи!агіз.

2. Виділити компонентиу клінічних термінах, перекласти україн-
ською мовою: Баеторіібайтиз, ППоготіа, рбіебоїйриз, рзусрорайіа,
Часуіаївіа, пурпоїпегаріа, пешаїзіа, рзусііаїег, дузріавіа, гріпогтбаріа,
разігорехіа.

3. Перекласти українською мовою клінічні діагнози: І. Ісіеги5

апрерайісиз. 2. Турбиз ехапіетаїісиз. 3. Могриз Бастоїйсиз пеопа-
ібгит. 4. Могбій сопеепеїї (вроджений).

4. Перекласти терміноелементи латинською мовоюй утворити за
їх допомогою складні терміни:

а) боязнь: водобоязнь, боязнь захворювання;
б) розтин: розтин м'яза, розтин нерва, розтин шлунка, розтин

жовчного міхура;
в) кровотеча: кровотеча з носа, носова кровотеча;
г) хвороба: захворювання м'язів, захворювання нервів, хвороба

очей, хвороба носової порожнини, хвороба шлунка.

Іменники другої відміни середнього роду
1. Перекласти українською мовою: 1. Миа уегба апаїотіса Стає-

са зипі: ці гарпе, епсербаїоп, ограпоп, соїоп еї сеїега. 2. Кадіцз еї ціпа
зсвіенит апіебгасрії Гогтапі. 3. Сбігогоі іпзіготепіа 5ипі зсаїреШит еї

(герапит.
2. Виділити терміноелементи, визначити їх значення, перекласти

терміни українською мовою: епсербаїаївіа, Біербагоріевіа, епсерраїо-
таїасіа, Біербагогтрарбіа, плусіобіазіце, Біз'оїорая, ргосіаїсіа, іохісо-

ріобіа, Часіуїовравзтиз, рбагтасоїовіа, раедіаїет.
3. Виділити іменникові суфікси і пояснити їх значення: Апає5-

(резіпшт, сігешіц8, Согуаїоїшт, плогррізилиз, Бгопсбіоїця, тедіса-
тепіши, 5ігусппіпит, Рібагоїшт, сосаїпізтия, (шбегсціит.
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4. Перекласти клінічні діагнози: 1. Могби8 пурегіопісит зїадішт Ш.
Іп5иїбсіепіа уепігісиії 8іпізігі асиіа. 2. Сагсіпота паттає 58іпізігає,
зкадтит ГУ.

Прикметник
1. Утворити словосполучення з поданих слів, перекласти

українською мовою:
аїБиз, а, шт (Ппеа, ає /, Боїше, і /; зиб5іапііа, ас/ пприепішт, і п)
зіпізіег, іга, пит (уепігісиіц5, і т, аїгішт, і п, сіамісиіа, ає /)
ргобипаце, а, шт (самит, і п, агіегіа, ає /; пегуцз8, і т)
2. Перекласти латинською мовою анатомічні терміни: попереч-

ний діаметр, праве передсердя, ліве око, венозна борозна, середній
палець, міжкісткова зв'язка, середній вузол.

3. Перекласти латинською мовою фармацевтичні терміни: білий
цукор, рідкий екстракт глоду, свічки у вощеному папері, у желати-
нових капсулах, у таблетках, покритих оболонкою, гірка настоянка,
складна мазь.

4. Перекласти клінічні діагнози: Апоіпа песгобіса. Зіспосагдїа
зибФіарргартайса. Месгобіз песгогіса.

5. Виділити словотвірні елементи, перекласти українською мо-
вою: Іепкаєтіа, теіапигіа, пераїосуги8, птісгоогдапізтиз, пурозірпепіа,
рурегяірепіа, птісговіоз58іа, апаезірезіа, пгаетіа.

Короткі відомості про рецепт
1. Перекласти українською мовою найчастіше вживані форму-

лювання з прийменниками: іп агариіїз, іп кабиіеікія, іп саряиіїя
ясіайпозі8, їп обіайів, іп дгарее, іп уїїго піяго, іп мікго Ра8со, іп сбагіа
сегаіа, їп срагіа рагаїбпага, їп зрігіїш, сит зрігіїи, іп СТусегіпо, сит
СТусегіпо, іп осо.

2. Перекласти рецепти латинською мовою:
Візьми: Рідкого екстракту крушини 0,75

Настою листя ревеня
Настою бруньок берези по 50 мл
Відвару листя бузини 100 мл
Сиропу алое 150 мл
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і
Візьми:

Візьми:

Змішай. Видай.
Познач.

Настойки беладонни
Настойки конвалії по 15 мл
Змішай. Видай.
Познач.

Таблетки "Реопірин" кількістю 20.
Видай.
Познач.

3. Написати рецепти зі скороченнями, перекласти українською
мовою:

Кесіре:

Кесіре:

Кесіре:

Кесіре:

Маії сріогіді 20.0
Жаїгії пудгосагропайз апа 40.0
Мізсе, бає риїмі8.
Па.
Зірпа.

Оїеї Кісіпі 1.0
|

Па їаїс5 до5е5 питего 15 їп сарєиіїз реїайповіє
Зірпа.

Опкиепії /іпсі 25.0
Па.
Зірла.

ІсСпфуої 4.0
7лпсі охуадї
Атуїї апа 10.0
І апоїйпі 80.0
Мівсе, Баї разіа
Па.
Зієпа.
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Кесіре: Паїц5і АПфавсає
Шбиві Адопідіз8 уегпаїіз апа ех 6.0 - - 150 ті
Еіїхігів ресіогаїв 5 ті
Іламогіз5 Апатопії апізабі 3 пі
Маїгії рудгосагропагіз 3.0
Мікзсе. Ра.

- Зірпа.

Латинська хімічна номенклатура
1. Перекласти українською мовою: Асійшт асебуїзаїісуПсит,

Асіит піїгісшт, 7іпсі охудит, Маєпезії регохудит, Бетті охудит,
Рарауегіпі Нудгосбіогійшт, Маїгії іодідип, Агрепії піказ, Саїсії
ріозрраз, Маїгії піїгіз, Каїі сбіогідйшт.

2. Перекласти латинською мовою:
а) мазь цитрату міді, фосфат кодеїну в таблетках, цинкова мазь,

оксид цинку, оксид свинцю, таблетки фенацетину, ацетилсаліцилова
кислота в таблетках, ампули аміназину, свічки у вощеному папері;

6) Змішай, щоб утворився порошок
Змішай, щоб утворилась емульсія
Змішай, щоб утворились пілюлі кількістю 20
Змішай, щоб утворилась пілюльна маса
Змішай, щоб утворилась свічка
Змішай, щоб утворився збір

Третя відміна. Чоловічий рід
І. Визначити основу і тип відмінювання, перекласти українською

мовою: сариї, їйі8 п, об, Ногіз т, сиїіз, і8 /; сосБіеаг, агіз п, о8, огі5 т,
їгопз, піз/; сог, согаї8 п, Дієіаїів, із /.

2. Перекласти терміни українською мовою: Фепз8 іпсізіуця, сги8
Фехігит, геїе Їопеит, сапаїіз гадісія депііз8, Пеатепіит саріііз Гетігіз,
Фівій редіз, зоїибіо оіебза, БоПа Ріапіаєіпіз, Ногез ТіНає, сагбо аспуаїця,
Макгії 5иїКає, Засспагит Іасііз.

3. Узгодити прикметник з іменником і перекласти українською
мовою: таїег (4иги5, а, шт), доїог (асита5, а, шт) рез (Чехіег, іга, ігит),
пото (запив, а, шт), їшбег (рагуц5, а, шп), вазіег (асрег, рта, вгип),
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Рарауег (5отпі гг, бга, бгат), Асібег (асіпуПсиз, а, пт), заро (тедісаки5,
а, шт), Рірег (пізег, ра, шт).

4. Перекласти терміни, підкреслити терміноелементи: 510паїог-
граріа, апібгороїовіа, Пригіа, апріосагаїортарбіа, озіеодузігорііа,
іспоготіа, одопіорепезіз, озіеоіовіа, апіргоротеїтіа, сагаїаієта.

5. Перекласти анатомічні терміни латинською мовою: пальці сто-
пи, верхівка легені, кістки пальців стопи, м'язи - - підіймачі ребер,
глибокий м'яз - - згинач пальців, серцева вирізка лівої легені.

6. Перекласти рецепти латинською мовою:
Візьми: Квіток календули 30,0

Видай.
Познач.

Візьми: Рідкого екстракту водяного перцю
Рідкого екстракту калини по 20 мл
Змішай. Видай.
Познач.

7. Перекласти клінічні діагнози: гаріига согаїз8 ехіетпа, рез едиіпи5
(коняча) туодепиз, сог рийтопаїе зибасикит, ігетог аїсопоїіси5.

Жіночий рід
1. Узгодити прикметники з іменниками, перекласти українською

мовою: агіісиіабіо (сотрозікиз, а, шт), Фепз5 (іпсізімиз, а, шт), сапаїі5
(оБтигакиз, а, шт), уаз (запеміпеця, а, шт), сийз (віссиз, а, шт), пудгорз8

(сагаіасиз, а, шт), ахіз (орбіїси5, а, шт), аигіз (пледіцз, а, шт), 50Їїо
(адиозиз, а, шт), риїміз (сопарозіїц5, а, ши), гадіх (атаги8, а, шт),
іпіссіо (зибсшапеця, а, шт), бігадо (птедісакиз, а, шт).

2. Перекласти латинською мовою терміни: порожнина грудної
клітки, венозна кров, складний суглоб, хрящі гортані, верхівка коре-
ня зуба, розчин для ін'єкції, густий екстракт чоловічої папороті,
медичні п'явки, спиртовий розчин, порошок кореня ревеню.

3. Перекласти терміни українською мовою: ішбеговзіка5 дейоідса
ритегі, рбаїапоез Фідіїогат, запеміз агіегіозиз, агіїсиїайнопез Фіріїогит
рефіз, саміїає Кпогасів, ргаміїає шогбі, раїрабіо ргоїипда, дебогтаіо
апісиїайопіз, гезесіїо забігів, Пудгор5 58ассі Іасгіпаїів, ріх Шаміда,
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зоїшііо рго іпіесіїопіби5 зибсиіапецз, риїміз гадісі8 СПусуттрітаєе
сотрозіїй8.

4. Утворити складні терміни за допомогою терміноелементів і
пояснити їх значення:

-Їоріа (Баєтаї-, апібгор-, апорі-, ої-, сагаї-)
-аївіа (агірт-, спопаг-, рой-, одопі-, оі-)
-отіа (зріеп-, агійг-, србопат-, апої-, рпешт-)
-рафіа (пері, іеп-, агірг-, сагаї-, пуу-)
опе- (-Їоріа, -раїіа, -втарііа, -ріобіа, -аїзіа)
ої- (-аївіа, -ттбова, -5соріа, -Іори8)
апірг- (опа, -ріазііса, -раїіа, -аїзіа).
5. Перекласти терміни українською мовою, пояснити їх значен-

ня: Баетаїоіузів, шгороезіз, Баетагородзів, Буфгоїубів, рагаЇузі8,
опусПоїузіз, руговепез, сагдіозсівегобів, оїорепез, Пригіа, Баетаїорііа,
апріосагаїовтарбіа, одопіаїзіа.

6. Замість крапок написати терміни латинською мовою: біль у
серці ... захворювання суглобів ... запалення хряща ... кровотеча з
вуха ... лікування кров'ю ... наука про кістки ...

7. Перекласти латинською мовою: біль у суглобах, зшивання
повіки, фахівець з лікування зубів, фахівець з лікування шкіри,
кров у сечі, лікування ваннами, огляд вуха, запалення мозкової
оболони.

8. Перекласти латинською мовою клінічні діагнози: простий ви-
вих суглоба плечової кістки, справжня ерозія шийки матки, кардіо-
логічний пневмосклероз.

Іменники третьої відміни середнього роду
1. Узгодити прикметники з іменниками і перекласти українською

мовою: їогатеп (Іаїцз, а, шт), Їакц5 (4ехіег, іга, (лит), сга8 (8їпізіег, іга,
їгит), ушіпиз (регісиіовиз, а, шт), геїе (еіазіісия, а, шт), АТштеп (а8118,
а, ша), цісиз (сиіапец5, а, шт), Гогатеп (тарпиз, а, шт), сариїі (обПаци5,
а, шт), геп (дехіег, іга, ігит), Зесаїе (согпикц5, а, ит), 5узіета
(Іутаррагіси5, а, шт).

2. Перекласти клінічні терміниі з'ясувати значення словотвірних
елементів: сагдіоїузіз, ріюуїорепезіз, озіеовсіеговіз, зошаїовібепіа,
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рерагота, сбоіаєтіа, аЧепота, раїастоїпегаріа, раіасіогтроса, расто-
з(айі8, туота, адепота.
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3. Утворити терміни з поданим значенням: опущення печінки,
кровотеча з нирок, біль голови, огляд тіла, наука, яка вивчає тварин-
ний світ, жовчокам'яна хвороба, злоякісна пухлина шкіри, виділен-
ня гною із сечею, збільшення печінки.

4. Утворити складні терміни за допомогою подальших терміно-
елементів і пояснити їх значення: -9епезі8 (одопі», Бі-, Баєтаї-, раїй-,
різі»), -ріозіз (давіт-, пері-, ргосі», епіег-, зріапсіп-), -плусовіз (Бгопсі-,
зготаї-, дегтаї-, рпешт-), -Іузі8 (пудг-, Баєта-, пешг-, сагаї-), еріапейп-
(Іова, -ескотіа, -8соріа, -аїзіа), Іараг- (-їопіа, -5соріа, аівіа, -птраріа),

озіе- (-есіопіа, -їотіа, -Іобіа, -райіа), ру- (-Фегтіа, -игіа, -пПова,
-Погах).

5. Перекласти клінічні діагнози: МЛси5 диодепі асіїушт сбгопісит.
Азійта Бгопсбіаіс агорісит, рбазіз гетіззіопіз гезресіїуає. АБдотеп
асиїит. ІЛеп іп Пепе. Негпіа согрогіз упеі.

6. Перекласти латинською мовою фармацевтичні терміни: пале-
ний галун, насіння гіркого мигдалю, молочний цукор, очищений
мед, відвар листя чорної смородини, головки маку снодійного.

7. Перекласти рецепти українською мовою:
Кесіре: ПаГц5і АїФавсає

Поба5і Аопідіз уегпаїіз апа ех 6.0 - 150 ті
Еіїхігіз ресіогаїз 5 ті
Іладшогіз Апатопії апізай 3 ті
Маїгіі пудгосагбопаїйїз 3.0
Мі5зсе. Да.
Зірпа.

Ехігасії Зесаїіз согпий Яиїді 25 ті
Па.
Зірпа.

Кестре:

Мисіїавіпіз зетіпишт Ілпі 300 ті
Да.
5івпа.

Кесіре:
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Кесіре: Етиїзі оіеі іесогіз Азейі 200.0
Да іп уібго Газсо
Зірпа.

Прикметники3 відміни (друга група)
1. Узгодити прикметники з іменником, перекласти українською:

доіог,-огі8 т (асег, асгіз, асте), раг8, гіїз / (вітріех, їсіє), 05, 08515 п
(Ропіаїз, е), Феп5, піїз т (ргаєтоїагіз, е), пісиз, бгі5 п (плоїїв, е),
пегуцз, і т (8асіаїз, е), заро, бпі8 т (шедісіпаїів, е), їпсіига, ас /(зітріех, їсі8), риімі8, бгіз т (зіпаріех, їсі8), Фепз8, пії5 т (регтапеп5,
піз), гетедішт, і п (адіцуап5, піз), тетедішт, і п (соггірепе8, піз),
гетедіит, і п (соп5ійшеп5, піз)

2. Перекласти латинською мовою: 1. Великий кутній зуб. 2. Лице-
вий нерв. 3. Лобова ділянка. 4. Центральна нервова система. 5. Від-
відний м'яз ока. 6. Грудний еліксир -- відхаркувальний засіб. 7. Го-
рицвіт весняний. 8. Цукор і різні сиропи - - виправні засоби.

3. Перекласти рецепти латинською мовою:

Візьми: Простого свинцевого пластиру 100,0
Видай.
Познач.

Візьми: Настою трави горицвіту весняного 200 мл
Видай.
Познач.

Візьми: Настойки блювотного горіха 5 мл
Настойки конвалії травневої 10 мл
Простої настойки валеріани 20 мл
Змішай. Видай.
Познач.

4. Перекласти українською мовою: 1. Озба сгапії сегергаїів вип
05 йопіаїе, оз55а іетрогаїїіа, о55а рагіеїаПа, о8 зрпепоїдаїе, 05 оссірікаїе,
05 еїптоїдаїіе. 2. Рагаіузіз пегуі Касіаїів. 3. Туріиз абдотіпаїіз пзогри5
вгамі8 еї сопіаріовив сі. 4. РиЇуеге8 випі зітаріїсе5 еї сотровії,
200

5. Перекласти латинською мовою: 1. Настій трави горицвіту вес-
няного. 2. Настойка конвалії травневої. 3. Олія солодкого мигдалю.

6. Перекласти клінічні терміни українською мовою, пояснити
спосіб їх утворення: ізоїопіа, дІусаєтіа, 8Іусорепезіє, вегопіоїіоріа,
Ьтадурповб, одопіорепезіз, БгаспудасбуПа, роторіазіїса, (аспурпоє.

7. Перекласти клінічні діагнози: Агігіїїз ргоргез5іуа деїогтап5,
зшайаз ргозгедіеп5, єЇацсота іпсіріеп5, курбиз гесштепя ерідетісив,
81058581015 тіртап5.

Четверта відміна

1. Визначити відміну таких іменників: Меїподи5, ушіпиз, осиїц5,

іетриз, асиз, їгаста5, дідішшз, агсиз, раїиз, ргосез5и5, рагіцз, тедісиз,
міги5.

2. Перекласти латинською мовою: дуга хребця, вилична дуга,
смертельний кінець, остистий відросток, підшкірний нарив, етило-
вий спирт, для зовнішнього вживання, кора дуба, плоди кропу.

3. Перекласти терміни латинською мовою: наука про зародок, на-

ука про знеболювання, відсутність нюху, фахівець, який відповідає
за знеболювання під час операції, розлад смаку, розлад нюху, розлад
зору, лікування холодом, запалення коліна.

4. Перекласти рецепти латинською мовою:
Візьми: Плодів анісу

Плодів кмину
Плодів кропу по 20,0
Змішай, щоб утворився збір.
Видай.
Познач.

Візьми: Розчину йоду для внутрішнього вживання 15 мл
Видай.
Познач.

Візьми: Спирту етилового очищеного 20 95 --- 30 мл
Розчину глюкози 30 Уо -- 70 мл
Змішай. Видай.
Познач.
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5. Перекласти латинською мовою: 1. Вологий карієс зубів. 2. Збір
з квіток липи і плодів малини. 3. Внутрішня поверхня лобової
кістки. 4. Медіальна поверхня різця. 5. Змішай, щоб утворився збір.
6. Проносний збір.

6. Перекласти клінічні діагнози: уїйит согаї5 сопрепітит, Фисіиз
агіегіаїї5 арегіц5, соппріехиз ішбегсиіові8 ргітагій5, рбазі5 іпбіїга-
пОпі5.-

Ступені порівняння прикметників
І. Перекласти словосполучення українською мовою: Касіс8

агіси!іагі8 зирегіог, согриз тіпи5, 8іапашіа тахіта, тетігит іпбегіц8,
05 Іопрізвітит, риїмів зцнійзвітиз.

2. Перекласти терміни українською мовою: сгізіа шшрегоції таїог,
сгізіа кибегсиії піпог, агіегіає іпіегсобіае8 робіегіоге8, раг8 апіегіог
Пприає, тизсиїця пабі зиргетиз, Юогатіпа успагит паїпіта, плизсиії
сарійз гесії таїогез еї тіпогез.

3. Перекласти латинською мовою: 1. Верхня артерія грудної кліт-
ки. 2. Передня і нижня артерії мозочка.

4. Перекласти українською мовою фармацевтичні терміни: 1. Уазе-
Шпит орбташи рго осиїіз. 2. По5е8 Фіуідитіиг іп дозіт пипітат, до8іт
Шегарешісат, до5іт тахіштат, дозіт іохісат еї озіт Іекаїет. 3.
Аеїег ригізвітит рго пагсозі. 4. Тайазит бойопит Ріапіавіпія таїогівз.
5. Уазеїйпит регівзіпишт езі. 6. Ргаерага тіхііопет рго пагсобі ех
Сріогобогтіо, Аеїбеге ригізвіто еї врігіїц ригізвіто гесбійсаїо. 6. Ріїш-

Іае тіпітає вгапиіа потіпапішг. 7. Ра зіабіт еї 8гай8. Гаїизит бівіде
ес саїйде рагашт,. 8. Мізсе 50Їшііопет ехасбіззіте.

5. Перекласти прикметники латинською мовою й узгодити їх увсіх ступенях порівняння:
І. Малий: нерв, отвір, вена.
2. Великий: вертел, таз, доза.
3. Свіжий: фрукт, молоко, сироп.

6. Перекласти рецепти:
а) українською мовою:
Кесіре: 5оїийопіз зиівабія 0.25 9, 10.0

Асіді Богісі ригізвіті 0.2
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Мізсе. Ра.
Зірпа.

Кестре: Оіеі Уазеїіпі ригіз5іті 200 ті
Осі Мепфає рірегіає диїйкає П
Мієсе. Да.
Зірпа.

б) латинською мовою:
Візьми: Настою листя подорожника великого з 10,0 --- 200 мл

Видай.
Познач.

Візьми: Хлороформу для наркозу 100 мл
Ефіру найчистішого для наркозу 80 мл
Спирту етилового очищеного 30 мл
Змішай. Видай.
Познач.

Візьми: Жовтого оксиду ртуті 0,1
Найкращого вазеліну для очей 10,0
Змішай, нехай утвориться мазь.
Видай.
Познач.

Числівник

1. Перекласти медичні терміни, пояснити значення числівникових
словотвірних елементів: пли5сиіце зепайелдїповия, плизсиїия біреппатц5,
тизсиїия шпірегаців, Текгасусійит, Пратепішт дмадгаїит, фподепит,
Чиодеповсоріа, петіріеєіа, плизсиїця Бісер, ігісер5 еї драдгісерв, кибег

Бісерз, уаїушіа зетііипагі8 апіегіог Фехіга, піси5 Фиодепі.
2. Перекласти латинською мовою: 1. Перше, друге, третє, четвер-

те, п'яте, шосте, сьоме ребра називають справжніми. 2. Серце ді-
литься на чотири частини: два шлуночки і два передсердя. 3. Люди-
на має п'ять органів чуття: зір, слух, нюх, смак, дотик. 4. Трава
фіалки триколірної, відвар квіток деревію.
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РР - - мовою:3. Перекласти клінічні терміни українською мовою, з'ясувати Перекласти рецепти латинською
значення словотворчих елементів: петізразтиз, діріаріа, іподепо- Візьми: Насіння солодкого мигдалю 10,0

|зсоріа, диодепестотіа, ипоріеріа, риіви8 Бідетіпиз. Води дистильованої до 100 мл
|

|4. Перекласти рецепти: | Змішай, щоб утворилась емульсія.
а) українською мовою: Видай.
Кесіре: РЬепохутеїруірепісійпі 100 000 Ор і Познач.

й Па їаіе5 до5е5 питего 10 іп іабиїсііів
. .Зівпа. Візьми: Настою трави горицвіту весняного із 6,0 - - 180 мл

|

Видай. |

Кесіре: Решасіпі 0.5 Познач.
Па іаіе5 дозез5 пштего 6 їп атрийія

|Зірпа. Візьми: Еритроміцину 0,1
|

. Видай таких доз кількістю 10 у таблетках.
|6) латинською мовою: Познач. |

Візьми: Настою листя наперстянки з 0,5 --200 мл |

Олії персикової 3 краплі
Змішай. Видай.
Познач.

Візьми: Пентоксилу 0,2
Видай таких доз кількістю 24 у таблетках.
Познач.

Займенник, прийменник
Перекласти українською мовою: 1. Зцібиг рег 5е іп тедісіпа

адрібешг. 2. Іофшт рег 5е іп зоЇшіїопіби8 ці гетедіцт апіїругеїісиз
афбібеїиг. 3. Мівсе, ці Ба! таза ріїшіагит є Чиа Богтепійг ріїціає
пштего Фподесіт. 4. Депіигіаїез до5е5 питего 8ех іп сарзийв реіабіпбвія
Фигіз. 5. Теппрога пішіапіит еї поз пішіатиг іп із. 6. Овза іпіег 5е
Пдатепіїз Бптіз іприпіш. 7. Виїбиз осиї іп огбіа іасеї. 8. Шіег
тизси!об заере тик пегуї 5ипі.

Перекласти латинською мовою:
1. Найчистіший ефір для наркозу. 2. Нарив під шкірою. 3. Розчин

для ін'єкцій. 4. Хворий до операції і після операції. 5. Ліки для внут-
рішнього вживання.
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ГІППОКРАТ!
клятва

Клянуся Аполлоном-лікарем, Асклепієм, Гігією, Панакеєю і всіма бога-
ми і богинями, беручи їх за свідків, що в міру моїх сил і відповідно до моговміння буду чесно виконувати цю клятву і це письмове зобов'язання: буду
шанувати нарівні з моїми батьками мого вчителя у цьому мистецтві, буду
ділитись з ним усім своїм майном, у біді буду йому допомагати, його синів
буду вважати за своїх братів і, якщо вони захочуть вивчити лікарське
мистецтво, буду вчити їх безплатно і без жодного договору.

Настанови, лекції і все інше, що відноситься до цієї науки, буду передаватисвоїм синам і синам свого вчителя, а також учням, які прийняли договір і по-
клялися статутові, крім них - - більш нікому іншому.

Я буду застосовувати спосіб лікування на користь хворих, відповідно домоїх сил і мого вміння, захищаючи їх від будь-якої шкоди і кривди.
Нікому, навіть на його прохання, я не дам смертоносної отрути і нікому

не вкажу шляху до такого задуму, так само жодній жінці не дам абортивно-
го песарія.

У моральній чистоті і незаплямованості буду жити і так же зберігати
лікарське мистецтво. Не буду оперувати хворих на кам'яну хворобу, зали-
шаючи це людям, які займаються цією справою.

Увійду до будь-якого дому, ввійду для добра хворого, далекий від уся-
кого навмисного бажання скривдити чи пошкодити будь-кому, особливо
далекий від любовних справ як по відношенню до жінок, так і до чоловіків,
як до вільних, так і до рабів.

Що б я не побачив і не почув під час лікування і поза лікуванням про люд-
ське життя - - все, що не треба розголошувати, буду зберігати в таємниці.

Якщо я збережу непорушною цю клятву і не зламаю її, то хай мені буде
дане щастя в житті і у виконанні лікарського мистецтва і хай я буду про-славлений усіма людьми на вічні часи. Якщо ж порушу або зламаю клятву,
хай мене спіткає протилежна доля.

Переклад В.В. Чолач
" Гіппократ (460- -377 рр. до н. е.), видатний лікар стародавньої Греції, один із засновни-ків античної медицини, мав величезний вплив на розвиток медицини наступних століть.

"Клятва" -- це кодекс етичної поведінки лікаря.
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ЛАТИНСЬКО-УКРАЇНСЬКИЙ СЛОВНИК

а - аб (прийм. з АБІ.) від
абдопет, їпіз п живіт, черево
абдотіпаїз, е черевний
аБдисіог, дбгіз т  відвідник,

відвідний м'яз
арогіця, 5 т викидень, аборт
абясе55иця, ця т нарив
аб5кейгіх, їсіз "акушерка
асег, асгіз5, асге гострий
асегаз, абі5 т ацетат
асеїїсиз, а, шт ОЦТОВиИЙ

асебуїзаїїсуїйсия, а, ши ацетил-
саліциловий

асійо5із, і5 / збільшення вмісту
кислих речовин у крові й тка-
нинах

асідит, і п кислота
асіїо, бпіз5 "дія, вплив
асбіуабця, а, ши активований
асиз5, ц5 /голка
асизіїси5, а, ши слуховий
асйкиз, а, ши гострий
ад (прийм. з Асе.) до, для, на, в
аддо, бге 3 додавати
ададисіог, дгі5 т привідник, при-

відний м'яз
адеп, бпі5 т залоза
адепбта, й8бі5 п аденома
адерз, їріз т жир, сало
адНібео, бге 2 застосовувати, ви-

користовувати
адіпуап5, пії5з допоміжний
Аабпіз, піді5 т адоніс, горицвіт

адйзрегзіо, бліз/ присипка
аергбішз, а, ши хворий
аергбіше, і т хворий
аедиаіїз, е рівний, однаковий
абг, абгі5 т повітря
аеказ, абі5 / вік
асірег, бгі5 т ефір
аесШегец5, а, шт ефірний
аефруїїсиз, а, ши етиловий
аебіоіоріа, ае / етіологія, вчення

про причини захворювань
аНего, бге З приносити
айНихиз, ц5 т приток крові
арібо, аге бовтати, рухати
аіа, ае /крило
аїйтеп, їпі8 п білок
аїриз, ае, шт білий
аісопоїйзтиє, і п алкоголізм
аШПегоіа, ае "алергія
Аїтиз5, і/ вільха
ДіЇоб, е5 Галое, сабур
аПег, бга, бгиті другий, один із

двох
Аїаєа, ае "алтея, проскурняк
аїиз, а, ши високий
аїйтеп, їпі5 п галун
аїуебійе, і т альвеола, міхурець
аїуц5, і /шлунок
атагі(іез, бі/ гіркота
атагайз, а, шт гіркий
атрайїо, аге 1 гуляти, ходити
атісия, і т друг
Атійоругіпши, і п амідопірин

'
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ато, аге 1 любити
атог, бгі5з т любов
атрийа, ае "ампула
Атувєдіаїа, ає / мигдаль
Атуєфйїи5, і / мигдаль (дерево)
атуїіасецз, а, шт крохмальний
атуїшт, і п крохмаль
апа (присл.) порівну, по
апаєтіа, ае "анемія, недокрів'я
Апаєе5Штезіпит, і п анестезин
апаїіеріїсиз, а, ши аналептичний,

той, що збуджує діяльність
Апаїєіпит, і п анальгін
апаїУзіз, 15/ аналіз
апатпб5із, і5 / згадування (хво-

рого), відомості про поперед-
ній стан

апоїпа, ае / ангіна, запалення
мигдаликів

апріпа рестогіз грудна жаба, сте-
нокардія

апрйШш, і т кут
аппудгіси5, а, шт безводний
апітаі, аїз5 п тварина
Апізшт, і п аніс
апотаїїіа, ае / аномалія, ненор-

мальність
апорібіез, і5 / малярійний комар
апіе (прийм. з Асс.) перед
апіебгасНіит, ії п передпліччя
апіегіог, іш5 передній
апбіа5 ртайсия, а, ши проти-

астматичний
апіїбіобїсия, а, ша антибіотич-

ний (проти життєдіяльності
мікроорганізмів)
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апіідбєит, і п протиотрута
апбіругейїсиз, а, ши жарознижу-

вальний
апійгах, асіз, т сибірська вираз-

ка
апбідице, а, ша стародавній
апигіа, ае / анурія, припинення

сечовиділення
аогта, ае "аорта
арех, їсі5 т верхівка
аррепдесботіа, ає / апендекто-

мія, оперативне видалення
апендикса

аррепаїх, їсіз / відросток, прида-
ток, апендикс

арид (прийм. з Асс.) у, біля

адиа, ае /вода
адибзи5, а, шт водний
агрог, бгі5 / дерево
агіця, 5 т дуга
аготайїсия, а, шт ароматичний,

пахучий
аг8, агіїз / мистецтво, наука
аг58бпа5, айї5 т арсенат
Аг5епісит, і п миш'як, арсен
агіегіа, ае "артерія
агіісиїіагі8, е суглобовий
агбісшабіо, бпіз/ суглоб
азсіїе5, ає т асцит, черевна во-

дянка
азейя, і т тріска
азрег, ега, егит шорсткий, не-

рівний, горбистий, жорсто-
кий

а5ріга, бгит п (рі) труднощі

ази, і п зірка, сузір'я

айаз, пбі5 т атлант, перший ший-
ний хребець

акбти5з, і атом
акдме (спол.) і

акгішт, ії п передсердя
аєгорпіа, ае "атрофія, виснажен-

ня
абеепіе уважно, пильно
аийсбог, бгі5 т автор
аийаіїо, їге слухати
айдііия, ц5 т слух
аигісйїа, ае "вушко, вушна рако-

вина
аигіз, і5 /вухо
айзсийагіо, бпіз/ вислухування
ацясиїо, аге 1 вислухувати
аші (спол.) або
ашеет але, ж
ахіз, і5 т вісь, другий шийний

хребець

В

расса, ае "ягода
расіШиз8, і т бацила, паличка,

мікроорганізм, збудник хво-
роб

раїпеити, і п ванна, лазня
Базіїагіз, е основниИЙ

разів, і5 / база, основа
ВеПадоппа, ає / красавка, бела-

донна
Бепе добре
Бепірпиз, а, ши доброякісний
Беп7оаз, дабі5 т бензоат
Векйїіа, ае/ береза

ріро, бге 3 пити
Бісагропіси5, а, шт двовугле-

кислий
Бісерз, їбі5 двоголовий
рідепз, пії5 двозубий
рідезнійабия, а, апа двічі дисти-

льований
Ьійз, із "жовч, що виливається із

жовчного міхура
ріоібеи5з, і т біолог
іМеріагоп, і п повіка
Ьоїшя, і / глина; болюс (велика

пілюля)
оця аїра біла глина, каолін

ропи, і п благо, добро
Ьопи5, а, ша хороший, добрий
рогісиз, а, ши борний
робшізтиєз, і т ботулізм, отруєн-

ня зараженими продуктами
ЬгасНіаїіз, е плечовий
ргасріши, ії п плече
ргеуїз, е короткий
Вготсатрідга, ае / бромкам-

фора
рготідити, і п бромід
ргопсрідіїз, е бронхіальний
ргопсітбія, ібді5 / запалення

бронхів
ргопсПи5, і т бронх
рисса, ае / щока
ригза, ає/ сумка
Вигза разббгіз грицики, пастуша

сумка (бот.)
Ьибугити, і п масло
рисугит Сасао масло какао
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Є

Сасао, п (невідм.) какао
садауег, бгі5 п труп
саєсшт, і п сліпа кишка
саєесиз, а, ша сліпий
саїсйШиз, і т камінь
саПозиз, а, ши мозолистий
саїог, бгі5 т жар, тепло
сатрідга, ае / камфора
сатріогабц5, а, ши камфорний
сапаїїз, і5 т канал
сапіпи5, а, ша собачий
сарійагіз, е капілярний
саріШшиє, і т волос, волосся
сарзіїа, ае/ капсула
сариє, їі5 п голова
сагсіпота, абі5 п ракова пухли-

на
сагдіаси5з, а, шт серцевий
сагіез, бі /костоїда, карієс
сагбіаро, їпіз/ хрящ
са5и5, ц5 т випадок, відмінок

(грам.)
саушт, і п порожнина
сеїйа, аєе Гклітина, клітинка
сепбіогатта, йіі5 п сантиграм
сепігаїі5, е центральний
сепіит сто
сегереШит, і п мозочок
сегергит, і п мозок
сегуісаїз, е шийний
сегуїх, їсі5 / шия
СратотіШа, ае/ ромашка
срагта, ае/ папір
срагіа сегака вощений папір
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спігигец5, і т хірург
Сріогоїогтіит, ії п хлороформ
споїе, е5/жовч
споіесузіоїйниз, і т камінь у

жовчному міхурі
споіедбсПпив5, а, шт жовчний
споїгга, ає/ холера
сіпегецз, а, шт сірий
сіпро, йге оточувати, оперізува-

ти
сігсйТи5, і тп коло
сієо (присл.) швидко
сікиз, а, шт швидкий
сіауісй!а, ае / ключиця
сосПеаг, агі5 п ложка
соеїіа, ае "черевна порожнина
соепа, ае /обід
СоїТетпит, і п кофеїн
соєіо, аге 1 думати
соПарзиз, це т колапс, гостра су-

динна недостатність
соїера, ає т товариш
соПерішт, ії п збори, товариство
соїофіити, її п колодій
соїо, аге 1 проціджувати
соїоп, і п ободова кишка

сої, і п шия, шийка
соїштпа, ае/ стовп
сотризіїо, бпіз "опік

сотрасіи5, а, ши щільний, ком-
пактний х

сотрозіїи5, а, па складний
сопсідо, бге 3 різати, розрізати
сопсогаїа, ае "згода
сопбрегоо, бге 3 посипати
сопзбо, аге 1 складатися

соп5ітио, бге будувати
сопіарідви5, а, шт заразний
сопііпео, бге 2 містити, вміщати
сопіга (прийм. з Асе.) проти
сопігдНо, бге 3 стягувати, скоро-

чувати
сопіипдо, бге 3 вдаряти, товкти
сопій5зиз, а, шт битий, товче-

ний
содио, бге 3 варити
сог, согдїз5 п серце
согпеа, ае/ рогівка
согпи, ц5 п ріг
согриз5, бгі5 п тіло
согіех, Їсі5 т кора
Сокуаїдішт, і п корвалол
совка, ае /ребро
созіаї8, е реберний
сгапіаіїз, е черепний, краніаль-

ний
сгапішни, ії п череп
сга55ит, і п товста кишка
Сгаїаєвив5, і / глід
сгівка, ае /гребінь
сгібїсиз, а, шт критичний
сги5, сгигів п ніжка голінка

сгузкайе, і / кристал
сшт (прийм. з АБІ.) з
сигабіо, бпіз/ лікування
сиго, аге 1 лікувати
сибіз, і5/шкіра
сузбіє, і5 /(гр.) міхур
сузіоїй низ, і т камінь у сечово-

му міхурі
сузговразниз, і т спазм сечово-

го міхура

сузіозіотіа, ає/ цистостомія, ви-
ведення штучного отвору сечо-
вого міхура на поверхню тіла

р
даскуїаїдіа, ае /біль пальців
даїопізтиз, і т дальтонізм, час-

ткова колірна сліпота
де (прийм. з АТ.) про, за
десатеуткит, і п декамевіт
десет десять
десіггатта, даїїз п дециграм
десітивз, а, шт десятий
десосбит, і п відвар
деп5, пійї5 т зуб
депіаіїз, е зубний
дергез5ог, бгі5 т опускач, опус-

каючий м'яз
деригабиз, а, шт очищений
дегта, абі5 п (гр.) шкіра
дезсійати5з, а, шт дистильований
дехіег, іга, (ги правий
діаббтез, ає т діабет, сечове вис-

наження
діаєка, ає / дієта, режим харчу-

вання
діаєпо5із, із / діагноз, висновок

про характер і суть захворю-
вання

діатеїег, «гі / діаметр
фіарбгаєта, йбі5 п діафрагма,

грудочеревна перепона
діазібіе, е5 / розширення серця
діез, еії т, / день
дійдстів, е тяжкий
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дій'цяи5з, а, шт розлитий, розсія-
ний

Ріоікань, із /дигіталіс, наперстянка
дірїи5, і т палець
діспозсо, бге 3 розпізнавати
дйшо, бге 3 розводити
фішки, а, ит розведений
діррЮегіа, ае "дифтерія
Чізріоєб, е5/ губчатка
дізсо, бге 3 вчитися, вивчати
діз5іпаййзя, е неподібний
фізбіпошо, бге 3 розрізняти, роз-

діляти
ФШигебісиз, а, ши сечогінний
діуідо, бге 3 розділяти
до, Чаге І видавати, відпускати
досео, бге 2 вчити, навчати
доїог, бгі5 т біль
доти5, и5 /дім
дог5ит, і п спина
Фозі8, із / доза, прийом (ліків),

певна кількість
дисіи5, ц5 т протока
Чиісі5, е солодкий
Фио, диає, дио два
Чдигибз, а, ша твердий
дузепіегіа, ае/ дизентерія
дузрерчзіа, ає/ диспепсія, розлад

травлення
Чдузріагдіа, ає / дисфагія, утруд-

нене ковтання
дузрпоб, 65/ задишка
дузігорбіа, ає / дистрофія, роз-

лад живлення
дузигіа, ає / дизурія, утруднене

сечовипускання
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Е

е г ех (прийм. з АБІ.) 3, із
есказіа, ае/ розтягнення, розши-

рення
есгодегта, йбі5 п зовнішній, за-

родковий листок
есгета, абі5 п екзема
еро я
еіа5іїси5, а, шт еластичний
еіесігосагдіоргатта, абіз п кри-

ва струмів дії при скороченні
серця

еїхівю, їгі5 т еліксир
етріпузета, й(і5 п розширення

(легень)
етріазігит, і п пластир
епашізш, і п емульсія
епсерраїйкія, іїйЧї5 / енцефаліт,

запалення головного мозку
епсерпліоп, і п головний мозок
епдосагдїйт, ії п внутрішня

оболонка серця
ерійегтіз,  їді5  / епідерміс,

надшкір'я
егозіо, опіз/ ерозія
егго, аге 1 помилятися, блукати
егузіреїаз, абз п бешиха, рожа
егуШета, абз п еритема, почер-

воніння шкіри
егушгосукцз, і т еритроцит, чер-

воне кров'яне тільце
ей (спол.)і
ебіат також, навіть
Кисаїуріи5, і (евкаліпт
епрпоєб, 65 / нормальне дихання

ехасіиця, а, шт точний, старан-
ний

ехапітетайїсизя, а, шт висип-
ний

ехсіїо, аге 1 викликати
ехіш5, ц5 т смертельний кінець
ехкепдю, бге 3 намазувати
ехкепбог, бгі5 т розгинач
ех(егти5, а, ши зовнішній
ехіга (прийм. з Асс.) поза, крім
ехігаснит, і п екстракт, витяжка
ехігепіїаз, абі5 / кінцівка, кінець

Кк

Гасіаїіз, е лицевий, поверхневий
Гасіе5, бі / лице, обличчя, повер-

хня
Гасіе5 Нірросгайїса обличчя Гіп-

пократа; обличчя людини, що
вмирає

Гасіїі8, е легкий (до виконання)
Гасіо, бге 3 робити
Газсіа, ае  / фасція, стяга,

пов'язка
Гергі8, 15 (гарячка, лихоманка
Геїтїх, їсі5 щасливий
ГеПешз, а, шт жовчний
Гетіпа, ае/жінка
Гетіптпиз, а, шт жіночий
Гетогаїїз, е стегновий
ХГетиг, бгі5 п стегно
Ге5біпо, аге 1 спішити
бЬга, ае/ волокно
бБговиз, а, шт волокнистий
йде8, бі/ віра, довір'я

бієго, аге 1 фільтрувати
йпіо, їге 4 закінчувати
Дпіз, і5 т кінець
бо, йбгі 3 утворюватися, робити-

ся, ставати
НЯауц5, а, шт жовтий
Яехог, бгі5 т згинач
Яогео, бге 2 цвісти

|

Йо5, Яогіз т квітка
Ниїдйз, а, шт рідкий
КоепісйШит, і п кріп
Гоекц5, 5 т плід, зародок
ТГойит, ії п листок
Гогатеп, їпі5 п отвір
Гогта, ае / форма
Гогто, аге І утворювати
Го55йа, ае "ямочка
Гоуса, ає /ямка
Егапойіа, ае/ крушина
їгатег, ігі5 т брат
їгірїдиз, а, шт холодний
їгоп5, пбі5/лоб
їопіаіїз, е лобний
їгисіиз, ц5 т плід, овоч
Гипсбіо, бпі5/ функція
Гипац5, і т дно
ТГшгипсйШш5, і т фурункул, чиряк

С

раіасіоггПоса, ає/ витікання мо-
лока з молочної залози між
годуванням груддю

рапоїїоп, ії п нервовий вузол, вузол
запогаєпа, ае/ гангрена, змерт-

віння
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багвагізта, йії5 п полоскання
горла

сазіег, 4гі5/ шлунок
базігаївіа, ае/біль у шлунку
саз5ігіси5, а, ша шлунковий
сазиттбі8, ій Фіз8 /тастрит, запален-

ня шлунка
базіговразти5, і т спазм шлун-

ка
|

сазіго5котіа, ає "оперативне ут-
ворення шлункової фістули
для штучного годування

сазігоїотіа, ае / оперативний
розтин шлунка

реїаніпбзиз, а, ши желатиновий
сепезіз, і5/ походження, початок
депи, 5 п коліно
сепиз5, бгі8 п рід
ріпртуа, аєе /ясна
віпріуесіотіа, ае / видалення

ясен
сіапайа, ае/ залоза
вЇїоб йШц5, і п кулька
210550ггПаріа, ае / кровотеча з

язика
Спусуттііта, ае / солодка, солод-

ковий (солодкий) корінь (бот.)
с0585ірішт, ії п вата
огасіїіз, е стрункий, тонкий, ніж-

ний

огатта, йі5 п грам
ргауїз, е важкий, тяжкий
єго88и5, а, шт великий, крупний
вибо, аге | куштувати
ви5іи8, 45 т смак
риба, ае /крапля
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сміиг, йгі5 п горло
супаєсоїоріа, ає / гінекологія,

розділ медицини, який вивчає
фізіологію і патологію жіно-
чих статевих органів

вугиз5, і т коло, закрутка

н
парео, Єєге 2 мати
рабіїця, ц5 т зовнішній вигляд,

зовнішність
раета, йбі8 п (гр.) кров
раетагкоїовіа, ає / гематологія,

наука про кров
раетогтНагіа, ае "кровотеча
раетозіабїсия, а, ша кровоспин-

ний
наШих, йсі5 т великий палець

ноги
НеїїапіНи5, і т соняшник
рейтіпе5, іпбі8/ глист
ретіріердіа, ае/ параліч полови-

ни тіла
рераг, абі5/ печінка
перакібіз, ібді5 / запалення пе-

чінки
пегіНа, ае/ трава
Ппегрезб, біі5 т пухирчастий ли-

шай
регрез г05Жег оперізувальний ли-

шай
ріс, Баес, пос цей, ця, це (вказ.

займ.)
Нірросгайїси5, а, шп Гіппок-

ратів, описаний Гіппократом

пігй до, їпіз5/п'явка
пото, їпі5 т людина
пото 5аріеп5 людина розумна

(біол.)
ропог, бгі5 т шана, почесть
пипабги5, іт плечова кістка
рипайія, е низький
пудгаетіа, ае/ збільшення вмісту

води в крові, розрідження крові
Нудфгагеугит, і п ртуть
Нуагогепійт, ії п водень
пудгорнобіа, ае/ водобоязнь
пуфдгорз, брі5 т водянка
пурегаєтіа, ае / місцеве пере-

повнення кров'ю
пурегіопіа, ае / підвищення ар-

теріального тиску
пурегігорбіа, ае / гіпертрофія,

надмірний розвиток (ткани-
ни, органа)

пуродегтагіси5, а, шт підшкір-
ний

пурорпузіз, і5 / нижній мозковий
придаток, гіпофіз

Ппуроїопіа, ае / зниження ар-
теріального тиску

пуроуієатіпбзіз, і5 / гіповітамі-
ноз, вітамінна недостатність

іасео, Єге 2 залягати, знаходитися
ІсиЄрубіити, і п їхтіол
ійдет, еадет, ідет той самий
ідопец5, а, шт зручний, від-

повідний

ісішпит, і п порожня кишка
Ше, іа, Ши той, та, те (він,

вона, воно)
іп (прийм. з Асе. на питання

куди? у що? з АБІ. -- на пи-
тання де? у чому?) в, на, до

іпсіззуцз, а, ши (деп5) різець
(зуб)

іпсізйга, ае/ вирізка
іпсорпіи5, а, шт незнайомий
іпдех, їсі5 т вказівний палець
іпГагсбиз, ц5 т інфаркт
іпйбаттагіо, бпіз/ запалення
іпіегіог, іш5 нижній
іпйиепта, ае/ грип
іпйипао, бге 3 наливати
іпійзик, і п водний настій
іпіесбїо, бпі5 / впорскування,

вливання
іпійит, ії т початок
іпзігитепіши, і п інструмент
ішег (прийм. з Асе.) між
іпіегсо5біаїїз, е міжреберний
іпіегтібеп5, пбі5 інтермітатив-

ний, переміжний, перерив-
частий (про гарячку)

іпіегпи5з, а, шт внутрішній
іпіезійпит, і п кишка
іпігатизсиіагіз, е внутрішньо-

м'язовий
іпігауепбяи5з, а, шт внутрішньо-

венний
Іодит, і п Йод
і5, еа, і4 той, та, те; він, вона, воно
іцрошагіз, е яремний
Типірбгиз5, і / ялівець
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Кк

Каїй, ії п калій
Кегайіпит, і п рогова речовина,

кератин
Кегайтіз, ібдіз (запалення рогів-

ки ока
Кегаїбта, йі5 п роговий наріст,

рогова пухлина
КурПозіз, із / кіфоз, викривлення

хребта

І,

Іабішт, ії п губа
Іабого, йге 1 працювати
Іас, ТПасбі5 п молоко
Іасіїсизя, а, шт молочний
Іаезиз, а, ши порушений, пошко-

джений
Іадоепа, аєе/ пляшка
ІГапойпити, і 7 ланолін
Іагупх, поріз т гортань
Гайпи5, а, шт латинський
Такиз, а, шт широкий
Іахап5, піі5 послаблювальний,

проносний
Іеро, бге 3 читати
Іепіе поволі
Іерогіпи5, а, шт заячий
Іекаїі5, е смертельний
Іех, Іеріз/ закон
ШЬег, бга, бгит вільний
Шспеп, бпі5 т лишай, лишайник
Шеп, Іїбпі5 т селезінка
Пватепіит, і п зв'язка
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Шоеа, ае Глінія
Шпоиа, ае "язик
Шпеиаїіз, е язиковий; мовний
йпітепішт, і п лінімент (рідка

мазь)
рота, йбі5 п жирова пухлина
Ійдиог, дгі5 т рідина, розчин лі-

карської речовини
Шнега, ае "буква
ІоБи5, і тп доля
Іосиз, і т місце
Іосо, дге 1 розташовувати, роз-

міщувати
ІГліроїит, і п люголь
Тих, ісі5/ світло
Іутрна, ае (лімфа
Іузіз, і5 / руйнування, розпад

М

тасбго, аге | вимочувати
тарізіег, (гі т учитель, керів-

ник
Мавпезіа, ае "магнезія
Мавпевзіа изіа палена магнезія
табпи5, а, шт великий
таїаїіз, е травневий
таіог, таїц5 більший
таїагіа, ає / малярія
таїіе (присл.) погано |

таїдпи5, а, шт злоякісний
таїїебійз, і т молоточок.
таїшт, і п яблуко
таїіц5, а, шт поганий
татта, ае/ грудна молочна за-

лоза

тапаїрйа, ае/ нижня щелепа
тапибгіит, іі п рукоятка, ручка
тапиз, ц5/ кисть руки, рука
таг?о, їпі5 т край
таз5сийпи5, а, ши чоловічий

таз5а, ає/маса
тазз5а ріїшіагит пілюльна маса
таїег, ігі5 / мати, мозкова обо-

лонка
тахіШа, ае/ верхня щелепа
Маув, Уді5/ кукурудза
тедаіия, ц5 т прохід, хід
тедісаиз, а, шт лікарський
тедістпа, ае / медицина
тедісіпаїіз, е медичний
птедіїсиз, і т лікар
тедіиз, а, шт середній
тедийа, ае / мозок (спинний,

кістковий)
теї, пає! п мед
тетреши, і п кінцівка, член
тепіпоібіз, ібді5 / запалення

мозкової оболонки (менінгіт)
тепіпх, прі5 мозкова оболонка

теп5, тепбіз /розум, думка
теп5і8, і5 т місяць
Мепіба, ае/м'ята
Мепійа рірегіїа перцева м'ята
Мепівдіши, і п ментол
тепішт, і п підборіддя
тебаїШит, і п метал
тегазіазів, і5 / метастаз (перене-

сення хворобливого початку
з одного місця на інше)

теспбацз5, і / метод
тіПе тисяча

тіпегаїіз, е мінеральний
тіпог, тіпи5 малий
тізсео, бге 2 змішувати
тіхбіо, бпіз/ суміш
тіхіига, ае /мікстура, суміш
тоїагіз, е кутній (зуб)
тоїїїз, е м'який
топорнобіа, ае /страх перед са-

мотністю
тогрйіі, бгит т (рі) кір
тогбиз, і т хвороба
тог5, тогії5 "смерть
тог5и5, ц5 т укус
тогііїег, бга, бгшт смертельний
тоуєео, бге 2 рухати, збуджувати
тисіїдро, їпі5 / слиз (лікарська

форма)
тисбяиз, а, ши слизовий
пишшт (присл.) багато
тийий5, а, ша численний
тибзсиїдзи5, а, шт м'язовий
тизсйіи5, і т м'яз
туеіорабіа, ае / захворювання

спинного мозку
туосагаїит, ії п міокард -- сер-

цевий м'яз
туоіоріа, ає / міологія, наука

про м'язи
тубта, абіз п м'язова пухлина
туозразтиз, і т спазм у м'язах
туоїотіа, ає/ перерізування м'яза

М

пагсб5із, і5/ наркоз
пагсойїсиз, а, ша наркотичний
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пагіз, із / ніздря, передній носо-
вий отвір

пазаїїіє, е носовий
пазоррагупеейз, а, шт носог-

лотковий
пазиз, і т ніс
Хакгішт, ії п натрій
паїйга, ає / природа
патигаїіз, е натуральний
песе55агіц5, а, шт необхідний
песгозіз, і5 "омертвіння
пероїйит, ії п справа, заняття,

трудність
пето ніхто
пеоріа5та, абі5 п новоутворення
перігесіотіа, ає / видалення

нирки
перігоїйни5, і п нирковий камінь
перігорайніа, ае /захворювання

нирок
пегуц5, і т нерв
пейгтбіз, ійаїз / неврит, запален-

ня нерва
пешго5із, із / невроз, функціо-

нальне захворювання нерво-
вої системи

пейгозіПепіа, аєе/ невростенія
підег, рга, ргит чорний
пібії ніщо (запер., займ.)
поди5з, і т вузол
поп не
попаріпіа дев'яносто
попи5, а, шт дев'ятий
позіег, (га, (кит наш, наша,

наше
пого, аге І відмічати
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поует дев'ять
поуц5, а, шт новий
писНа, ае / задня частина шиї,

потилиця
пийи5, а, шт ніякий
питбги5, і т число
пиїгіо, їге 4 годувати
пих, писіз/ горіх

о
обійдиц5, а, шт косий
оБбіопраїи5, а, шт довгастий
обзегуо, йге І спостерігати
обіигаїи5, а, шт замкнутий, за-

купорений, закоркований
оссірієаїїв, е потиличний
оссїриє, їбі5 п потилиця
оссйро, аге І займати
осбауц5, а, шт восьмий
осбо вісім
осіоріпіа вісімдесят
осиїзіа, ае окуліст
оси, і т око
оедета, абз п набряк
оейетаїозивз, а, шт набряклий
оіебзиз, а, ша масляний, олійний
оЇеит, і 7 масло, олія
оМасіиз, ц5 т нюх
отпіз, е весь
опсоїогіа, ає/вчення про пухлини
орегагіо, бпіз/ операція
орірайтоїоріа, ае/ офтальмоло-

гія, вчення про очні хвороби
орпібаїтоідри5, і т офтальмо-

лог, окуліст

орії ти5з, а, шт найкращий
огЬіа, ае "орбіта, очна ямка
ограпізти5, і т організм
огодйпоп, і п орган
огпатепішт, і п прикраса
огута, ае Грис

05, огі5 прот

05, 05515 п кістка
055ецз, а, шт кістковий
о5єішти, ії п отвір
обіши, ії п дозвілля
оудії8, е овальний
оуагішт, ії п яєчник
оупт, і п яйце
охудин, і п оксид
охуєепішт, ії п кисень
охурепоїегаріа, ає / лікування

киснем

Р

Ради5, і (черемха
раедїіагег, (гі т педіатр
раєдіаєгіа, ае/ педіатрія
раїаєїпи5, а, шт піднебінний
раїаєит, і п піднебіння
раїрабіо, бпі5 / прощупування,

пальпація
раїребга, ає/ повіка
раїш5, йдїз5 / болото
рапсгеа5, абі5 / підшлункова за-

лоза
Рарауег, бгі8 п мак
раріШа, ае "сосок, сосочок
раг, рагі5 рівний
рагіе5, Єбі5 т стінка

рагіебаїїв, е тім'яний
раго, аге 1 готовити, приготов-

ляти
раг5, рагіі8/ частина
рагіиз, ц5 т пологи
рагуц5, а, пі малий
разта, ае/ паста
раборепезіз, і5 / патогенез, по-

ходження і розвиток хвороби
або хворобливого процесу

рафФорєпи5, а, шт патогенний
ракгіа, ае/ батьківщина
рах, расіз5 /мир
ресбогаїіз, е грудний
ресіиз, бгі5 п груди
реїуїз, і5/таз, миска
рез (прийм. з Асс.) через, протя-

гом
регбогабіо, бпіз / прорив, проко-

лювання
регіогаїц5, а, шт проколотий,

пробитий
регісиїдзи5, а, ша небезпечний
регібдиз, і / період
регігопаєшти, і п очеревина
регохудит, і п перекис, перок-

сид
Рег8їсит, і п персик
регзбпа, ає/особа
рез, редііз5 т стопа
рбрагтасоібои5, і т фармаколог
рюагтасоп, і п ліки
рюрагтасордіа, ає т аптекар,

фармацевт
ріагупх, п?і5 т глотка
Ррепбішт, і п фенол
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рійебесіазіа, ае / розширення
вен

ріебоготіа, ае / флеботомія,
оперативний розтин вен

Ріоб5рібги5, і т фосфор
рібіт5і5, і5 / туберкульоз, сухоти
рішіа, ае/ пілюля
Ріпиз, і (5) /сосна
Рірег, бгі5 п перець
рірегіїше, а, шт перцевий
ріапіа, ае "рослина
рієига, ае/ плевра
ріешгтбів, ії/ плеврит
ріехи5, ц5 т сплетіння
ріїса, ае "складка
рпештопіа, ае / запалення ле-

гень
робка, ае т поет
роШех, їсі5 т великий палець

руки
роіуаєтіа, аєе/ повнокровність
Роршіи5, і "тополя
рориіця, і т народ
розі (прийм. з Ассе.) після
розіегіог, іц5 задній
рогепіїа, ае "сила

ргаетакйгиз, а, шт передчас-
ний

ргаетоїагіз, е малий кутній зуб
ргаерагаит, і п препарат
ргаераго, аге 1 приготовляти
ргітиєз, а, шт перший
рго (прийм. з АБІ.) для, за, за-

мість, на
ргосе55и5, ц5 т відросток
ргогипадц5, а, шт глибокий

220

ргоіарзиз, ц5 т випадіння
ргоргіог, іє ближчий
рзуспораіа, ае / психічне за-

хворювання
риєег, бгі т хлопчик
ршто, бпіз8 п легеня
риїіви5, ц5 т пульс
ршуїє, бгі5 т порошок
ригеабйуце, а, шт проносний
ригиепіш5, а, ши гнійний
рикги5, а, шт чистий
риз, ригіз п гній
ршег, (гі, єге гнилий, зіпсутий
руаетіа, ає / гноєкрів'я, зара-

ження крові

б;

диадгарєіпка сорок
дмаайгаїи5, а, шт квадратний
димадгісерз, їб5 чотириголовий
диаїказ, абі5 / якість, влас-

тивість

дат (спол.) ніж
диапішт забі5 скільки треба
диагіиз, а, шт четвертий
дмазі (присл.) наче, майже
димаєішог чотири
Оиегси5, пз/дуб
дише частка, що ставиться після

слова, до ЯКОГО Відноситься,
має значення сполучника е! (і)

диі, диає, диод який, котрий
диіпацаєіпіа п'ятдесят
диіпадше п'ять
дміпіа5, а, ша п'ятий

диїі5? дмій? хто? що?
диобідіапи», а, ша щоденний

К

гарієвз, бі/ сказ
гасітбіз, ійдїі5 /рахіт
гафійз, її т промінь, променева

кістка
гадіх, їсі5 / корінь
гапайШш5, і т гілочка
гати5, і т гілка
гарпе (граррге), е8/ (гр.) шов
гагиз, а, шт рідкий, рідкісний
габйо, бпіз Грозум, спосіб, метод,

обчислення
геасіїо, бпіз/ реакція
гесеп5, пії5 свіжий
гесеріши, і п рецепт
гесіріо, бге 3 брати
гесопуаїезсепе, епіїз який видужує
гесідіїз, е ректальний, прямо-

кишковий
гесбійсаки5, а, ши очищений
гескит, і п пряма кишка
рег гесіши через пряму кишку
гесіця, а, ши прямий
гесшггеп5, епії5 поворотний
геНехи5, ц5 т рефлекс
геріо, бпі5 "область

геїідииз, а, ши інший
гетедіит, ії п ліки засіб
геп, гепі5 п нирка
гепа!їз8, е нирковий
геребібіо, бпіз5/ повторення
гереко, бге З повторяти

геб, геї/ діло, справа, річ
гез рибіїса (геї рибіїсає) держа-

ва, республіка, суспільство
гезрігакогіиз, а, шт дихальний
гейїпа, ае /сітківка
Вратпиз5, і / жостір
Креши, і п ревінь
грештабізти, і тп ревматизм
гріпаїдзіа, ає/ біль у носі
грпіптбіє, ібФі5 / запалення слизо-

вої оболонки носа
гріпоггбаріа, ає / кровотеча з

носа
грі8, гпіпоб /ніс
грідота, дбі5 п кореневище
гротроідецз, а, ши ромбоподіб-

ний
Віборііауіпит, і п рибофлавін
Вісіпи5, і т рицина
гокипдиз, а, шт круглий
гибег, Ббга, решт червоний
гибог, бгі5 т почервоніння, чер-

воність

5

засспагши, і п цукор
зассиіше, і т мішечок
заї, 5аїіз т сіль
заїсуїїсиз, а, шт саліциловий
заїшбег, Бгіз, бге здоровий, цілю-

щий
заїця, швів/ благополуччя, благо,

здоров'я
Заїуіа, ае / шавлія
Затраси5я, і/ бузина
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заприіїег, бга, бгит кровоносний
запеиіз, їпі5 т кров
запіез5, бі / сукровиця, кров із

гноєм
5апігаз, аїі5 (здоров'я
запо, аге 1 оздоровляти, лікувати
запиз5,а, ши здоровий
заріеп5, епії5 мудрий, розумний
5аро, бпі5 т мило

|

5сарієз, бі / короста
зсарша, ае/ лопатка
5сакша, ае / коробочка
зсеїетоп, і п скелет
5сіепіїа, ае /знання
5сіегота, дбі5 п затвердіння
5сіегб5і8, і5/ склероз
5сгібо, бге 3 писати
Зесаїе, і5 п жито
Зесаїе согпіййшт маткові ріжки
зесипадце, а, шт другий
5ед (спол.) але
5едайуц5, а, шт заспокійливий
5еїшпро, бге 3 відділяти, розділяти
5еШа, ає/ сідло
5етеп, їпі5 п насіння, сперма
зетішпагіз, е півмісяцевий, сер-

поподібний
5епесіи5, йіє / старість
5еп5и5, ц5 т відчуття
5епііо, їге 4 почувати, відчувати;

думати, вважати
зеріет сім
зерітиє5, а, шт сьомий
зерішагєіпка сімдесят

5егіе5, бі/ряд, серія
5егуо, аге 1 зберігати
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5ей (спол.) або
5ех шість
зехіиця, а, шт шостий
зіріШит, і п печатка
зівпаййга, ае/ позначення
відпо, аге 1 позначати
зірпит, і п знак, ознака
5йуебіег, (гі8, Еге лісовий
5ітиїйй8, е подібний
5ітріех, їсі5 простий
5іпе (прийм. з АБІ.) без
5іпойії, ае, а по одному
5іпі5єег, іга, (ги лівий
5іпи5, 15 п пазуха
8ігйри5, і т сироп
5ікц5, а, шт розміщений
з8їуе (спол.) або, чи
501, 5015 т сонце
50Пи5, а, ша міцний
501шбїіо, бпі5 розчин
50Їу0, бге 3 розчиняти
5ота, йбі8 п (гр.) тіло
5опіпібег, бга, бгшпа снодійний
50тпи5з, і т сон
ЗогбБиз5, і (горобина
зресіез, еї/ збір, вид
рез, еї/ надія
зріпа, ае "ость, хребет
зріпозиз, а, шт остистий
зрігікшбвиз, а, шт спиртовий
зрігіиз, ц5 т спирт
зріго, аге 1 дихати
5різєиз, а, шт густий
зріеп, епіз5 т селезінка
зропауїоєошіа, ае "оперативний

розтин хребтового каналу

5ригіш5, а, шт несправжній
5дцата, ає/ луска
5дматовиз, а, ши лускатий
5кабіт (присл.) негайно
5кабця, ця п стан
5кепо5із, і5 / звуження
5кегіїзо, аге 1 стерилізувати
зкегпит, і п груднина
5б та, йбі5 п приймочка
5кота, йбі5 п (гр.) рот
5бопайсПи5, і т шлунок
5котайтіз, іадїЗ/ запалення сли-

зової оболонки рота (стоматит)
5єгоррапіби5, і т строфант
5кидео, бге 2 старанно вчитися,

вивчати
5сиадїшти, ії п старання, улюблене

заняття, вивчення5 (прийм. з Асс. на питання
куди? з АБІ. -- на питання
де? під чим?) під

зибешсапеи5, а, шт підшкірний
зиб5сариїіагіз, е підлопатковий
5ЦЬСіЗ8, е дрібний
зшеси5, і т сік
зидог, бгі5 т піт
зиї (займ.) себе
зціШи5, а, шт свинячий
зиіиг, йгі5 п сірка
зит, е85е бути
зшто, бго 3 брати, приймати все-

редину
зирегсійит, ії п брова
зирегіог, іш5 задній
зиррозіїогійт, її п свічка (лі-

карська)

зизрепзіо, бпіз/ суспензія
зизрісіо, бпіз/підозра
зшіикга, ае / шов
5ши5, а, шт свій, своя, своє
зупарпузіз, і5 /симфіз, зрощення
зутрібта, йбі5 п ознака, симп-

том
зупдезтозіз,  і5  /  фіброзне

з'єднання кісток
зупіготит, і п синдром, комп-

лекс симптомів
зузєета, йбі5 п система
зузббіе, е5 / систола, скорочення

серця

т
сарез, і5 / виснаження
«арйа, ае/ дошка, таблиця
саршеба, ає/ таблетка
сасіи5, ц5 тп ДОТИК

каїсит, і п тальк
чаїв, е такий, така, таке
геро, бге 3 покривати
теіа, ае "тканина
«етрогаїіз, е висковий, скроневий
«етриє5, бгі5 п висок, скроня
тепадо, їпі5 тп сухожилля
тегебіпЮіпа, ае /терпентин, жи-

виця
(еге5, 6бі5 круглий
его, бге 3 розтирати
тегта, аєе/ земля
гегїц5, а, шт третій
«есгасусії пит, і п тетрациклін
Феа, ае "чай
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Фегаріа, ае/терапія, лікування
Фегтотеїгит, і п термометр
Фогасісиз5, а, шт грудний, що

стосується грудної клітки
Шогах, асі5 т грудна клітка
Фугеоідецея, а, ша щитоподібний
Чіа, ае/ велика гомілка
Тійа, ае "липа
Чпсійга, ае/ настойка
(опзійесіотіа, ае / оперативне

видалення мигдаликів
охіси5, а, шт токсичний, отруйний
«гапзїи5іо, опіз/ переливання
«гаперіаптабіо, опіз / пересадка,

пересаджування частини тіла
«гапзуегзи5з, а, ша поперечний
(гареліие, а, шт трапецієподібний
(ге5, їгіа три
(гісерз, ї5 триголовий
«гідбіпіа тридцять
Ткгійсит, і п пшениця
«гіки5, а, шт тертий
«госпаптег, егі5 п вертлюг
шипси5, і т тулуб, стовбур
«шбег, бгі5 п горб, бульба (бот.)
«шбегсйшши, і п горбок
«шрегобіказ, абз /горбистість
«итог, бгі5 т пухлина
тутрапит, і п барабан, барабан-

на перетинка
сурриз, і т тиф

(0

ибі де
шси5, бгі5 п виразка
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шпа, ае /ліктьова кістка
шпаєсіт одинадцять
ипопепішт, і п мазь
иприіз, і5 т ніготь
ипибз, а, ша один, одна, одне
игекег, бгі5 т сечовід
игеїйга, ае /уретра, сечівник
шипа, ае /сеча
и5їи5, а, шт палений
и5и5, ц5 т вживання, досвід
из5дие, ай аж, до
иі (спол.) щоб, так, що
ивбги5, і т матка
ація, е корисний
Да, аєе/ виноград
Буа шгзі ведмеже вушко, мучни-

ця

У

уаріпа, ає / піхва, вагіна
уаріпаїіз, е піхвовий, вагіналь-

ний
уабиз, а, шт блукаючий
Уаїіегідапа, ае/ валеріана
уаїуа, ає/ клапан, заслона
уаїуйа, ає/ заслінка, клапан
уагібіа, ае/віспа
уагіиз, а, шт різний, різноманіт-

ний
уа5, уа5і5 п судина, посуд
уаза, уаздгшт п (рі) судини (ПІ

відміна)
Уазеїйпити, і п вазелін
уеі або, чи
уепа, ае /вена

уепепши, і п отрута
уепбзи5, а, шт венозний
уепіег, їгі5 т черевце, черево
уепігісйШше, і т шлунок, шлуно-

чок
уепітісйіця согадї5 шлуночок серця
уегтіїогтіз, е червоподібний
уегпіз, і5 т черв'як, хробак
уегпаїїз, е весняний
уегіебга, ае "хребець
уеміебгаїв, е хребцевий, хребет-

ний
уегіех, їсі5 т тім'я, вершина
уегіо, бге 3 повертати, обертати
уегиз, а, шт справжній
уе5іса, ає/міхур
уезїса ГеПеа жовчний міхур
уе5бібйШшти, і п переддвір'я, при-

сінок
уезбірйшшт огі5 передня частина

ротової порожнини, що зна-
ходиться між губами і зуба-
ми

уісезїти5з, а, ши двадцятий
уісбогіа, ае / перемога
уідео, бге 2 бачити
уівіпії двадцять
уїг, уїгі т чоловік, мужчина
мідіа, ае / фіалка
уігійіз, е зелений
уїги8, і т вірус, збудник інфек-

ційного захворювання
уізсбга, ши п (рі) нутрощі, внут-

рішні органи
уізси, бгіз п нутро, внутрішній

орган

уівця, ця/ зір
уіба, ае / життя
уїйипи, ії п порок, вада, хиба
уїйин согаїз порок серця
уїкит, і п скло, пляшка
уїуо, бге 3 жити
уосаїїз, е голосний
уоптіїншя, 5 т блювання, блюво-

та
ушівиз, і п юрба, натовп
ушіпиз5, бгі5 п рана
ушікшя, ц5 т обличчя, лице

Х

хегодегта, йбі5 п ксеродерма,
сухість шкіри

Хегоїогтішт, її п ксероформ
хегббіє, із / ксероз, патологічна

сухість (шкіри, слизових обо-
лонок)

хірвоідешця, а, шт мечоподіб-
ний

//

7іпсі охудит цинку оксид
7Аапсит, і п цинк
7001оріа, ае/ зоологія
тоорпобіа, ае/ зоофобія, боязнь

тварин
705іег, бгі5 т пояс
регрез  хо5іег оперізувальний

лишай
туебта, ає/ вилиця
тудотайїсия, а, ши виличний
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УКРАЇНСЬКО-ЛАТИНСЬКИЙ СЛОВНИК

аденографія адепортарііа, ас/аденотомія адепоїошіа, ас/
акушерка абеіеїйтіх, їсів/але 5ед (спол.)
алое (сабур) АЇоб, е8/
алтея ДіФаса, ас/алюміній АТитіпійти, ії п
амідопірин Атідоругтпит, і я
ампула атриПа, ає/ангіна апотпа, ас/
анестезин Апасз8іПпевіпит, і п
антиастматичний  апііазівта-

йси8, а, ша
аорта аогіа, ас/апатія араїіа, ас/
ароматичний (запашний) агота-

йси8, а, ши
артерія агіегіа, ає/
астма (ядуха) азїрта, йбі8 п
атлант аїа5, піїз т
ацетилсаліцилова кислота асі-

Чит асебу!зайсуїїсит

Б

без зіпе (прийм. з АБІ.)
безводний апрудгісиз, а, цит
безкоштовно ?гагіз
беладонна ВеПадоппа, ає/береза Веїшіа, ас/білий аїБиз, а, шт
біль доїог, бгі8 т
блювота уопіїшз, ц8 т
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блювотний горіх Мих уотіса
бовтати аєїїо, аге І

болюс (велика пілюля) Боїиз8, 1 /
борозна зиїсиз5, і т
брати гесіріо бте 3 (візьми --

тесіре)
бромід Бготідит, і п
бути 5ип, е85е

В

в іп (прийм. з Асо. на питання
куди? у що?; з АБІ. -- на пи-
тання де?у чому?)

вагінальний (піхвовий) уаріпаїіз, є
важкий (тяжкий) бртаміз, е;

тоїіезіиз8, а, шт
вазелін Уаз5еїишт, і п
вазелінове масло оЇсит Уазеїті
валеріана Уіегіапа, ас/
ванна Баїпейт, ій
варити содцо, бге 3

велика гомілка (біБіа, ас/
вена уепа, ає/
вертлюг їгосПапіег, дгі5 т
верхівка арех, їсі5 т
верхній зирегіог, іц5
весняний уегпаїі8, е
вживання и5и5, ц5 т
вживати ааріБео, сге 2
вивих Ішхайо, бпіз/
видавати 4О, Чаге І

вилікуваний запарбіїз, е

вимочувати пасего, аге 1

виправляти соттізо, бге 3

ліки, що виправляють смак
тетедішт согтідеп5

виразка цісиз, бгі8 п

вирізка іпсізйга, ас/
висипний ехапіретайсиз, а, шт
вислуховування апесиїапо, бпіз/
вислуховувати апясиїо, аге І

висок (скроня) їетариз, бгі8 п

висковий (скроневий) іепарогаїз, е

витягання (виривання) ехітасійо,
бпі8/

відвар Фесосійт, іп
відросток ргосе55иц5, ц5 т
вісім осіо
віспа уагідіа, ас/
вітамін уіїкататлит, 1 п

вказівний палець ілаєх, їсі85 т
внутрішній іпіегпи5, а, шт
внутрішньовенний  іпігауепо-

5ц5, а, шт
внутрішньом'язовий іпігати5-

сшагіз, е
вода адиа, ас/
вода гіркомигдальна адца Ату-

едаїдгит атагагит
водень Нудгоєепішт, її п

водний адиб58и5, а, ати
водобоязнь Будгорпобіа, ас/
водянка черевна (асцит) азсіїе5,

ає т; Будгор8 (брі8 т) абдо-
паїпі8

волокнистий бібгозиз, а, шт
вощений (восковий) сегатав, а, шт
впорскування іпіестіо, бпі8/
вуглець Сагбопеит, і п

вузол подиз, і т
вухо аигі8, 15/
вушко аигісйіа, ас/
вчити Фосео, бге 2

Г

галун АГитеп, їпі8 п

гарячий (теплий) саїїдц5, а, шт
гематологія пастаїоїовіа, ає/
гепатоптозіс рераїоріо5із, 15/
гідрофобія пудгорбобіа, ас/
гілка гатиз, і т
гіпертрофія Пурегігорбіа, ас/
гіркий атаги5, а, шт
гістологія БізіоЇоріа, ає/
глибокий ргоїападцз, а, шт
глина (біла) Боіцз, 1/
гліцерин СТусегіпит, і п

глюкоза 8Їисб8ит, іп
гній ри5, ригі8 п

голінка (ніжка) сги5, сгигі8 п

голова сариї, їй8 п

горбик ішбегсиійт, 1 п

горицвіт Аддпів, ї4і5 т
горіх пих, писі8 /
гортань Іагупх, п5і8 т
гострий асіййц5, а, ши; асег, сгів, сте

грам дгапита, ййі5 п

гребінь сгізіа, ас/
груднина 5іегпит, 1 и

грудна клітка ІПогах, асі5 т
груди ресіц5, бгі8 п

грудний збір зресієез ресіогаїе8
губа Іабішта, її п

губчастий зропдібзиз, а, шип

густий 5різ8и5, а, шт
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Д

давати до, Фаге 1

двоголовий м'яз птизсйіия (і)
Бісер5 (їйі8)

деревій МіПебоПит, її п
десять аесет
джерело бопз, піз т
дистильований ае5іати8, а, шт
дитина іпіап5, піз т, /дитячий іпіапіїїів, е
дитячий лікар раєаіаіег, їгі т
дифтерія діріібегіа, ас/діагноз діарпо5із, і8/для рго
дно Гапдй5, і т
доброякісний Бепідпи8, а, шт
довгий Їопдиз, а, шт
додавати адао, бте 3

доза 4055, 15/
доза разова рго дозі
на одну дозу рго дозі (на один прийом)
доля Іоби5, і т
достатньо (досить) заїіз
дрібний з8ибіїїіз, є
дуб Оиегси5, ця/
дуга агси8, ц5 т
Е

евкаліпт Еисаїуріц5, і/екзема ес7ета, йН8 п

екстракт ехігастит, і п
еластичний еЇазіїсиз, а, шт
емульсія етиїзит, і п
емфізема епаррузбта, йіі8 п
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ендокардит епаосагаїцз, ійаїя/енцефаліт епсеррбаїцця, ітаїз/епідемічний ерідетіси5, а, шт
еритроцит егуїргосути5, і т
етазол АеШагоїшт, і п
етиловий аеїуїїсиз, а, шт
еуфілін Еирруйпошт
ефір асіег, бгі8 т
ефірний асіПпегец5, а, шт

Ж

желатин є2гіаїїіпа, ас/желатиновий єєіагпояи8, а, шт
живіт абабтеп, тпіз п
жити уїуо, сте 3

жито Зесаїе, 15 п
життя уїа, ас/жовч гі, беШі8 п; сбоїе, е8 / (гр.)
жовчний КеЇеиз, а, шт
жостір Кратпи5, і/
З

задній розіегіог, іця
залізо Еегтит, і п
залоза 5Ііапашіа, ас/запах одог, бгі5 т
засіб (ліки) гетедіит, її п

- заспокійливий зедайуцз5, а, шт
зберігати 5егуо, аге 1

збір зресісз, ві /(у рецептах вжи-
вається тільки у множині)

зв'язка Поатепішт, і п
здоровий 5апиз, а, цт
здоров'я запіаз, аїі8/зелений уїгідіз, є

зір уі8ц5, ц5 т
злоякісний паїяєпи5, а, ши
змішувати птізсео, бге 2
зовнішній ехіегпи5, а, шт
зовнішність (зовнішній вигляд)

рабібиз, п5 т
зоровий оріїсиз, а, шип

зуб деп, піїз5 т
- молочний д4еп5 Іасіец5

- собачий депз саптпи8

- кутній деп5 тоїагі8
різець деп5 іпсі51уц5

І

і еї (спол.)
із ех (прийм. з АБІ.)
ізотонічний із5оїопіси5, а, шт
інгаляція іпраїатіо, бпіз/
інфекційний іпвесіїбзиз, а, шт
іхтіол ІсСріфубійт, і п

СУ

И

йод Іодит, іп
йодид іодїЧит, і п

йодоформ іодобогтіит, її п

Кк

какао Сасадо п (невідм.)
календула Каїепайа, ае/
калій Каїи, ії п

камфора Сатрідтга, ас/
камфорний сатріогаш5, а, шт
канал сапаїї8, 15 т
капсула сарзійіа, ас/

катар сахагтіиз, і т
катетер саїекег, егі5 т
кашель (ц5515, 15/
проти кашлю сопіта ка58іт
квітка Воб, Вогі5 т
кисень Охурепіцт, її п

кислота асідшт, іп
кишка іпіезбіпит, і п

кінець (смерть) ехіїц8, ц8 т
кінцівка ехігетїаз, йбі8/
кістка: - променева гадїйц5, її т
- ліктьова иіпа, ас/
клітина се!їйіа, ас/
ключиця сіауісй!а, ас/
коклюш регійз5і8, і5 / (18515

сопуціяуа
коліно ;епи, ц5 п

колір соїог, бгі5 т
конвалія Сопуайагіа, ає/
кора согіех, їсі8 т
кореневище грігбта, абз, п

корисний иїіїїв, е
корінь гадіх, тсі8/
короста з5сабіез, 61/
короткий бтеуїз, е
костоїда, карієс сагіез, єї/
край таг?о, їпі8 т
крапля бика, ас/
крижовий застаїїіз, е

криза сгізі8, 15/
критичний сгійси5, а, ши
кріп Еоепісйит, іп
кров запеиіз, їпі8 т
кровоспинний ПБаетозіайїси5, а,

шт
круглий гоїипдйз, а, шпп; іеге5,

ей
229



крупний (великий) ргоз5и8, а, шт
ксероформ Хегоррогтішти, ії п
кулька 5Ї0Бшиз5, і т
кут априй5, і т
Л

легеневий риїтопаїіз, е
легеня риїто, бпі8 т
легкий Іеуї8, е
лейкоцит Іеисосуиз, і т
летальний (смертельний) Ісіаїі8, е
липа ТіПа, ас/
лист(ок) Боїиг, ії п
лихоманка ІЇебгіз, і5/лівий зіпізіег, іга, ігит
лікарський тедісаги5, а, шт
ліки гептедійт, ії п
лікування сигаїо, бпі8/лікувати сиго, ге І

лінімент Ппітепіит, і п
лісовий 5іЇуе5іег, ігі8, їге
лоб їгоп5, піз/лобний Бгопіаїі8, е
ложка сосбігаг, агі5 п
лопатка 5сариіа, ас/
луска 5дцата, ас/
лускатий 5дцагабзи5, а, шт
любити ато, дге 1

людина Бото, їпі8 т
людський Битапиз, а, шт
льон І пит, іп

М

магнезія парпезіа, ас/мазь ппеиепішт, і п
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мазь рідка Ппітепіит, і п
мак Рарауег, бгі8 п
малий рагуц5, а, шт
масло оЇсшт, і п
- персикове оїгит Регзосбгит
масляний оіебзиз8, а, пт
маса та5з5а, ас/матка шеги5, і т
маткові ріжки 5есаіе согаййшт
мед теїі, пев п
ментол Мепібдіит, і п
мило заро, бпі8 т
мистецтво аг5, агіїз8 /мієлографія тусіортарбіа, ає/мікстура тіхіига, ас/мінімальний тіпітиз, а, шт
міологія туоіовіа, ає/міхур уебіса, ас/
мозок сегергит, і п
мозочок сегереПит, іп
молоко Іас, Іасіїв п
молочний Іасіец5, і т
м'яз тизси!іцз, і т
- триголовий плизси!цз ігісер5
-- щічний пизсиійця Биссіпаїог
м'язовий тизсиїбвзи8, а, цит; ти8-

си/агі8, е
м'ята Мепіа, ас/
Н

на (прийм. з Асе. на питання
куди?; з АБІ. на "питання
де?)

найбільший пахітиз, а, цит
наливати іпйшоао, бте 3

наперстянка Різісаз, із/

нарив аресе55и5, ц5 т
наркоз пагсозіз, 15/
для наркозу рго пагсо5і
насіння 5етеп, їпі8 п

настій (водний) іпба5ит, іп
настойка іпсіига, ас/
натрій Маїгіит, її й
натуральний пагигаїіз, е
небезпечний регісиідбзиз, а, шт
невротомія пеигоїопіа, ас /"
негайно 5айт
нерв пегуцз, і т
нервова | система

пегубгит
нефроптозис пербгоріозіз, 18/
нижній іпіегіог, іц5

нирка геп, гепі5 т
ніс па5и58, і т
носовий пазаїї5

о

зу5іета

область гезіо, бпіз/
облатка обіаїа, ас/
обличчя Гасіез, бі/
оболонка (ипіса, ас/- головного мозку пепіх, п515но ехатіпабо, бпіз/
обстежувати ехатіпо, аге 1

окис охудит, іп
око осиїц5, 1 т
олія оісшт, і п

- рицинова оісшт Кістпі
операція орегайо, бпіз/
опій Орійт, її п

осаджений ргаєесіріїатия, а, шт

основа Базіз, 15/
отвір Гогатеп, їпі8 п

отруєння іпіохісайо, бпіз/
отруйний (токсичний) іохіси5,

а, шт
отрута уепепит, і п

очеревина регіїопаєит, і п

очищений д4еригаіц5, а, ши (для
твердих речовин); гесіїйсаіцз,
а, шп (для рідких речовин)

очний осиїдгі8, е; орріфайтовиз,
а, ит

ощупувати раїро, дге І

Пп

пазуха 5іпиз5, ц5 т
палець 4їєїіщ5, і т
папір срагіа, ас/
папороть чоловіча Еїїх (їсі5)

таз (плагі8)
параліч рагаї/узіз, 15/
патологія раїоїовіа, ав/
пеніцилін Репісіййтит, 1 п

перевертати угіго, бте 3

перегородка 5еріит, і п

перед апіе (прийм. з Асс.)
передній апіетіог, 1п5

перекис, пероксид регохудит,
іп

переливання ігапзГа5іо, бпі8/
перелом бгасіига, ас/
перетинка тетігапа, ає/
перець Рірег, бгі8 п

період регібдцз, 1/
перцевий рірегіїцз, а, шт
печінка Бераг, ййї8 п
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під 5иБ (прийм. з Асе. на питан-
ня куди? з АБІ. на питання
де?)

пілюля рішіа, аєе/пілюльна маса тазза ріїціагит
плазма ріазта, й8б5 п (гр.)
пластир етаріазігит, і п

плевра ріеига, ас/
плід йисїи8, ц5 т
пляшка Іагоепа, ас/
по, порівну апа (прислівник)
поверхня Гасіе5, еї/
повіка, віко раїребга, ає/
повітря аст, абгі8 т
поганий паїц5, а, шт
погано пає
позначати 5іяпо, аге 1

покривати (его, бте 3

пологи рагіц5, 45 т
полоскання раграгіята, дїі8 т
поперековий Гитраїія, е
поперечний їгап5уєтзиз, а, шт
порожнина саушт, і п

порошковий риіуегаця
порошок риїуі5з, дгі8 т
потилиця оссіриї, їії8 п

правий дехіег, га, ігит
працювати Іабого, аге 1

приготовляти ргаераго, йге 1

приймати 5ито, бе 3

приймочка 5(ієта, дбі5 п
прогноз ргоєпб5і8, 15/
прозорий Штпріацз, а, шт
проносний риграп5, пії5; Іахап5,

пі5
проносний збір зресіез Іахапіе5
простий 5ітріех, Ісі5
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проти сопіга (прийм. з Асс.)
протиотрута апіїдбкити, 1 п

прохід теаїц5, ц5 п

пульс риїзи8, ц5 т
пустирник І еопіги5, і т
пухлина (штоїг, бгі5 т
пшениця Ттійсит, іп
п'ять диїпдце

Р

рак сапсег, сгі т; сагсіпота, йії5
п

рана уцпіпиз5, бгі8 п

рваний Іасегаіцз, а, шт
ребро созіа, ас/
ревінь КПеит, і п

рецепт гесербит, 1 п

рис Огуга, ас/
рицина Вісіпи5, і т
рициновий гісіпбзи5з, а, шт
рівний аедиая, е
ріг согпи, ц5 п

рідина Пашог, бгі8 т
рідкий Йиїдиз8, а, шт (у назвах

екстрактів)
різаний іпсізи5, а, шт
різний уагіц5, а, шт
ринорагія гріпогтраріа, ає //
розведений, розбавлений аїи-

хщ8, а, шт
розгинач ехіепбог, бгі8 т
розділений 4їіут8из8, а, шт
розділяти аїуідо, бге 3

розрізняти а4і5іполо, бте 3

розтирати /его, бге 3

розчин 50Їцпо, бпі8/

розчиняти 5010, бте 3

ромашка Сватотіїа, а5г
рот о5, огі5 п; 5ї0та, ді8 п (гр.)

ртуть Нудгагеути, і п

рука (кисть) папи, п5//
ряд зегієз, еї/
С

сабур Аіоб, е5/
свіжий гесепз, пії5

свічка 5иррозікогіит, її п

селезінка Геп, епіз т; 5рієп, епі5

т
сена 5епла, ас/
середній педтиц5, а, шт
серце сог, согдї8 п

сечовий міхур уезіса игіпагіа
сечогінний діигейси5, а, шт
сечогінний збір Зресіє5 Чішге-

йсає
сивина сапійіс8, еї/
симптом 5угарібта, ді8 п

сироп зігариз, і т
система 5узіста, дй8 п

сідничний єЇиец5, а, шт
сік зисси8, 1 т
сіль 41, 5аїї8 т
сказ габіез, сі/
скипидар оїешт Тегебіпіїпає
скільки потрібно диапішт зайі5

складка ріїса, ас/
складний сотровзіїц5, а, шт
склянка уїтит, ій
слиз тисіїадо, їпі8/
слухати аидіо, пге 4

солодка СПусупійга

солодкий адмісів, е
солянокислий Пудгосбіогісиз, а,

ши
сон 5опализ8, і т
соняшник Неїіапіби5, 1 т
спина дог5ит, іп
спирт 5рігіїш5, ц5 т
справжній уеги5, а, шт
стегно Їетиг, бгі8 п

стегновий іепогаїїв, е

стерилізувати 5/егіїї50, аге 1

стінка рагіез, сі5 т
стопа рез, реді8 т
стравохід оезорравиз, іт
суглоб агіїсиіайо, бпі5 її
суглобний агійсціагіз, е

судина уа5, уа515 п
сухий зіссиз8, а, шт

т
таблетка їари/еба, ас/
таз реїуі5, 15/
тальк Таїсит, іп

|

|

такий 1аїї5, е
|

твердий д4иги5, а, шт; зоїдй5, а,

т |
темний ба8си5, а, ша; піє»г, ота,

егит; обзсиги5, а, шт
теплий іеріди5, а, шт
термопсис Трегторзіз, їді514 |

тетраборат Теїтабогаз, ай5 т
тиф бурбиз, і т |

тіло согри5, огі8 п |

тканина ісіа, ас/ |

токсичний іїохіси5, а, шт
трава РБегба, ас/
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травневий таїаїїя, е
третій (егіїц8, а, шт
трикольоровий іїгісоїог, бгі5 т
трилисник Тгіїонит, ії п
трихлористий (гісріогашя, а, шт
тричі (ег
туберкульоз шшБегсиїб518, 15/
тулуб ігипсиз, і т
У

уважно айепіе
удар ісіцз8, ц5 т
укус пог5и5, ц5 т
укушений тот8и5, а, шт
уремія игаєптіа, ас/
урографія игоєтарііа, ас/
урологія шгоїіоріа, ас/
утворювати Бгто, дге 1

утворюватись По, Негі

у чистому вигляді рег 5е

уявний, несправжній 5ригіц5, а,
шт

Ф

фаланга рраїахх, пеі5 т
фасція Газсіа, ас/
фенол РЕепбіит, і п

фенілсаліцилат РБепуїі заПсу!аз
(ахі5 т)

фіброма (сполучна тканина)
ббгота, дйі8 п

фільтрувати Біо, аге 1

фістула, нориця б5сШАа, ає/
флебографія рііебоєтаріїа, ає/
флегмона рБіертбпе, е5/
234

форма Богпа, ас/
фосфат рроврраз, айз т
фосфор РБозрідтиз, і т
функція Йипсбо, бпіз/
фурункул (чиряк) багапсйц5, і т
Х

хворий аертоіц5, і т
хворий аєрег, 9га, бгит; аергоїце,

а, шт
хворіти Іабого, дге 1

хвороба тогби5, і т
хворобливий тогібзи5, а, шт
хіна Сріпа, ас/
хірург срігигец5, і т
хірургічний сПігигеїси5, а, шт
хірургія срігигвіа, ас/
хлороформ СВіогоїогтійт, ії п

холецистит сроіесузітів, їтаї8 /
холодний їТіяїди5, а, шт
хребет соїшипа (ає /) уегіебгаїія
хребцевий, хребетний уепертаїє, е
хронічний сігопіси5, а, шт
хрящ сагійаро, їпіз/
худий тасег, ега, сгит

Ц

центральний сепітаїз, е
цинга (скорбут) зсогбиц5, і т
цинк /іпсит, іп х

цистит сузітіі8, 1ї41і8/
цистографія сузіоєтаріїа, ас /"
цитоплазма суїоріазта, йбйі8 п

цілющий заїцрег, Бгі8, Бге

цукор зассійгит, і п

чай іРреа, ас/
частий їгедиепе, епіїз
частина рагз, рагіїз/
часто заере
чепець (сальник) отепіит, і п

червоний гибег, бта, пит
черевний абдотіпаїіз, е

черево абабтеп, їпі5 п

через рег (прийм. з Асс.)

череп сгапіит, ії п

черепне склепіння саїуагіа, ас/
четвертий ацагіц5, а, шт
численний паціїц5, а, шт
число (кількість) пигаєтиз, і т
чистий риги5, а, шт
читати Іс?0, бте 3

чоловік уїг, уігі т
чоловічий тазсиїти5, а, шт
чорний підег, 8га, бгат
чотири диайлог
чужий аїспиз, а, шп
чутливий зепзібіїів, е

Ш

шавлія Заїміа, ас/
швидко сіїо
шийка соПит, 1 п

шийний сегуісаїія, е

широкий Іаїа5, а, шт
шия сегуїх, ісі8/
шкіра сиїіз, 15 //
шкірний сиіапеце, а, шт

шлунковий 5азігісиз, а, шт
шлунок уепігісйїиз, і т; вазієг,

із /(гр.)
шлуночок уепігісйїиз, і т
шов зийга, ас/
шрам (рубець) сісаїтіх, їсівїї
штучний Казіійц5, а, пат

Щ

щасливий їх, їсіє
щелепа: - верхня шахіїа, ас/
- нижня тапаїбоіїа, ас/
щитоподібний Пугеоїдеця, а, шт
щілина бзбига, ас/
щоб и (спол.)
щока бисса, ас/
10)

юнак іпуепіз, 15 т
юний (молодий) ішуепі5, е

юність (молодість) іпуепій5, 15
/

Я

я еро
ягода Басса, ас/ ,

ядуха (астма) а5іпта, ай8 п

язик Ппема, ас/
язиковий Ппеидії8, е

ямка Їоб5а, ас/ Коуса, ас/
ямочка То88иіа, ас/
ясна ріпотуа, ас/
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Сапдеатиєз! Веселімось!
Старовинна студентська пісня

Переклад А.О. Содомора ДЛ Я Н ОТАТО К |

Сиадеатиз5 ідїкиг,
Ліубпезв дит 5итиз!
Робі (исипдат |цуепішет,
Розі тоіезіата 5епесійет,
Моз Бабебії ритиз.
Обі зипі, дмі апіе по5
Ш птипдо Гибге?
Ттап5еаз ад зирбтоб,
Тгап5еаз ад іпібго8,
Но5 5і уі5 уідеге.

Уіїа позіга Бгеміз езі,
Вгеуі бпібіиг,
Мепії тогз8 уеіосіїег,
Карії поз аїгосіїег,
Мепаїпі рагобіиг.

Міуаї Асадетіа,
Міуапі ргоїе88бгез8!
Міуаї тегабгит диоаїтреї,
Міуапі птетрга дпагіїреї,
Зетрег 58іпі їп Йоге!

Міуапі оплпез5 уігеїпе5,
Стасіїе8, Гогтпбяає!
Міуапі еї пашіідге8

Тепбгає, атабіїез,
Вопає, Іарбогібзає!

Мімаї ег гезрибіїса
Ек дмі Шашт герії!
Міуаї позіга сіуіїїа8,
Маєсепашит сагіїаз,
Омає поз біз ргоїбвіє!

Регеаї ігізбіба,
Регбапі доідге8,
Регбаї фіабйц5
Ошіуіє апіїбитвсрійз
Аїдие іттівсге8!
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Гей, повеселімося,
Поки молодії!
Мине молодість квітуча,
Старість нас впов'є, мов туча,
І земля покриє.

Де ті, що жили колись
На розлогім світі?
Треба чи під землі йти,
Чи на небо злинути,
Щоб їх зустрінути.

Те життя -- лиш мить одна,
Вмить воно Й пролине.
Смерть кістлява - - тут як тут,
Чинить свій над нами суд:
Всіх --до домовини.

Хай живе науки храм,
Хай живуть учені!
Кожен з них нехай живе,
Процвітає гроно все
У добрі, натхненні!

Хай живуть дівчата всі --
Стрункі та ласкаві!
Хай усі жінки живуть,
Що любов, тепло несуть,
Ніжні, в праці жваві!

Хай живе наш край увесь
І хто править краєм!
Хай живуть мужі ясні,
Щоз їх ласки, приязні
Знань тут набуваєм!

Геть, журбо-напаснице,
Геть од нас, лукавий!
Геть усяк, хто квапиться
З нас понасміхатися,
Заздрий нашій славі!
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